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第一组　与沙拉维长老对话

导言：为什么进行这次对话

奉至仁至慈的真主之名。

人生中常有这样的事情：发生时，人并不能明白其意义；过了很久，才慢

慢认识，为什么偏偏是这件事发生，什么力量促成它，又为什么以这样的方式

完成。

大约八年前，我开始在日报中写有关宗教的日常专栏。大量读者来信，使

我看到埃及青年、尤其大学生的困惑。他们对一些宗教问题缺少真正的理解，

误以为宗教同科学、进步和文明彼此矛盾。这使他们在心里形成障碍，感到迷

惘。

一些想破坏社会价值的人，又利用这些错误认识，给宗教贴上“落后”的

标签，宣称宗教与他们接受的知识相冲突，并用尚未稳定、未能确定的科学理

论来对抗《古兰经》。但结果，恰恰同他们希望的相反。青年的宗教意识并没

有崩溃、远离信仰，反而日益增长。所谓“宗教觉醒”的呼声出现了：人们希

望以青年能够理解的方式说明宗教，消除心中的矛盾感。

因此，需要一种面向当代的经注，使青年能够放心地把经典同自己的认识

联系起来。我曾在电视节目和《古兰经》广播中，多次聆听穆罕默德·穆塔瓦

利·沙拉维长老。后来又在沙特新闻大臣阿卜杜·亚马尼博士处，与他见过一

次；十月战争期间，面对朝觐安排上的困难，又同他再次见面。

我感到，沙拉维对青年问题有真正的解答。他有对《古兰经》的理解，也

有面向当代的解释。他的论证有力，并不怕面对讨论。

沙拉维被任命为宗教基金部长时，我曾在《消息报》写道，希望行政职务

不要使他疏离宣讲。在思潮相争、学说纷呈，甚至无神论观念影响人心的年

代，伊斯兰宣讲十分重要。
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我随后为《消息报》与他作过一整版的访谈，提出这个问题。他回答说，

部长职务不会使他停下宗教宣讲；只要几个月，便可把部内常规工作安排妥

当，然后腾出时间继续宣讲。

就在这次会面中，我又建议同他进行一组谈话，讨论人们最关心的宗教问

题。我们于是开始这组对话，把《消息报》每周五的最后一版留给它。写这篇

导言时，对话已经进行了三个月，仍在继续。

艾哈迈德·宰恩

古兰经的解释

采访者：谈到《古兰经》的解释，人们通常有两种看法。一种认为，使者

和圣门弟子时代的解释，已经是终结性的，不应再增添。再作增添，便可能使

尊贵的《古兰经》负担它本来没有的含义，也可能使真主的经典依附于某些科

学理论，而这些理论过上几十年，又可能被证明有误。

另一种认为，《古兰经》的教导源源不断，但不同方面各有边界：有关主

命和判示的教导，已经清楚；使者时代的解释，至今仍是依据。至于随着知识

发展逐渐显明的迹象，人类越多认识真主在大地上创造的事物，便越能加深理

解。因此，从这一方面说，《古兰经》给予人的启发不会穷尽；它曾给予先

代，也将继续给予后代。人们现在还不能充分理解的某些经文，或许会在将来

得到进一步阐明。

过去几个月，我几乎每天都同当时担任宗教基金与爱资哈尔事务部长的穆

罕默德·穆塔瓦利·沙拉维长老见面，谈论经注。我感到，他有学问，也能把

经典的问题用清楚、平易的方式，向不同的人说明，并回应一些思想家、东方

学者及其他反对者对伊斯兰的质疑。
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我对他说：“有些问题困在青年心中，他们找不到符合自己时代认识的解

释。有些思想家在经注方面作出尝试，其中一些回答了问题，另一些也许并不

完全准确。但我跟随你的谈话，觉得你把握得很准。我希望你能作一套经注，

出版并广为传播。它能帮助青年认识宗教，不因不同思想潮流的吸引而迷失；

有些潮流把宗教说成落后、守旧、倒退，与文明相隔，仿佛它是给人民服下的

麻醉剂。如此种种，都是有人企图用来贬损宗教的说辞。”

沙拉维：这些日子同你的谈话，使我感受到青年心中信仰的力量，以及他

们对认识宗教的渴望。这带来两个好消息。其一，善仍将延续。过去，学者也

许受到轻慢、不被尊重；现在，宗教学者在许多地方得到尊重。其二，这与埃

及人民的性情相合：他们早已受到使者在一则传述中的赞许，始终保持守护之

志。因此，那些企图从这个民族的心灵与存在中除去宗教的人，应当知道，这

样的尝试无法成功，并应重新审视自己。

我要说，知识非常广阔，极其广阔；把所知落实为行动的人，却相对很

少。许多人能够说出好话，少一些人，能首先把自己所说的，实行在自己身

上。

在我们所处的时代，人们试过许多理论和世间提供的事物，经历失望与痛

苦，开始重新归向宗教。但这种归向，需要榜样；提出忠告的人，应先实行自

己的话。

使者曾说过一段话，大意是：我不会命令你们做一件事，而自己同你们的

实行背道而驰。我看见有些主管到来时，即使工作疲倦，仍认真处理事情，不

因责任多而忽略请求他帮助的人。他在力所能及之处，立刻去做，使人感到自

己的事情被看重。这便是伊斯兰所要求的行为榜样。

伊斯兰是真理的宗教。曾有一位接受伊斯兰的东方学者对我说：“我研究

伊斯兰，确信它是真理的使命，穆罕默德是真实的使者。道理之一是，每个说

谎的人，总有他借谎言想得到的东西。如果他谎称自己是使者，可能是为了统

治追随者。可是，他所寻求的利益究竟是什么？在使命最初阶段，人们已把王

位、财富、声望和权势，以及世间能够提供的东西摆到他面前，他却全部拒

绝。
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“如果某人的目的在于得到这些，他原本不必说谎，便已经能得到。有时

人在愿望尚未实现以前，显得十分高尚；后来尝到利益的甜头，原则才发生变

化。可是，这位使者并没有替自己或后代积攒这样的财富。他说，留给后人

的，不是供自己家族继承的产业，所留下的应作施舍。如果他真的这样生活，

他必定是真诚的。”

还有一个令我印象深刻的理解。曾有一位接受伊斯兰的女士告诉我，她读

过许多有关伊斯兰的书，看到穆罕默德原本让同伴保护自己，免受袭击。后

来，他告诉守卫离开，因为真主已保证保护他：

真主将保佑你免遭众人的杀害。

——《古兰经》5：67，马坚译文，节录

她说：“如果一个人正在欺骗所有人，也不至于欺骗自己，把自己的生命

暴露于攻击之下。他若没有确信，这些话来自能够保护他的真主，就不会这样

做。”她从这个故事中领会出一层深意，而这层意思，我们也许先前并未注

意。

还有一位后来接受伊斯兰的东方学者说，声称经典出自穆罕默德的人，应

看到，真正有极高才能的人，至多可以形成一个属于自己的、清楚可辨的语言

风格。但与使者相关的文本中，存在三种可辨别的风格：《古兰经》的风格、

古德西圣训的风格，以及先知圣训的风格。当你听见其中一句时，能够分清所

属。一个人很难以同样的卓越程度，创造出三种这样独特的表达。

许多人企图单凭思辨，争论宗教和《古兰经》，却离开根本，搜寻枝节，

再把自己附加的东西拿来攻击宗教。对这种做法，我常感到奇怪，因为这些人

对待别人时的行为，却完全不同。

譬如我病了，会找医术最精、最有经验、声誉好的医生。他替我检查，告

诉我该服什么药、吃什么、不要吃什么，我便接受。他若写明饭前或饭后服

药，即使朋友劝我改变，我也会说：这是医生的安排。面对医生这样一个普通

人，我们可以在信任其专业以后接受指示；面对已经确信为真的真主教导，为

何反而非要把每一件事都变成反复争辩？
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采访者：我同意这个比喻。但一些人确实受到欺骗。有些主张被装进悦耳

的言辞中，容易进入人心；也有人把无依据地贬损宗教，当成自己的目标。

沙拉维：这样的人存在，也仍会存在。但与善作对的力量，也有它的作

用。恶有时使人更加珍惜善。一个社会的宗教意识，也许平日看似沉静；一旦

有人攻击宗教，众人的感受便被唤起，奋力回应。

这像一种本来已有、没有遇到侵扰时却不明显的抵抗力。原书以疾病和预

防接种作比，说明挑战可能唤起人心中原有的力量。因此，反对的声音也可能

间接使人更重视自己的信仰。

伊斯兰国家为何落后

采访者：第一个问题是：为什么伊斯兰国家落后，而一些并不信奉伊斯兰

的国家，却取得了更多发展？

沙拉维：伊斯兰首先是一种行为。穆斯林应当以伊斯兰所教导的方式生

活，但许多人并没有如此实行。有些生活在非伊斯兰国家的穆斯林，反而受到

当地习惯和传统的吸引，同自己的宗教渐渐疏远。

我认为，我们首先应使伊斯兰在穆斯林自己心里稳固。许多接受伊斯兰的

人，是在别人的行为中看见榜样，感受到这个宗教的美好与伟大，以及它为生

活提供的高尚道路。

在宇宙中，有些事物无需你付出，便对你起作用；另一些，则要通过你的

行动，才能使你获得益处。前一类的恩赐，为信道者与不信道者共同享有。

太阳每天升起，并不只把光给信道的人，而不给悖逆、以物配主、感恩或

不感恩的人。它给予众人的，是共同的恩赐。空气也不作这样的分别，每个生

命都在呼吸；水也如此。无论人的宗教与信仰怎样，太阳给予光、热与维持生

活的条件，空气使生命延续，水则与生命本身密切相关：

我用水创造一切生物。

——《古兰经》21：30，马坚译文，节录
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这些是为你起作用的事物，它们不因你顺服或违抗、信道或不信道，就区

别地施与。

再说要通过你的劳动才起作用的事物。人类在世间的进步，更多出现在这

一方面。把土地耕好，播下种子，持续照料，便可能获得好的果实与收成；深

入土地，寻找能改善生活的矿产，也会有所得。

认真劳动的人，在这些需要人行动的领域中，会得到相应成果；不劳动，

却想直接取得结果的人，则不能如此。这就是人们生活处境不同、取得进展不

同的一个缘由。

在这一层面，不能把所有差异都直接归因于人的宗教。太阳、空气和水，

对不同信仰的人施与，并无区别；需要人付出的事物，也同样不会因为人自称

某个宗教，便自动产生结果。

一个不信道的人，把田耕好、播好，再用合适方法照料，便可能收获好作

物；一个信道的人，不耕、不种、不用心，便不能盼着自然结出同样的果实。

前者遵循了真主放在受造世界中的规律，后者却没有。

一个无神论者或不信道者，运用当时最先进的方法，努力寻找地下矿产，

矿产便可能显露出来，因为他采取了能通向结果的行动；另一个信道者，若把

矿产一直留在地下，不去寻找，也不去劳动，矿产就不会自己出来。

这是一个必须理解清楚的事实。

真主使大地上有令人向往的事物，吸引人行动。所谓装饰，是在事物本身

以外，增加其吸引力。人们因美丽花园、熟透果实而愿意劳作，仿佛这些吸引

人的东西，驱使人把大地建设好。

但吸引力不是终点，它也是考验。

他用地上的土创造你们，并使你们在大地上居住

——《古兰经》11：61，马坚译文，节录
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经文所说的建设，在作者看来，包含两件事：使已经良好的事物保持良

好，不加破坏；使尚有缺陷的事物得到修整，更加完善。最低限度，也不应拿

到一个原本完好的环境，却把它败坏。

真主向人提供的，有潜在的资源，也有已经显明的事物。一方面，是祂所

创造的自然条件；另一方面，是祂给予人的知识，使人能在原有条件上增添建

设。

اőۡđًذِ ĭَŖَʙۡŒُś řàŞţُۡ۟ اŕۡŎَđۡŝَʙۡşِۖ ōُŗۡ ĕَçùَۡŖُťٱ یذِ Ŗُťŝَœَ ĭَşَٔـʘَĖۡوَ
他们询问左勒盖尔奈英的故事，你说：我将对你们叙述有关他的一个报告。

اĕَôõࣰَ ءţُ řِş őُŗà ęَΊࣲَٰۡـùَʙۡŞاءَوَ ضِرÖَۡۡٱ ŉِΊ ۥŝِÞñ řَŒÞŞÞñ ŕَţُإ
我确已使他在大地上得势，我赏赐他处理万事的途径。

ŉَçùَۡôΝَ َĕَôôَñً
他就遵循一条途径，

——《古兰经》18：83—85，马坚译文

经文不仅说，真主给予左勒盖尔奈英力量、条件和途径，也说他随后采取

了相应的途径。作者由此说明，不能以为既有了真主的给予，自己便无须行

动。人应在这些条件上继续劳动，使之发挥作用，建设大地。

原书又引一句圣训，大意是：没有给世间增添善的人，也难说自己为其带

来益处。这处原文与出处须另核。

“生活”这个词，作者在此解释为：你从世界得到给予，世界也被安排来

帮助你，你也应回馈建设。若人只是静止地索取，不学习、不发展，文明便会

停顿。所谓进步，是人在与环境相互作用时，把自己的努力加到其中，产生新

的东西。

所以，不能只站在一片土地旁，等雨落下，等不经栽培的植物生长，吃一

些，另一些交给牲畜，然后什么都不做。人需要学习怎样耕地，什么植物更适
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应土地，怎样使用真主创造的各种条件，使收成更好。作者说，左勒盖尔奈英

所受的启示，正在于他没有止步于已得到的条件，而是继续采取途径。

还应知道，人在今世的地位，不等于其在后世的地位。一个有权有势、享

受许多今世恩典的人，仍可能违抗真主；另一个贫困、仅能维持生活的人，可

能有后世的善报。沉溺于今世享乐的人，甚至可能比别人离真主更远。今世是

一种生活，后世又是另一种生活，不能混为一谈。

但这也不能使我们忘记：谁遵循真主在大地中安排的规律，便会取得相应

的今世成果；谁遵从真主关于后世的教导，也会得到相应的回赐。

真主命令我们，通过努力谋取给养，在祂给予的条件上劳动，尽力取得好

的成果。这样的劳动，也可以成为功修，因为我们遵循祂在大地中的安排。

你不要忘却你在今世的定分。

——《古兰经》28：77，马坚译文，节录

因此，如果伊斯兰国家出现落后，伊斯兰本身不能仅因人们的名号而承担

这一结果。它把许多进步的条件摆在人面前，并要求人在今世劳动，使这些条

件结出果实。如果我们自己放弃，没有正确实行，问题在于实行，而不是教导

里根本没有这些要求。

我也奇怪，有些人把“信托真主”理解为不要劳动、不要奋斗。它实际不

是如此。信托，应包含努力行动、真诚盼望真主襄助；出于信仰的劳动，也可

以得到祝福。

有些人想把宗教里没有的东西塞进去，声称应将一切交给真主，自己什么

都不做。但他们在最简单的吃喝上，也没有真正这样实行。渴了，他会起身取

水；食物端来，他会伸手吃，也要咀嚼。若果真认为任何努力都不需要，为何

到这个时候，反而愿意采取行动，把自己的劳动加到真主赐予的食物上？

行善为何有时遭到恶待

采访者：我们都抱怨过别人的忘恩负义，觉得付出没有被珍惜。有时，我

们为别人做了好事，得到的回报却与所做的完全不同。许多人心里留下过这样

尖锐问题与坦率回答
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的苦涩，忍不住向天诉说：难道行善不该得到善报？为什么今世的善行，有时

反而招来伤害与否认？该怎样行善，怎样面对他人的善意？究竟是世界的规律

如此，还是我们受了欺骗？

沙拉维：真主安排的规律，不随时代和地点改变，也不会同受造世界中已

经确定的事实冲突。真主创造宇宙，也安排它的法则。祂在《古兰经》中告诉

我们的，是真实的。

不仅是今天讨论的问题，凡谈到这一原则，都应先分清：已经达到确定程

度的科学事实，同仍在检验中的假说，不是一回事。尚在试验的说法，不宜径

直叫作确定的科学事实，更不应拿它来为经文作终局解释。

举一个例子：

我展开了大地

——《古兰经》15：19，马坚译文，节录；原文未注节号，同一阿文片语亦见50：7

人们后来认识到地球是球形，有人却把经文中的“展开”理解为地球不能

是球形，于是以为二者相冲突。作者的解释不是如此：无论你到北极、南极、

赤道，或地球上的哪一处，脚下看到的大地，都铺展在眼前。若地球只是一个

有限的平面，人总会走到边缘；正因它是球形，才可以在各处都看到眼前的地

面延展。

回到行善。有两类不同的行善：一种，是为真主而行；另一种，是为取悦

某个人而行。前一类，作者以善行可得十倍回赐说明。若你怀着求真主喜悦的

举意行善，应当向真主盼望回赐。

但有人做事，只是想让对方满意：因为喜欢他、珍惜他，或想让他回报自

己的人情，甚至从他身上取得某种利益。这种举意里，未必真以求真主喜悦为

目的。

如果你的目的原本是取悦人，就应明白，你把回报的希望交给了人。人会

辜负人，也会制造不义。既然当初想要的，就是某个人的满意，便不能在他不

满意、不给回报时，再说真主没有兑现你的愿望。
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两种行为所期待的回报不同。为真主而行，盼望真主的回赐；只为讨好人

而行，便可能只从人的反应中得到结果。

ارÚَ ęُŒُťًوَ ءࣰۤاΣÞ ِÚَ ŝُđِʘčُ řِŞŒُśۡ āَēَٱ ŝِÞŚَñ ŝُĦۡĮِŚُŒُśۡ ŕِťَāۡţِإ
「我们只为爱戴真主而赈济你们，我们不望你们的报酬和感谢。

——《古兰经》76：9，马坚译文

如果并不向人索取报酬与感谢，所追求的便是今世与后世的善。反过来，

若只是期待人的承认、满意或利益，结果也受制于人的品性与行为。

真主给予人生命、给养与安宁，以及无数恩典，人仍有时违逆给予这些恩

典的创造者。既然有人连这样的恩典都不珍惜，我们又怎能确信，自己给他的

一点好处，必定能换来期待中的感谢？

采访者：有一节经文说：

ۚاęَčِʘčࣰ ابࣰاřُĮَďàóُťšَñ ĭَďَ وَۡأ ِ÷ŚَٰـŕۡŎِʙَٱِ مÚِÞ ŝَĆۡşُ řُŢۡŖŒُِťšَñ ōَôŗَۡ ʘَťۡإ ٍ÷řàş ōَđۡʘَ نِإوَ
őَñَذ ن َٰ ŕِœَ ŉِΊ ٱŕۡŒِúَٰـõِ řَĖۡĦُťࣰار

一切市镇，在复活日之前，我都要加以毁灭，或加以严厉的惩罚，这是记录在天

经里的。

——《古兰经》17：58，马坚译文

有人把它理解成：今世所有城镇，都注定在复活日以前毁灭。这种解释是

否妥当？

沙拉维：回顾大地上的文明，会发现其建立的基础不同，有的以经济为基

础，有的依靠军事力量，也有的凭知识发展壮大。文明可以理解为一套生活组

织与方法，使人获得力量和安定地位。有时，一个集团即使没有强大的内在基

础，也能仅凭武力占据统治地位。

历史上，有的帝国凭军事征服兴起，除了战斗与扩张，缺少其他建设根

基；也有的文明，在征服之外，还形成别的发展条件。
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按一般人的推想，一个文明既已壮大，理应继续巩固，站立得更牢；尤其

那些以生产、知识等建设性条件兴起的文明，原本更容易守住所建立的成果。

然而历史告诉我们，一个又一个文明，都有自己的兴衰。

文明的创造者，往往认真、努力、真诚，借此取得成就。等到一部分人已

经享有成果，便不再保有原先赖以建立文明的理想、劳动、牺牲与勇气，而转

向单纯享乐和放纵。建设的条件失去，文明便可能衰退。

所以，这节经文也提醒人：你可以借努力在大地上建立强大的事业，但仍

应警惕，不能取得成果以后，便抛弃使成果成为可能的原则。创立者一生工

作，未必尽享果实；后来继承者没有同样的经历，却轻易获得一切，若因此失

去节制，便会败坏原有事业。

有时，文明的创造者也没有把全部诀窍传给后来者。例如人们知道古代埃

及人的故事，却未必完全掌握他们建造金字塔、保存遗体等技术。知道故事，

不等于拥有曾使其强盛的全部条件。

这一切，作者都用来说明：当一个社会守住建设它的价值，便能延续力

量；当这些价值被抛开，其原有地位也会衰退。他又转述伊本·赫勒敦的看

法，说一个文明达到顶峰以后，应警惕继承其成果而未曾参与建立的人，可能

使它开始走向衰落。

在作者看来，经文使人知道，任何今世文明都不会永远保持原状。真正的

安宁，不能只由人自己规定尺度，单凭巧思安排便万无一失；它还关乎人怎样

对待真主的教导。

原书以其写作时代黎巴嫩局势的变化作例：那里曾被许多人视为安全之

地，资金涌入，人们带着财产前往；后来局势骤变，安宁成为恐惧。作者据此

指出，若只以今世的条件衡量安全，仍可能失望。
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人在劳苦中被造

采访者：人在今世总有劳苦。即使拥有了许多世间恩享，也可能在内心受

煎熬。有的人不珍惜手中所得，总看别人的所有；健康的人羡慕财富，富有的

人又盼望健康。还有人虽然具备平安和体面，某一时刻却恨不得把这一切抛

开。我们因此向沙拉维长老请教：

ŕَŎَčۡ ĉَŖَŎۡŞñَ ٱØِۡŝĖَ ٰşَ ŉِΈ őَôčٍَ
我确已把人创造在苦难里。

——《古兰经》90：4，马坚译文

这里的“劳苦”，应如何理解？

沙拉维：人本来就在种种抉择与努力之中。想让人在今世完全无忧无虑，

是没有充分理解人的受造方式。

人有两方面：一方面，是同其他生命共有的身体。身体生长，受物质世界

的规律影响；另一方面，真主又给予人思想，使他在受造物中具有不同的能

力。

你见过动物为了改善生活，提出建立新制度、改良食物、发明治病方法

吗？动物被食物满足以后，通常只取自己所需；即使被驱赶，也不会因为一个

理由，持续去吃超出所需的草料。人却可以在已饱以后，因为味道、摆盘和外

观，仍然继续吃。

动物按本能摄食，人则具有真主给予的选择能力。他可以吃，也可以不

吃；做，也可以不做。这一选择，有时带来益处，有时也带来伤害。

动物养育幼崽，通常持续到幼崽可以自行取得食物、独立生活；以后彼此

分开。原书据此强调，动物不再像人那样，长期牵挂后代去向，也不会在不同

的情绪与回应方式之间反复抉择。

尖锐问题与坦率回答
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若你伤害一只狗、驴或马，它的反应相对有限；一个人却可能有许多反

应：回击得更重，稍加回应，宽恕，或者以善回应。既然面前存在这些不同途

径，人便需要判断和选择。

这就是作者对经文中“劳苦”的解释。面前有许多可能：以恶报恶，还是

以善回应？辞掉工作自己创业，会不会亏损，明日又有没有保障？哪一种选择

更好？选错了，会怎样影响未来？错过机会，还会不会再有？

不作决定，也怕错过；作了决定，又怕选错。说“是”时，担心本该

说“不”；说“不”时，又担心本该说“是”。采取行动，或不采取行动，都

可能使人感到劳苦。

这里所说的“人”，是一般意义上的人，不分信仰；只要身处抉择，便可

能有这样的处境。作者随后说，使人获得安慰、减少这些内心劳苦的，是信

仰：以信仰来理解遭遇，接受真主的教导。

如果一个人只从自己的欲望看待遭遇，可能什么都觉得坏。没得到财富，

就觉得不幸；得到财富，又怕别人嫉妒、被偷走、被骗走或花掉。身体好时，

不珍惜健康，却羡慕别人；病了，又觉得疾病是坏事。这些都是人可能有的状

态。

şَ ŕَŊِΊ ĉُĖۡđٍٰـØِۡŝĖَٱ Þنِإ
一切人确是在亏折之中，

——《古兰经》103：2，马坚译文

şَ ĉُŖŏَِ šَŖُťĭًñٰـØِۡŝĖَٱ Þنِإ ۞
人确是被造成浮躁的，

——《古兰经》70：19，马坚译文

作者认为，信仰与生活准则，可以使内心安定：

惟信道

尖锐问题与坦率回答
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——《古兰经》103：3，马坚译文，节录

信道者以自己所信的教导衡量遭遇，不把一时没有得到的东西，必然当成

终身的损失。作者在这里引述先知有关信道者无论境遇怎样、都可从中求善的

教诲。

或许你们厌恶一件事，而真主在那件事中安置下许多福利。

——《古兰经》4：19，马坚译文，节录

人祈祷祸患，像祈祷幸福一样

——《古兰经》17：11，马坚译文，节录

作者说，人有时把并不了解的东西看成善，因此为它祈求；又把其实可能

含有益处的事情看成恶。人的认识有限，不能把自己眼前的尺度当作全部真

相。

父亲不给年幼儿子买一把手枪，儿子可能只觉得父亲阻止了自己的愿望。

父亲却知道，孩子还不能充分控制冲动，在争执时可能伤害自己或别人。因

此，拒绝不一定是伤害，也可能是保护。

原书用这个比喻说明：一个愿望未被实现，不必立即推断真主抛弃了自

己。信道者仍可相信，在自己尚不知道的地方，可能有另一种安排。

ŝَĆۡşُ وَۡأŕِʙَñُۤؤőُśۡ ŉِΊ ٱŕۡĆَʙَťِٰٱ ةŕčßŝۡʙَñ َوŉِΊ ٱŕَۡٔـñĉِđَِوَ ۖةŕَŒُśۡ ŉِʙŢَñ řَñ ùَĚۡúŢَِΊۤ أŝَŊُĖُŒُśۡ
نŕَŒُśۡ ŉِʙŢَñ řَñ ùَčÞĭُťَوَ

在今世和后世，我们都是你们的保护者。你们在乐园里将享受你们所爱好的一

切，你们在乐园里将享受你们所要求的一切。

ŝُēࣰُال řàşۡ ıَŊُťࣲر رÞąِʙśࣲ
那是至仁至慈的主所赐的宴飨。」

——《古兰经》41：31—32，马坚译文
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真主必定要保护信道者

——《古兰经》22：38，马坚译文，节录

谁敬畏真主，他将为谁辟一条出路，

而且从他料想不到的地方供给他。

——《古兰经》65：2—3，马坚译文，节录

作者由此说，信道者把真主的选择视为值得信赖的归向；即使暂时失望，

也不必让内心永远陷在同一份痛苦中。可以继续努力，同时相信真主不会抛弃

真诚归向祂的人。这是本篇所提出的安慰之路。

谈给养

采访者：给养的问题牵动着世人的心，几乎成了他们最大的忧虑。既然给

养已被前定、已经记录，人为什么还要劳动？

沙拉维长老说，今世的期限既然有限，就不应给予它超过其限度的分量。

我们应当工作，所求的回赐只在真主那里。《古兰经》通过使者和他的妻子

们，为这一问题树立了榜样。当这一宗教的事业逐渐稳固，恩惠增多，先知的

妻子们也希望在吃食、生活享受与装饰上过得更好。

穆罕默德·穆塔瓦利·沙拉维长老接着说，这时，尊贵的经文降示了：

ʘَٰۤـçʘَßŢَñ ٱŕŞÞôِΊß ōُŗ Öàَوَۡز ٰ āِœَ نِإ őُŞÑßَ ùُđِۡٱ نَدŕۡĆَʙَťٰٱَ ةŕčßŝۡʙَñ َزِوʘŞúَŢََñ ŉَúĮََñŕَʙۡşَ
اāَŚِʙŗࣰ احࣰاĕَُđàąۡŒُşÞ ĕَđَأوَ řَُúàĮۡŒُşÞأ

先知啊！你对你的众妻说：「如果你们欲得今世的生活与其装饰，那末，你们来

吧！我将以离仪馈赠你们，我任你们依礼而离去。
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18



ûِ řِŞŒُşÞَٰـĭََčÞ ŕِŖۡŚُĆۡĖِŞأَ ΣÞٱ Þنŉَëَِ ةñĉِđََٔـŕۡٱ رَاŕčÞٱوَ ۥĕُťŕَţُرَوََ ΣÞٱ نَدőُŞÑßَ ùُđِۡ نِإوَ
اĭَĪِʙśࣰ اāَۡđًأ

如果你们欲得真主及其使者的喜悦，与后世的安宅，那末，真主确已为你们中的

行善者，预备了重大的报酬。」

——《古兰经》33：28—29，马坚译文

因此，宗教的事情，在于宣扬它、维护它，并为人们承担这一责任；报偿

则归于真主。想从中另索价码的人，反而贬低了它的价值。以真主的使者为榜

样、学习他的生活的人，不应忘记这一点。否则，他们在今世会劳苦，会因发

生的事情而受煎熬。

幸福并非直接从外在遭遇产生，而是从人的内心产生。类似的事情落在两

个人身上，一个人可以安然接受，另一个人却为它受苦。事情相同，两人的处

境也相近，反应却不一样。

例如，两个条件相近的人，各自为做生意而参与一笔交易，或购买某种东

西，结果都失败了。其中一人埋怨自己的运气，诅咒生活。这个人所追求的，

是今世。他着眼短浅，所知有限，把眼前放在长远之前，把来得快而少的收

益，放在来得迟却更丰厚的收益之前。

这样的人只看见今世的表面，以为自己是判断一切遭遇好坏的唯一尺度。

因此，他认定发生在自己身上的事是坏事，便忧愁起来，觉得生活处处逼迫

他。激动、怨愤、烦躁和悲观，充满了他的心。

另一个人面对相同的处境，却尊重真主对自己的前定。他知道，自己即使

得到了一些知识，所知仍然很少；真主的知识，不是人的理智和目光所能尽知

的。

因此，他相信，这笔交易的失败，可能是真主为他挡开的一种祸患。他也

可能知道，眼前没有成功，恰好避开了成功之后他并不愿意遇到的许多事情。

这样，他内心接受，心灵安定，面对真主的判决仍然信赖而平静。
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有时，真主使他失去的东西，外表看起来是好的；然而，他知道，这表面

之善的背后，也可能藏着伤害。他也相信，真主为他留存的，可能比眼前所失

去的更好、更多。他尊重真主的前定，所盼望的，是成为乐园中的一员，获得

那重大的成功。

因为，这些人首先、最终选择的，都是真主的回赐。这一报偿，并非凭他

们自己的能力、他们一时的尺度就能取得，而是凭真主的能力，凭祂所许诺的

永恒。若你心中常存真主，今世的种种遭遇，便不至于将你完全压倒。

采访者：我对穆罕默德·穆塔瓦利·沙拉维长老说，伊斯兰中有一个重要

问题，就是信托真主。穆斯林中有人把信托与懈怠依赖混淆。有些人按表面的

意思说：既然一切皆有前定，为什么还要劳动、受累？既然给养已经注定，每

个人都有自己的给养，我们为什么还要为它劳心？

一些东方学者认为，这种懈怠，正是伊斯兰国家落后的原因之一：工作没

有被认真对待，日常生活中的审慎与防备，也没有得到应有的位置，一切都被

推给了真主的前定。

沙拉维：人的生活中，有些事情并不由他作主，另一些事情则容许他选

择。

譬如，人出生时是婴儿，随后长成青年、成年人，最后进入老年，直至真

主的前定到来。人的生长，不是他自己选择的。他不能随意停止生长，

说：“我要一直做个孩子，不再长大。”

此后，人所遭遇的事情，也有两种。一种从外界而来，是他不能停止、不

能控制的。例如，一个人在工厂或其他地方工作，因为公司破产，或者公司要

裁减雇员而失去工作。每天发生的许多事故，也超出了当事人的意愿，并不是

他能控制的。

另一部分，则属于人的选择，人的意愿参与其中。这方面，同样有真主制

定的规律。一个人工作，就会得到与劳动相应的结果；每件事都有其回报与对

应的后果。你的给养总会到来，但我们讨论的，正是它以什么方式到来。
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给养的种种要素，都已存在于大地上；重要的是，它们怎样到达你的手

中。好比你为家庭购置整个月所需的东西，储藏起来，放在家里。这些给养已

经在家中了，材料齐备，伸手可及。

那些拿“信托”来为自己辩解的人，其实是在逃避一切需要付出劳累的工

作，而愿意从事让自己享受的事情。他们并不真正相信自己所说的，反而与自

己矛盾，想逃避所有辛劳。

他声称自己信托真主，让给养自己送到面前。可是，食物端到面前，他正

饿着，就把刚才的说法忘了，开始用力拿取、咀嚼，直到吃饱。

既然如此，他为什么不继续“信托”，让食物不用他付出任何努力，就自

行进入肚子？为什么一碰到吃饭和解除饥饿的享受，他却不肯坐等食物自己入

口、落到胃中，让肚子得到满足？

所以，你在需要劳动的事情上，声称自己信托；而在给你带来享受的事情

上，却动手去做。假如你真按自己对“信托”的解释行事，食物放在面前时，

你也该坐着不动，不费力气，直到食物自行进入口中。

真主已在大地上为我们备下各种取得给养的条件。这就像一家之主对负责

家务的人说：这个月需要的东西，都已放在储藏处了。至于她肯不肯动手、肯

不肯费力准备食物，那是另一回事。

首先，我们还应当明确“给养”的含义。给养本来会以合法的方式到达你

手中，你却急着从非法途径去取。你取得了它；但即使不去犯罪，它也会以合

法的方式来到。

不过，真主按祂的前定，要使人明白：取得结果的种种条件，并不是独立

作主的；真主才是使这些条件发挥作用的主，是祂为我们规定了结果，祂的意

欲才最终实现。这样，你才知道，也才相信，真主的前定，掌握着因由，而不

是被因由所掌握。

真主仿佛是在教导人：不要以为，你付出的劳动本身，就是给你给养的主

宰。你所努力促成的一些事情，我可以使它没有结果。你耕种土地，灌溉、照

料，倾注心力，把能做的都做了，庄稼也即将成熟；这时，收成却可能毁掉。

随后，给养反而从你没有料到、并未想到的地方到来。
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世间这样的例子很多。一个国家拥有大片耕地，精心照料，庄稼长势良

好，后来却遇到飓风或洪水，所有收成都毁了。于是，这个国家连每日的口粮

也没有，无法满足人民的生活，其他国家便赶来援助。给养从它未曾预料的地

方来临；提供援助的国家，也未必事先想到，给养会通过这种途径，送到这个

国家。

这正是为了让人明白：不是单凭这些条件，就能独立带来一切。随后，本

国另一个地方，也可能出现意料之外的丰收，给养又从未想到的地方来到。

因此，人面对两项要求：一方面，应当工作，以取得给养，这是一项明确

的命令；另一方面，不应只依靠自己的劳动，忽略真主的能力与前定。

所以人们说：“肢体工作，心灵信托。”信托，是心灵的状态，并不是肢

体不工作的状态。肢体所受的要求，是行动。不能为了不使用肢体而放弃工

作，再借“信托”给自己一个无须劳动的理由。

我在谈到朝觐中的奔走时，也解释过这个问题。一个父亲，把妻子和孩子

留在一个连最基本的生存条件——水——都没有的地方。妻子问他：“你把我

们留在这片荒无人烟的沙漠里，一滴水也没有。这是真主命令你做的，还是你

自己的意思？”

他告诉她，这是真主的命令。她便说：“那么，祂不会使我们失落。”

她相信，既然这是真主的命令，真主便会为他们安排出路。然而，孩子口

渴的时候，她是否就因此不去寻找水，不去寻找商队、树荫，或一只可能引人

找到水源的鸟呢？她没有这样做。

她向萨法山那边登高，又向麦尔沃山那边寻找，希望找到水。为了说明自

己确已采取了可以采取的办法，只走一趟，似乎也可以了；可她来回奔走七

趟，尽了一个女子能够付出的最大努力，直到疲惫不堪。假如她没有疲惫，很

可能还会继续寻找。

她相信真主不会使她失落，也相信自己是遵真主之命留在那里；然而，她

并没有放弃工作，没有放弃寻找的途径，而是在萨法与麦尔沃之间奔走，直到

力竭。她有多大的能力，就付出多大的努力。
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真主要通过这件事，让我们明白两个道理。

第一，她并没有在奔走的地方找到水。假如水正好出现在她寻找的地方，

人们或许会以为，只靠这些途径就足够了。真主却要告诉我们：即使确信真主

会为我们安排出路，寻找和劳动仍然是应尽的责任。

第二，她尽了这番努力以后，水却出现在孩子脚下。真主使水在她奔走寻

找之处以外涌出，仿佛在告诉她：你已经寻找，已经付出，我不会使你失落。

我从一个幼儿的脚下，为你涌出泉水。然而，尽管如此，她并没有忽略应当采

取的途径，仍然奔走寻找。

因此，信托，是心灵的工作，而不是让肢体停止工作。人们却常常把它理

解成肢体无须行动。

尖锐问题与坦率回答
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酒是否被禁止？

采访者：我一生之中，很少在宗教问题上，像谈论酒及其禁令时那样，卷

入如此多的争论。因为在这个问题上，常常会有人主动提出自己的教法意见。

我甚至见过一些人，做过宵礼以后，仍然不以为意地去某个聚会，喝上一

杯酒。你同他争辩，他会说：“酒不是被禁止的，只是受憎恶的。”你若

说：“不，它是被禁止的。”他便说，假如真是如此，真主就会说“我已禁止

你们饮酒”；然而，经文说的是：

ʘَٰۤـçʘَßŢَñ ٱŕÞďِʘşَ َاءřَŞťُۤإ۟ اŝِÞŚَñ ٱŕۡĊَŚۡđُ َٱوÍۡʙَۡĖِđُ َٱوÖۡŝَĞَñُٱوَ بÖَۡزŕَٰۡـśُ ِرāۡėࣱ řàşۡ ĭَŚَŗِ
نŕَĮَŖÞŒُśۡ ùُŊۡŖĆُِťَ هşِ ŉَŷāۡúŞَِôťُُٰـŕĚÞʙۡĦَٱ

信道的人们啊！饮酒、赌博、拜像、求签，只是一种秽行，只是恶魔的行为，故

当远离，以便你们成功。

——《古兰经》5：90，马坚译文

他认为，《古兰经》没有在这里使用“我已禁止你们饮酒”这种措辞，而

是说“故当远离”。在一些人的理解里，“远离”不过表示不受欢迎、受到憎

恶，并非像自死物、血液和猪肉的禁令那样，是明确断然的禁止。于是，争论

便从这里开始了。

我记得，有一次我们谈到这个问题，一位在座的人说，他打算去朝觐，但

朝觐回来以后，仍会像现在一样偶尔喝一杯。他觉得这样没有关系。类似的

话，还有许多。

奇怪的是，酒仿佛使人本能地感到有罪。在饮酒的聚会中，只要有一个人

不喝，其他人便会感到自己正在犯一件大错。哪怕他们全都不是穆斯林，甚至

是不信宗教的人，内心似乎也会有某种东西使他们不安。

于是，人人开始为自己的饮酒辩解，并一同尝试说服那个不饮酒的人。有

些人并不了解酒的影响，就想告诉他：“酒不是人们说的那样。”另一些人则

试图宽慰他。他们在夜里的举动中，可以显出紧张和难以自持，但又努力用理

由支撑自己的感受。
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总之，只要一群饮酒者中间有一个不喝的人，即便他没有说一句反对的

话，他们也会因为他的存在而觉得自己受到了责备。我的理解是，这种伴随着

酒的罪疚感，强于许多其他禁行。正因为如此，我一直认为，酒属于大罪。

可是，无论说了多少，仍有人争辩：酒没有被明确禁止。假如真是被彻底

禁止，真主就会说“我已禁止你们饮酒”；而“故当远离”只说明它受到憎

恶，或者只是要求人回避。

穆罕默德·穆塔瓦利·沙拉维长老说：酒在《古兰经》中被禁止，是明确

无疑、不应争辩的。“故当远离”这一命令，比仅仅说“我已禁止你们饮

酒”，禁戒的范围更广、力度更强。

我们从头谈起，看看真主是怎样明确禁止酒的。不只是饮用，酿造它、坐

在饮酒的桌旁、陪同饮酒者，以及以各种方式接近它，都在这一问题之中。

请看，在人类受造之初，真主允许阿丹享用乐园中的种种食物，却对那棵

树规定：

你们俩不要临近这棵树

——《古兰经》2：35，马坚译文，节录

真主并不是仅仅说“不要吃这棵树上的果实”，而是说“不要临近这棵

树”。这两种说法有什么不同？

意思是，应当远离禁物的范围，根本不要接近它。因为接近它，就可能受

到诱惑，为私欲和恶魔的引诱打开通往罪行的门。

假如命令仅仅是“不要吃”，那么，人似乎仍可以走到树旁，坐在树荫

下，在枝条之间攀登，遗憾地望着果实，只要最终没有吃，就不算违背这句

话。但是，真主不愿人去做那些使自己接近罪行、使恶魔得以乘隙诱惑的事。

因此，对阿丹说的是“不要临近”。靠近，可能就是犯罪的开始。

你会注意到，《古兰经》对于禁物，有时使用“不要临近”；而对于允许

的范围，则使用“不要超越”。禁戒之处要远离，许可之处则不可越过其界

限。
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不少人对酒的疑问，也正是从这里产生的。他们说，真主没有像明确禁止

自死物、血液、猪肉那样，用同样的句式禁止酒，只说“远离”。他们好像以

为，“远离”比“禁止”更轻，甚至没有明确的禁止含义。

我们要告诉持这种看法的人：你是只从一般语言的层面理解这句话，还没

有考察《古兰经》如何使用它。“远离”（ بانتجا ）比单说“禁止”，要求更

严，因为这个词也被用在信仰最根本的事情上。

当远离恶魔

——《古兰经》16：36，马坚译文，节录

故你们应当避开污秽即偶像

——《古兰经》22：30，马坚译文，节录

“远离”被用于恶魔、偶像等问题。难道因此就能说，崇拜恶魔或偶像，

只是受憎恶，而不是被禁止的吗？这种说法合乎道理吗？

从《古兰经》的实际用法看，“远离”的含义，绝不是减轻禁令。假如它

的意思还留着可以宽许、可以不受禁止的一点余地，就不会被用在信仰和崇拜

如此根本的地方。

它既包括明确的禁止，也要求完全避免接近这件事，远离它，以及可能把

人引向它的东西。因此，“故当远离”的要求，不只是不得实施，还包括不要

接近。

沙拉维长老接着谈第二点：为什么真主不采用与禁止自死物、血液相同的

句式，直接说“我已禁止你们饮酒”？假如争论只停留在这里，一些人仍可能

借此使别人误以为，酒没有被禁止。

假如有人对你说：“不要同某个人说话。”你只要不跟他说话，就算遵守

了这句话。你仍然可以见到他，同他坐在一个地方，一起吃饭，甚至住在同一

间屋里，只要不交谈。
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可是，如果对你说的是：“远离这个人。”那么，为了遵守这句话，你就

得避开他所在的地方，不能与他一起吃饭、同坐或同住。你发现他在某处，就

应离开；在路上遇到他，也要避开，另走一条路。

因此，是“禁止你饮酒”的范围更大，还是“远离酒”的范围更大？当

然，“远离”的要求更广。

真主在酒的问题上使用“故当远离”，正是要把禁戒置于更严格的程度。

假如经文只是“我已禁止你们饮酒”，有人便可能说：我不喝，所以我没有违

反；至于酿酒、贩酒、开设供人饮酒的场所，在家中招待客人喝酒，或在饮酒

的聚会中坐着，似乎都不违反“我自己不喝”这一解释。

但是，“故当远离”的要求，不容许把自己同酒的关系，仅仅限定为是否

亲自饮用。它要求避开供酒的场所、与饮酒相关的参与，以及把酒当作谋生手

段等行为。有关圣训，也对这一禁令作了说明，提到酒、饮酒者、运酒者等。

由此便能看出，这一措辞的用意。禁戒有其边界，徘徊在边界周围，便可

能落入其中。酒既属于大罪，那么，即使只是提供方便，帮助别人饮酒，例如

端给他或卖给他，也不是与此无关。

饮酒的聚会中，种种禁行与罪过也可能影响在座者，甚至包括那些没有饮

酒的人。这也是原书在这里强调禁戒明确而广泛的理由。

因此，如果有人告诉你，《古兰经》没有用明确措辞禁止酒，你可以告诉

他：经文要求“远离”，其含义不只是禁止自己饮用，还要求不去接近。这个

词，也被用于崇拜恶魔和偶像的问题；而二者属于最大的罪行，因为它们涉及

以物配主。

人面对真主“应当做”与“不可做”的命令时，有时会遗忘，有时会软

弱，这属于人的处境；随后，人应归向真主，求祂宽恕、赦宥。为免人由于自

己的软弱而陷入大罪，真主要人远离这些事，不要接近，因为仅仅接近，就可

能导致陷入其中。

这番说明，是为了回应“《古兰经》没有禁止酒”的错误解释，使人知道

这一禁令的分量。
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对精神的探讨

采访者：有关精神的一切研究，是否只是在徒劳？精神无法放到实验室

里，也无法对它做实验。但在种种说法和出版物之中，究竟什么才是真实？

无论何时何地，探讨精神的问题，都牵动着人的心。因为人们把它看作生

命的奥秘，而这个奥秘，许多年来始终没有被完全认识。

虽然精神不在科学实验能力所及的范围之内——人无法看见它、握住它，

或把它放到实验室作试验——而许多有关它的说法，都仍停留在推测与猜想

上，人却一直想知道更多。

有些研究者说精神有重量，理由是人在死亡时，身体会突然失去一部分重

量。另一些人否认精神有重量。还有人试图否认精神的存在，把所谓精神称作

时间或自然。

《古兰经》在十四个世纪以前，便记下了人的这种困惑：

ِحوŕđßٱ Ŗُťŝَœَ ĭَşَِٔـʘَĖۡوَ ۖ ōُŗِ ٱŕđßحُو řِşۡ أřَۡđِ َرóàΊ َوřَñ ۤوُأùِʙúśُ řàşَ ٱŕۡĮِŖۡś ِإÚِÞ ōَŖʙِŗࣰا
他们问你精神是甚么？你说：「精神是我的主的机密。」你们只获得很少的知

识。

——《古兰经》17：85，马坚译文

穆罕默德·穆塔瓦利·沙拉维长老说：这里有“精神”（ حورǄا ），也

有“心灵”（ سفنǄا ）。精神与物质相结合，便有了心灵。宗教责任所针对的，

是作为整体的人，而不是孤立的精神。

精神同物质结合，就有了地上的生命，也形成了人的心灵。我们理解“精

神”一词时，所指的是使物质获得生命的东西。那么，物质的生命是什么？使

它活着的，是真主的命令，只是真主的意欲。真主若收回这一意欲，生命便离

去，走向终结。也可以说，有一种要素与物质结合，使它在一定期限内获得生

命，随后这一生命结束。

有关这一问题，存在不同的解释。我们回到那节经文。
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当人们向使者询问精神时，他们想知道它究竟是什么，由什么构成。而经

文的回答，说明人的知识并不能穷尽它的实质。

你们问精神是什么，但人类的知识，并不能确凿无疑地揭开其本质。更值

得询问的，是这种生命从何而来，因为你已经从它得到益处。你知道精神的实

质也好，不知道也好，并不妨碍你受益。一个人不必先完全了解一件东西，才

能从中得到用途。

这句话看似矛盾，我来解释。

一个没有读过书的人，也会使用电。他按门铃，铃声便响起；按电灯开

关，房间便亮起来。这个既不识字、也不写字的人，是否因此就明白了电的实

质？不一定，但他确实从电中受益。

你的生活中，也有无数类似的东西：你使用它们，却并不清楚它们究竟如

何运作。每一个乘飞机的人，都懂得飞行原理吗？每一个使用电话的人，都明

白电话交谈是怎样实现的吗？借助人造卫星与外界联系的人，都明白卫星通信

的机制吗？每一个看电视的人，都知道影像怎样被传送吗？

并不是这样。许多人乘飞机，却不知道飞行理论；数以千万计的人打电

话，却不了解它的原理；世界上许多人观看电视，却不清楚影像传送的实质。

因此，能从一件东西得到用途，并不意味着你必定已经完全了解它。

你从精神所维系的生命中受益，即使你不清楚它究竟是什么。真主没有让

你尽知它的实质，也不意味着你不能受益。它在活着的身体之中，使身体具有

生命、动作和能力。

再回到经文所说，精神是“我的主的机密”。这里阿拉伯语的“ رمأ ”一

词，又应如何理解？我们从《古兰经》本身的用语来考察：

نőُş ŉَʙَŒُťُ ۥŕَţُ لʘَŎُťَ نَأ ñًٔـęَʙۡ دَارََأۤ اَذِإ ۤۥُهřَۡđُأۤ ŝِÞŚَñإ
当他欲造化任何事物的时候，他的事情只是说声：「有」，它就有了。

——《古兰经》36：82，马坚译文
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一种解释是，精神就是真主使这个身体活着的意欲，是“有”这一命令。

它并不是一个进入物质、与之结合，进而赋予生命的独立东西，而是真主的意

欲。

这是一部分学者的看法：生命来自真主的意欲。祂意欲这个身体活着，生

命就持续；祂意欲这个身体死亡，生命便离去。

之后，我们又从《古兰经》中读到：

őَÛÞۤ اَذِإ óَŖَĲَûِ ٱŕúÞđَاōِΊَ
真的，灵魂达到锁骨，

ōِʙŗَ řَşۡوَ قࣲارَ ۜ
有人说：「谁是祝由的？」

قُاŕۡŊِđَٱ ŝَÞţُأ ĩşَÞوَ
他确信那是离别。

——《古兰经》75：26—28，马坚译文

这里谈的是精神离开身体，是死亡的时刻，也是身体与精神离别的时刻。

因此，当经文这样谈到精神时，可以理解为它有进入，也有离开，是一种

有其存在的要素。不过，这同它出于真主的意欲，二者一定相互矛盾吗？并不

矛盾。

真主若要赋予身体生命，便使那赋予生命的要素进入身体；若要收回生

命，便使它离开。因此，即使精神是一种具有独立存在的要素，也不与它出于

真主的意欲相矛盾。真主的意欲，只有祂完全知道。

有些研究者把临终者置于灵敏的秤上，观察死亡时身体是否突然失去了一

部分重量，进而断定失去的重量就是精神的重量，认为精神是一种物质。
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我们说：不能因此就把它称为确定的知识。你们所提出的，仍只是推测。

这样的重量变化，也可能与身体排出空气、血液停止流动，或人体中某种尚未

被充分认识的物质变化有关。至于断言“这就是精神的重量，精神确实有重

量”，则还不是已被证实的知识，只是猜想。

也许有人会说：你一方面肯定精神具有独立存在，另一方面又引经说明，

精神出于真主的意欲与命令，二者如何相容？

我认为，这节经文是真实的，并不存在矛盾。为了帮助理解，可以举一个

例子。

假如你带年幼的孩子，到某处或某家商店，他看中了一样东西。那件东西

本身是存在的，但孩子能否得到它，仍取决于你的意思。你对售货者说“给

他”，售货者便知道你会付钱；你说“不给他”，售货者也就知道，你不会付

钱。

因此，一件东西有其独立存在，并不妨碍孩子能否取得它，取决于你的决

定。你说“给”，或者“不”；对人而言，这两者并不矛盾，那么，对于真主

的命令，又怎么会必然矛盾呢？

这也体现出《古兰经》表达的一个特点：它的经文能够容纳不同层面的理

解，而不因时代变化就失去意义。

精神出于真主的命令，这是真实的；如果精神有其独立存在，也不因此就

不属于真主的命令。有其本体，并不表示它独立于真主的意欲。

真主意欲造化一件事物，只须说“有”，它就有了。这也可以理解为，真

主以“有”的命令，使某种赋予生命的要素进入身体。不论精神是否被理解为

具有独立本体，这两种解释都没有使它脱离真主的命令与意欲。

真主也把“精神”归属于祂自己：

而且把我的精神吹入他的塑像

——《古兰经》15：29，马坚译文，节录
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这里“吹入”的意思，就像空气从胸中吹出，再进入被吹气之物。依这一

解释，有某种赋予生命的东西，凭“有”这一命令进入人的身体。真主把精神

吹入身体，使人有了生命；只要真主意欲生命持续，人就继续呼吸、继续活

着。

至于把精神的存在简单等同于呼吸，或者仅凭重量的有无，来给它的本质

下结论，仍然存在问题。没有人能够把精神握住，带进实验室，再通过实验确

定它是否有重量。既然缺少实验所需的对象与条件，就不应把推测说成定论。

因此，本篇所坚持的，是承认人在认识这一问题时的限度：精神超出了人

目前可以掌握、可以实验的范围。真主把生命赋予身体，人从这生命中受益；

而关于精神的实质，不应以猜测代替确知。

谈后世

采访者：现在，我们同穆罕默德·穆塔瓦利·沙拉维长老谈后世。谈论后

世，需要格外审慎：其中有真主已经告诉人们的事情，也有祂没有告诉人们、

只有祂知道的事情。

我们知道，一个人活着，就能看、能听、能说话。生命结束以后，他便沉

默，身体的活动停止了。至少从外表看，情形如此。所以，许多作者用“活

动”形容生命，用“静止、沉默、终结”形容死亡。这是一种常见的理解。

然而，有一句传述说：“人们在沉睡，死时才醒来。”依这种说法，活着

的人如同沉睡，看不见后世的真相；死的时候，才醒过来。那不再是静止，而

是看见。

这又怎样理解呢？在今世，我们相信一件事，通常凭借自己的所见所感。

我们同当时担任宗教基金与爱资哈尔事务部长的沙拉维长老讨论的，就是这句

传述的含义：人活着的时候，怎么会是沉睡？又为什么说，他死后才醒来？

沙拉维：要理解“醒来”，我们先问自己：人在今世凭什么看见？大家都

知道，凭眼睛。但实际上，不只是眼睛，还要人的心灵处于清醒的状态。

一个人在睡梦中，并不看见周围的东西；他看见周围，是在醒着的时候。

因此，是人的清醒状态，使身体的感官发挥作用。
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后世，是确定存在的；死亡，也是确定会到来的。然而，有一句归于先知

的传述，其大意是：从未见过一件如此确定、却又如此像被人怀疑的事。人对

于死亡的态度，正是如此。

每个人都知道自己会死。从阿丹被造至今，没有一个人能够永远不死。然

而，在人的内心深处，却常常像是仍在怀疑自己的死亡。

人总觉得，死亡还不会马上到来。年龄不断增长，除了死亡以外，他仿佛

什么都能预料。他安慰自己，觉得前面还有漫长的岁月。即使有些人已经过了

六十岁——这里原文把六十岁作为一种常见寿数来说——也很少有人确信自己

将在几个月内死去。
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尽管他也可能对别人说：“年纪大了，还能活多久呢？”可是，在心底，

他仍觉得前面有很长的时间。

至于别人向他讲述后世，他即使暂不相信，将来也会有一天亲眼看见。离

开今世以后，那些事情会像今世眼前的东西一样清楚。那时，经文所说的便应

验了：

所以你今日的眼光是锐利的。

——《古兰经》50：22，马坚译文，节录

他会看见《古兰经》和传述中告诉他的后世之事，亲眼目睹它们。于是，

他认识到后世的确实，这也是他在今世活着、清醒的时候，并未充分理解的事

情。

真主告诉人们，火狱确实存在。听到这一消息，人就应当确实地相信。经

文说：

őَÛÞ ŕَťۡ ùَĮۡŖَŚُťَن ĭِŖۡśَ ٱŕۡʙَŎِʙşِ
真的, 假若你们有真知灼见, (你们必不疏忽),

ŕَúđََُنوÞ ٱŕۡĂَĆِʙśَ
你们必定看见火狱,

ýُśÞ ŕَúđََُوŝÞŢَñ ĭَʙۡşَ ٱŕۡʙَŎِʙşِ
然后, 你们必亲眼看见它。

——《古兰经》102：5—7，马坚译文

亲眼看见火狱，并不等于必定受到火刑。看见，是一回事；受罚，又是另

一回事。

经文还说：
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اřÞŎۡĢِΊࣰّ اóàœَ ąَúśࣰۡرَ ٰ·ĭَŖَ نšَñ ۚőَñَدُرِاوَ ÚِÞإ řàŞŒُśۡ نِإوَ
你们中没有一个人不到火狱的，那是你的主决定要施行的。

——《古兰经》19：71，马坚译文

有人把它理解为，每一个人都要受到惩罚、进入火狱。但从阿拉伯

语“ دَرَوَ ”（到达、来到某处）一词来看，到达，并不必然等于承受其中的某种

行为。

古时阿拉伯人说“某人来到水边”，意思是，他到了那里，走到了水源旁

边。这并不一定表示，他已经喝了水。说“我来到泉边”，可能只是到了那

里，让牲畜饮水；牲畜喝了，我自己却没有喝。来到水边，与是否饮水，是两

回事。

同样，看见火狱，也不等于每个人都要受其惩罚。不论善人还是悖逆者，

都将看见它，亲眼知道它的存在。至于是否进入刑罚，则要看人的行为、清算

与记录。

原书接着引用有关否认者、迷误者所受刑罚的经文大意，说明受罚者的情

形，与所有人看见火狱，并非同一件事。

有人在今世听到真主的消息，便确信不疑；有人仍然怀疑，也有人否认。

但在离开今世以后，他们都将看见，所有人都要面对经文所预告的事情。至于

谁获救，谁受罚，则有真主的判断。

《古兰经》的经文，还应当彼此参照理解：

谁得远离火狱，而入乐园，谁已成功。

——《古兰经》3：185，马坚译文，节录

人在看见火狱的恐怖之后，获得远离它的恩惠，即使只是免于火刑，本身

也是很大的恩典；假如还被准许进入乐园，那又是何等的成功。
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正直的人将因此感谢他们的养主：祂使他们脱离了亲眼见到的恐怖，使他

们远离火狱。免受火刑，已经是恩惠；又进入乐园，便同时获得了乐园的享

受。

人的感受就是这样：常常是眼前最迫近的危险，首先占据他的心。假如你

要旅行，朋友提醒你：“小心，那条路上强盗很多。”如果不得不走这条路，

你最关切的，便是不落到强盗手里。

这时，你不会首先想着稍作休息、吃一顿好饭，或找一个气候宜人的地方

坐一坐。你首先要摆脱眼前的危险，避开劫匪。即使沿途有人邀请你：“坐下

来，一起吃饭吧。”或者：“来喝一杯茶。”你也很可能拒绝，因为心里一直

记挂着安全。

等到终于走过危险的路段，平安抵达，前面又有美丽的园子、友善的人们

迎接你，热情招待你，那么，这份安宁与款待，就会比平常更使你感到喜悦。

因为你刚从危险中脱身，安全感使享受更加深切。即便只是简单的食物，

也会让你感到格外可口，比在平常的处境下吃到它，更觉满足。

世间小小的危险，尚且会使人如此。那么，人在亲眼看见火狱的恐怖，却

从中获救以后，又会有什么感受？再进入那无法与今世相比的乐园，其安宁与

幸福，又将如何充满他的心？

因此，要理解“人们在沉睡，死时才醒来”这句话，就要知道：人在今

世，对于等待着自己的后世，仿佛尚未醒来。有的人确信，有的人怀疑，有的

人否认；但死亡以后，他们都将亲眼看见，从听闻进入亲见的确知。

他们将看见火狱。免于其刑罚的人，得到拯救；被判定承受其刑罚的人，

则面对真主的判决。

乐园的意义

采访者：当信道者向先知表示效忠、准备承担这一新宗教的使命时，先知

对他们说，等待他们的是乐园。从衡量利益得失的角度看，这是一桩十分有利

的交易。
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人学习、劳累，可能一直到三十岁左右，才开始为自己安排较好的生活。

但他还没有走到那里，死亡就可能先到来；岁月本来就没有保证。

而后世的许诺，是确定的。享受的限度，不是人自己在今世所能获得、所

能努力取得的那一点，而是真主的能力。真主的能力，没有我们这样的限度。

因此，当使者告诉他们“你们将获得乐园”时，就是以他们眼前有限、未

获保证的东西，换取那确定而无穷的享受。若从所得来衡量，这桩交易，大地

上再难找出更大的收益。

穆罕默德·穆塔瓦利·沙拉维长老接着解释：许诺乐园，是让你付出今世

的一些东西。你若只凭自己有限的能力，也许能得到一些享受；而真主为人担

保的，是乐园。

看看真主与人的这一“交易”：无论今世生活多么长久，它的年数都是有

限的；真主许诺的，却不是有限的。用经济上的比较说，你是在以有限换取无

限，以没有保证的东西，换取真主保证的确实；以自己能力所及的享受，换取

真主能力所赐的恩惠。

因此，许诺乐园，对追求真实利益的人而言，是有利的交易。这好比你今

天卖掉一件物品，为的是将来取得更高的收益。

每个人都希望对自己有益。有的人急着得到眼前有限、能力所及、仿佛已

有把握的好处；另一些更能深思的人，则说：我要以有限换取无限，以眼前的

保证，换取更高层次的确实；以自己能力所及的东西，换取真主能力所赐的东

西。

这样看，人的今世生活及其中的艰难，便是这一选择的准备。学生辛苦学

习，为的是获得知识；工匠辛苦训练，为的是掌握手艺。你也可以在今世努

力，为后来的归宿作准备。

作者认为，这样的人真正理解了今世生活的性质。因为许诺的另一方是真

主，所以人的心可以安定。真主能够履行自己的许诺，祂所赐的，远超过你所

能想象、所能在心中描绘的东西。

人彼此之间作出的约定，可能无力履行；而真主所许诺的，祂能够成全。
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早期穆斯林面对战斗时，有人说：我们同那些不信者之间，不过是战斗；

若为主道殉难，便可进入乐园。原书叙述，其中有人正吃着椰枣，便把手里的

枣丢开，奔向战斗，因为不愿为吃完这些枣而耽搁，希望尽快奔向乐园。

不要以为，那些甘愿放下许多今世享受的人，缺少聪明或能力。在作者看

来，他们恰恰看得更远：当别人只从今世这一条路寻求所得时，他们把目光放

在更广阔的前景中。

这里所说的“更会计算”，不是贬义，而是说，他们从更广大、更有益的

角度衡量事情。

例如，一个人自己也有需要，只有一镑钱，却把它施舍给比自己更困难的

人。有人觉得他不聪明；但他所盼望的，是从真主那里得到十倍的回报，甚至

七百倍。这说明，他并没有不考虑所得，而是把对利益的理解，扩展到了更长

远的尺度。

农夫要播种时，先翻耕土地，再从自己储藏的小麦中拿出一部分作种子。

只看眼前，好像他的小麦减少了；实际上，他是把眼前的种子撒进土里，盼望

将来得到更多收成。他所看重的，不是最初少掉的一点，而是后来可能获得的

利益。

在人际交往中，也会遇到类似的选择。别人伤害了你，宗教却教导你，可

以善待他。这似乎与人自然的情绪相反：人容易想以恶报恶，为自己讨回公

道。

教法并没有忽略这种人的本性。因此，它首先规定，可以按所受侵害的程

度还报。这照顾了人想要回应、想要维护自身权利的感受。

然而，还有更高的一层：你是否能够，把回应的尺度控制得完全一样？夜

里有人侵犯了你，你当然可以还以相应的回应；可是，你能否保证自己的回

应，在分量和力度上，恰好与先前所受的侵害相同？这几乎难以精确做到。

因此，如果你愿意超越这一层，可以宽恕，不再以恶还恶；若要再进一

步，甚至可以用善行来回应恶行。
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这里有三个层次：第一，以相称的方式回应侵害；第二，克制心中的愤

怒，宽恕而不还报；第三，以善行回应。这些层次，与人内心的信仰程度有

关。

那么，宗教为什么还会要求人，向伤害自己的人行善呢？举一个简单的例

子：你回到家中，发现自己的一个孩子欺负了另一个孩子。你的心会更靠近哪

一个？通常会更靠近受欺负的孩子。

你靠近他，想安慰他，使他高兴，给他一些东西，替他做一些事，试图消

除那次伤害在他心中留下的影响。于是，受伤害的孩子，反而比欺负人的孩

子，更容易得到你的怜爱与照料。

真主创造了我们所有人。原书借这个例子说明：一个人遭到他人侵害时，

不应只看见失去，也应想到真主对于受委屈者的眷顾。那个伤害你的人，在这

个意义上，反而成了你获得额外回赐、获得善待的一种缘由。

因此，这是对利益得失的另一种理解。人不应只盯着眼前的所得，而完全

放弃将来更广大的所得。

既然已经接受信仰，愿意亲近真主、尽自己所能求祂喜悦，就应当承担相

应的生活准则，以及其中要求作出的牺牲。

今世的享受，依人的能力，或者能用钱取得；然而，真主的回赐，并不能

用世间的金钱衡量。因此，人为这一事业付出时，所求的价码，应当是乐园。

懂得这一点，便更能承受今世的遭遇。因为，目的常常决定人能否接受途

径。一个人若爱重所要到达的目标，即使道路艰苦，也愿意承受劳累，直到抵

达。

今世本来有它有限的期限，不应赋予它超过自身限度的分量。我们应当劳

动，而所求的回赐，在真主那里。

《古兰经》在先知的妻子们身上，也给出了一个例子。当这一宗教的事业

逐渐稳固，恩惠增多，她们希望过上更为舒适、有更多装饰的生活，这时经文

降示：
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ʘَٰۤـçʘَßŢَñ ٱŕŞÞôِΊß ōُŗ Öàَوَۡز ٰ āِœَ نِإ őُŞÑßَ ùُđِۡٱ نَدŕۡĆَʙَťٰٱَ ةŕčßŝۡʙَñ َزِوʘŞúَŢََñ ŉَúĮََñŕَʙۡşَ
اāَŚِʙŗࣰ احࣰاĕَُđàąۡŒُşÞ ĕَđَأوَ řَُúàĮۡŒُşÞأ

先知啊！你对你的众妻说：「如果你们欲得今世的生活与其装饰，那末，你们来

吧！我将以离仪馈赠你们，我任你们依礼而离去。

ûِ řِŞŒُşÞَٰـĭََčÞ ŕِŖۡŚُĆۡĖِŞأَ ΣÞٱ Þنŉَëَِ ةñĉِđََٔـŕۡٱ رَاŕčÞٱوَ ۥĕُťŕَţُرَوََ ΣÞٱ نَدőُŞÑßَ ùُđِۡ نِإوَ
اĭَĪِʙśࣰ اāَۡđًأ

如果你们欲得真主及其使者的喜悦，与后世的安宅，那末，真主确已为你们中的

行善者，预备了重大的报酬。」

——《古兰经》33：28—29，马坚译文

因此，宗教事务的责任，在于宣扬它、维护它，并为人们承担这一使命；

回赐则归于真主。想从中另索价码的人，反而降低了自己所承担之事的价值。

以真主的使者为榜样、学习他的生活的人，不应忘记这一点。否则，人在

今世容易陷于劳苦，为所遭遇的事情而烦忧。

幸福并非直接来自事情本身，而来自内心。同样的事情，落在两个处境相

近的人身上，一个可以安然接受，另一个却可能深感不幸。

阿丹的过失

采访者：现在，我们谈阿丹的过失。这是人类历史上被长久讨论的一个问

题，或许从阿丹的时代，一直谈到了今天。

有人说，若不是阿丹犯了过错，人类就不会经受如今的劳苦、艰辛与痛

楚；人人本来都可以生活在乐园中，安适地享用，无须劳累。

但真主创造阿丹，本来就是为了让他在大地上成为代理人，在其中建设、

生活。阿丹与他的后裔，并非原本只为永远留在乐园而受造。他将在大地上生

活；此后，才是后世的清算、奖赏与刑罚。
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如果阿丹一直留在乐园，今世所具有的责任、过失、悔过、顺从与违背，

又如何发生呢？

说人替阿丹承担过错，也与《古兰经》反复强调的原则不符：一个负罪

者，不负别人的罪。每个人根据自己的行为，接受善恶与顺逆的清算。

问题也涉及阿丹受造所承担的使命：在大地上作代理人，并建设大地。如

果恶魔诱惑了阿丹，使他吃了那棵被禁止接近的树上的果实，我并没有犯下那

件事，为什么却要说我也因此被逐出乐园，在今世劳作？

这是我与穆罕默德·穆塔瓦利·沙拉维长老讨论的问题：我们如何理解阿

丹的过失？人的后代，是否替他承担了自己并未实施的行为？

沙拉维：真主创造人类，以阿丹为始祖，就要使他们知道，祂要求他们怎

样生活。这一教导，是最初向人传达真主的宗教，也是最早的启示，使人知道

生活中的行为准则。

奇怪的是，关于阿丹与启示的问题，曾有过长久的争论：既然接受启示，

为什么还会发生违命？这里，人们没有充分注意到，阿丹所体现的，既有人类

的一般处境，也有先知承担使命的处境。

人类中，有经真主拣选、承担先知使命者；也有一般人。他们可能犯错，

可能违命，甚至否认创造自己的主。

既然阿丹是这些人的始祖，那么，在他受造和形成的经历中，就展示了这

两个方面。一方面，人领受嘱托，却可能犯错、违命，受到恶魔的诱惑，不能

完全约束自己的欲望与冲动；另一方面，真主拣选承担先知使命的人，使他履

行传达的责任。

真主创造阿丹，要他在大地上承担代理之责，但没有在他毫无准备时，就

把他放到地上去，而是先让他经历实际的训练。

只告诉人一套理论，并不总够。人听了，可能信服，可实际执行的时候，

又会发现自己的行为很难完全符合先前理解的原则。
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出于对阿丹的慈悯，真主先让他接受关于“应当做”与“不可做”的实际

训练，使他认识信道者可能面对的困难，包括恶魔的诱惑。阿丹亲自经历以

后，才去履行他被创造来承担的使命。

我们训练人掌握一种技能，也是如此。要使一个人成为熟练的足球运动

员，不会只讲比赛理论，然后就把他派去参加国际比赛。我们会为他安排适合

训练的场地，照顾生活，让他安心练习。训练时犯错，我们纠正、指导，而不

会把每次失误都当成正式比赛中的违规来处罚。

训练中的失误，可以通过指导改正；到了实际承担责任的时候，错误则有

相应后果。二者的区别，在于前者让人学习怎样实施正确的行为，后者则是正

式承担生活的责任。

因此，真主并不是只向阿丹讲一套理论，随即便因他在实践中犯错而惩罚

他。真主先让他在一座园中接受训练。

有些人以为，这就是后世许诺的乐园，便责怪阿丹说：“我们本来是为乐

园受造，是你的违命，把我们都赶了出来。”

但是，在最早提到阿丹的经文中，真主说的是：

我必定在大地上设置一个代理人。

——《古兰经》2：30，马坚译文，节录

因此，阿丹本来就是为大地上的使命受造的。不要说，我们本来只为永远

留在乐园而被造，却因阿丹的过失来到大地。

依这里的解释，阿丹当时居住的园子，不是我们所盼望的后世乐园，而是

一个生活条件齐备的园圃。他可以享用所需，无须先付出日常劳动；随后，他

领受“应当做”与“不可做”的嘱托。一切使者所传达的教导，都包含这样的

要求。

真主允许阿丹享用园中的食物，却嘱咐他，不要临近那棵树；随后又警告

他提防恶魔的诱惑。恶魔是他的仇敌，此前拒绝为他叩头，仇意已经显露。作

为仇敌，它会设法使阿丹犯错，不愿自己成为唯一违背命令者。
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在这一训练经历中，阿丹犯了错，忘记了嘱托：

以前，我确已嘱咐阿丹，而他忘记我的嘱咐

——《古兰经》20：115，马坚译文，节录

恶魔用诱惑来引导他，提到：

只为不愿你俩变成天神，或永生不灭。

——《古兰经》7：20，马坚译文，节录

阿丹不应忘记此前受到的告诫。他本可以反问恶魔：假如吃这棵树的果

实，真能使人获得永生，你为什么还会在主前请求宽限到复活日？你自己为什

么不去吃，直接使自己永生呢？

真主要我们从中学会警醒。恶魔若来诱惑一个人，人应当清醒、理智地加

以辨析，因为恶魔没有足以使人信服的正当依据，也没有强迫人犯罪的权力。

此后，阿丹与妻子吃了果实，阿丹违背了他的主。但依这里的解释，这发

生在训练经历中；真主教他认识错误，也教他怎样归向祂。

仿佛在教导人说：如果你一时没有约束住自己，被诱惑牵着走，就用这些

言辞向我悔过，重新归向我。于是，阿丹从主那里领受悔过的言辞，真主接受

了他的悔过。

这里还要停下来想一想：阿丹违命，真主教他悔过；易卜劣厮也违命，为

什么情形不同？过错与过错之间，有没有区别？

有。阿丹并没有指责命令本身不对，而是承认自己的亏负：

我们的主啊！我们已自欺了

——《古兰经》7：23，马坚译文，节录

其意是：命令是真实而应当遵从的，只是我未能约束自己，亏负了自己。

尖锐问题与坦率回答

43



易卜劣厮却把问题推向命令本身，说自己由火受造，阿丹由泥土受造，因

此不愿服从。承认真主的命令正确、却承认自己没有做到，与反过来质疑命

令，二者并不相同。

作者由此指出，一个人可能承认伊斯兰的规范，却因软弱而违背，随后通

过悔过归向真主；但如果根本否认规范本身的正当性，就是另一种性质的问

题。

还应注意，真主嘱咐阿丹时，并不只是说“不要吃”，而是说“不要临

近”。禁物及通向禁物的途径，都应当远离，因为接近，可能使人受到诱惑。

因此，阿丹在实践中接受了训练；真主使他明白，恶魔会怎样诱惑人，也

教会他怎样向真主悔过。此后，阿丹被派到地上，依据这段经历履行使命。

阿丹违背了他的主，因而迷误了。

ýُśÞ ٱāۡúôََٰـţُ َرóßţُۥ ŉَúñََب ĭَŖَʙۡţِ َوšَčَٰى
嗣后，他的主挑选了他，饶恕了他，引导了他。

——《古兰经》20：121—122，马坚译文，节录及全节

依本篇的解释，阿丹的经历体现了两个阶段：一个是一般人可能犯错、继

而悔过归向真主的处境；另一个，是承担先知使命、把真主的教导传给后代的

阶段。

阿丹向自己的子孙传达教导，子孙又传给他们的子孙。但世代相续，人心

中的欲望与漠视，渐渐使人的行为偏离了真主的教导。此后，真主派遣众使

者；每一位使者，都有用以向其民众证明使命真实的迹象。

伊斯兰与刀剑

采访者：在伊斯兰历史上，伊斯兰与刀剑的问题，受到过长久的讨论。从

伊斯兰兴起、发展以来，就有人指责穆斯林，说伊斯兰是凭刀剑传播的。

即使其他宗教也曾发动战争，用来巩固力量或传播原则，这些事情仍未使

一些东方学者放下这一指控。
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世间曾有许多依靠武力扩张的帝国，疆域辽阔，仿佛太阳从不在它们的领

土上落下。后来武力消退，帝国也就衰亡、消失了。

我希望那些散布有关伊斯兰失实说法的东方学者，能举出一个实例：历史

上，有什么东西完全靠刀剑传播，在刀剑消失以后，仍然长久维持？如果世间

的一切都是如此，为什么伊斯兰却能例外？武力已经退去，伊斯兰却仍然存

在，而且继续传播。

我请穆罕默德·穆塔瓦利·沙拉维长老解释这一问题。

沙拉维：人有两类。一类知道一些道理，也能够使自己按照这些道理生

活；另一类也知道，却不能使自己的生活符合所知。

前一类人，有依据就能接受，有论证就会信服；后一类人，却可能不断寻

找理由，替自己不愿遵行、或不愿接受的态度辩护。

说伊斯兰靠刀剑传播的，往往属于后一种。有战争，当然会有兵器；但究

竟是刀剑制造了战争，还是战争使人使用刀剑？

如果刀剑挑起战争，它所服务的，就可能是一件不正当的事；如果是战争

已经发生，迫使人拿起刀剑自卫，那便是另一种性质。因此，刀剑应当守护真

实，而不应帮助虚妄。

在一些东方学者那里，这一问题被用来损害伊斯兰的形象。他们说，伊斯

兰是靠刀剑强加给人的。

我们先用最简单的问题回应：伊斯兰在开始时，是以刀剑和战争出现的

吗？后来拿起刀剑、带着它行走各地的人，他们最初接受伊斯兰，是因为别人

把刀架在了他们身上吗？

不是。他们首先是因信服而进入伊斯兰，凭论证与依据而接受。伊斯兰最

初的和平阶段，正是这样。

那些接受它的人，曾在人身上受迫害，在财产上受侵害，在居所中遭压

迫，在家乡被排挤。他们人数少，地位弱，也没有足以保护自己的世间力量。
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那么，后来促使他们拿起刀剑的是什么？首先是他们已经信服。他们不是

因为有人逼着，才拿起刀剑。伊斯兰在麦加的早期经历，本身就说明了这一

点：人先接受、先信服，此后才承担保卫的责任。

他们拿起刀剑，不是为了逼迫别人进入伊斯兰，而是要移除阻止话语传入

人耳的障碍，使强横的势力，不再压住真理的论证。

作者认为，这种武力所要维护的是，首先让人听见，而不是以武力强迫某

种思想。那些敌对者用武力迫使人听从虚妄，又阻止人听到另一种声音；穆斯

林所做的，是使人有机会听见，随后自由选择。

原书接着讨论，以强制施加于人的原则，往往恰好暴露了施加者自身缺少

说服力。如果他真正确信自己的原则能够使人信服，就不必以武力迫使人接

受。〔此段原PDF第59页上部有数处扫描残字，若干连接语尚待清晰版本补核；

本段仅译录可辨的论旨。〕

伊斯兰所求的，不是屈服的躯壳，而是活着的心。武力能控制身体，却不

能直接控制心灵。

你可以强迫一个人做某件工作，让他用力气、用身体去完成；但不能因此

让他的心真正相信某种东西。信仰是不能靠强迫植入的。

世间的力量，不能强迫一个人的内心真实地爱他不爱的人，也不能让他在

心里把不信的当作相信。心灵的信服，不是人的强制力所能直接支配的。

真主说：

Úَۤ إőِۡđَهَا ŉِΊ ٱŕčàʘşِۖ
对于宗教，绝无强迫

——《古兰经》2：256，马坚译文，节录

既然真主禁止强迫，就不能说穆斯林拿起刀剑，是为了以真主所禁止的方

式，把宗教强加给人。依作者的解释，刀剑在这里所承担的，是移除外在强

制，保卫人的选择，使人不受压迫与恐吓，能够作出决定。
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因此，强迫不是伊斯兰的原则。若见伊斯兰使用武力，作者认为，应从解

除压制、提供选择机会这一点来理解。

当时有些力量统治世界，把自己的种种观念与说法强加给人；伊斯兰来压

制这些力量，然后把所传达的真理放到人们面前。愿意相信的人，我们接纳；

没有相信的人，可以继续其宗教。

原书据此指出，在伊斯兰传播过的地区，仍有犹太人、祆教徒与基督徒群

体，并非只留下穆斯林。他们继续过自己的宗教生活。

假如伊斯兰真像那种指控所说，是靠刀剑强迫所有人信教，那么，在它进

入过的土地上，就不应还有非穆斯林的存在。

在作者看来，武力的目的，不是强迫人的心接受一种无法使他信服的原

则，而是消除妨碍人选择的力量。

作者继续说，伊斯兰以维护思想、意见和信仰的自由为荣。历史中，有战

争为了强加意见，也有战争为了强加某种信仰；而他把伊斯兰的战斗，解释为

维护人听闻、思考与作出选择的自由。

在他看来，伊斯兰的胜利，不只是刀剑的胜利，而是论证与说服的胜利。

穆斯林之所以拿起刀剑，是因为敌对者剥夺了选择、表达与信仰的自由，阻止

非穆斯林听到伊斯兰真正的原则。

采访者：沙拉维长老的解释到这里结束。我还想补充一句：伊斯兰与刀剑

的问题，值得用专门的研讨与讲座继续讨论。围绕这一问题，已经有太多失实

的指控，是时候使真实的情况显明了。

背诵它：是；践行它：否！

采访者：许多人以为，把《古兰经》背下来，或在聚会、庆典中听它，便

已经足够；也有人觉得，欣赏吟诵与节庆享受，同宗教原则并不相符。

然而，《古兰经》被降示，是要穆斯林依它行事，而不是仅仅拿来装点住

处、办公室或汽车。在我们中间，实践其教导、按照它的指引生活的事情，反

而逐渐减少。
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将《古兰经》作为生活准则而践行，与用美好的声音吟诵，使人听来感

动，二者无疑有区别。对我们所领受的准则，应当持守、遵行。

我曾多次听穆罕默德·穆塔瓦利·沙拉维长老谈起：一方面，穆斯林对经

文文本的保存愈加发达；另一方面，生活中对其教导的践行，却可能减少。至

于保护经典本身，真主已经作出保证，并未完全交给人的能力。

因此，这一次，我们讨论的是作为生活准则的《古兰经》。

沙拉维：我们在背诵《古兰经》，却未必在生活中持守《古兰经》的教

导。“背诵”（ ظفحن ）与“持守”（ ظفاحن ）之间，有一个需要辨明的区别。

如果观察世上穆斯林的实际状况，会看到一种令人惊讶、甚至显得不协调

的情况：一些人逐渐离开宗教的原则，对生活准则的遵守日益减少；可是，对

于《古兰经》文本的记录与保存，却在增加。

每天，都有新的保存方式出现。印刷厂印出不同开本的经书；录音带、唱

片等，也不断记录诵读。

我们先看“准则”是什么意思。在具体事务中，它可以指通向某个目标的

道路；在人行为与精神生活的层面，它是指导行为的规范，是由更高的权威作

出的要求。

当我说“我是穆斯林”，这里的“穆斯林”与“顺服、交付”（ مǁسأ ）有

关。人也会说，我把自己的缰绳交给某人，即我的行动愿意受他的引导：他说

做，我就做；他说不要做，我就不做。

然而，合乎理智的判断会问：我能否把自己的主导权，交给一个比我能力

低、思想与理智不及我的人？当然不能。

那么，可以把它交给一个与我完全相当的人吗？同样不合适。因为同样是

有限的人，我可能在一方面擅长，他可能在另一方面擅长。如果彼此一样，未

必有理由让任何一方，把所有事情都交给另一方。

况且，我们都是人，认识与理解各有限度。作为人，我们也会有欲望，欲

望可能影响行为，即使努力保持客观，也未必能完全免于其影响。
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理智要求：当我将主导权交出去，应当交给比我更有知识、更有能力、更

具智慧的引导者。而且还不应只看能力，因为即使他更有知识、更有能力，也

仍可能受个人欲望影响。

穆斯林所信赖的，是真主具有完全的知识、完全的智慧、完全的能力；祂

对于所制定的“应当做”与“不可做”，并不存在人的私欲。

在这个意义上，伊斯兰就是，依据真主所颁布的规范，安排生活。既然信

祂具有完全的智慧与能力，也信祂并非受私欲支配，那么，就应当以祂的教导

作为行为准则。

之后，我们再看伊斯兰的准则。使者说，伊斯兰建立在五项基础之上：作

证除真主外绝无应受崇拜者，并作证穆罕默德是真主的使者；谨守拜功；完纳

天课；斋戒莱麦丹月；有能力者朝觐天房。

如果讨论第一项，我们是在宣认：我把自己的事情交给真主，并作证，我

归向的是完全的智慧；我只崇拜祂，信仰祂所派遣的先知与使者穆罕默德的使

命。

再看其他功课，礼拜规定了时间，至于举行礼拜的地点，则给予较宽的余

地。天课规定了相关行为；以农作物为例，也规定了收获时履行。财富天课另

有相应的时间条件。

斋戒规定了行为，也规定了时间；朝觐则同时规定行为、时间与地点。

朝觐有三方面的限定：怎样做，什么时候做，到哪里做。在朝觐中，人在

这些规定上没有任意选择的余地。因为这些行为、时间与地点的约束，作者引

述朝觐使人获得赦宥、仿佛重新出生的教诲，来说明它的分量。

与之相比，礼拜约束时间，却不局限于同一个固定地点；斋戒约束行为和

时间；住静约束行为与地点，而时间另有相应的安排。

然而，使者说的是“伊斯兰建立在五项基础之上”，并没有说“伊斯兰就

是这五项”，因为它们是支柱与根基。

支柱是整个建筑本身吗？不是。支柱支撑建筑，给予它承载、维持的能

力，但不等于整座建筑。还有梁石等部分，建筑的完成，需要许多东西。
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同样，这五项是伊斯兰的礼仪与根基；而伊斯兰作为生活准则，涵盖一个

人根据自由选择，为生活增益而采取的行动，并不只限于这些礼仪。

因此，若有人以为伊斯兰只要求自己完成这些仪式，我们应当告诉他：那

只是建立在五项基础之上的支柱。既然是建基于这些支柱，整座建筑就还意味

着更多内容。

伊斯兰的生活准则，涉及人在宇宙中有益的活动，也涉及人与各种受造物

相处的方式。

人同土地、矿物打交道，是同无生命之物相处；从事农业、培育作物，是

同植物相处；饲养牲畜、照料牧场，是同动物相处；在人群中履行职责，则是

同其他人相处。

无论与物质、植物、动物，还是与人有关，这些行为都在生活准则所关心

的范围之内。伊斯兰的教导，也安排这些关系：慈爱动物，善待土地，不破坏

它的作物与出产，善待自己的同胞。

这一切，都需要教导与引导。生活不只包含仪式，也应充满慈悯、光明与

宽恕。

宗教学问与世间学问

采访者：宗教学问与宗教教育，是一个重要问题。随着人类其他学问的发

展，宗教学问的教学，似乎仍停留在原来的形式，甚至有人说，它已经停滞、

衰退或削弱。

因此，这一次，我与穆罕默德·穆塔瓦利·沙拉维长老讨论宗教学问与世

间学问。

沙拉维：承担真主教导的宗教学者，他们的使命，是使信仰在人心中扎下

根基。他们应当为传播真主的光明、使真主的话语得到宣扬，而乐于付出。

他们所承担的，是把真实的道理传达给人。然而，宗教学问与世间的其他

学问，有着性质上的不同。
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为什么？教授历史的人，可以告诉学生，事件发生在什么时间，却未必要

求他从中取鉴，避免某些有害的事情，效法某些有益的事情。

学习化学或工程的人，掌握知识与理论，并不意味着，他的日常全部行

为，就必须按照某个化学或工程原理来安排。

你教授一个人科学、自然、历史，或其他世间知识，可以只让他了解知

识，而不要求他因此改变个人品行、放弃某些行动，或在生活中必须采取某些

行动。

他在相应的领域，会按照所学去完成工作；但在其他生活领域，他仍可能

有相当的自主空间。化学问题，并不会规定他所有的生活方式。

宗教学问则不同。只知道它，还不够；知道以后，人还应当努力使行为符

合它的要求。

因此，宗教学问需要与“教养”（ ةيبرتǄا ）相结合。这里，知识与教养有什

么区别？

传授知识，是把原先不知道的东西，传入学习者的头脑；教养，则是培养

这个人，使他的行为同所学相一致。

宗教学问的特点就在这里：不只要知道，还要使行为与所知相应。

化学所教你的，是怎样完成某种化学操作，不会对你日常生活的一切都

说“应该这样，不可那样”；宗教教导，则包含对行为的要求。

它并不是只要求人不断活动，而是在一些事情上，告诉你应当去做；在另

一些事情上，告诉你不可去做。

这是否意味着，人所有的生活都被逐项限制了呢？作者认为，并非如此。

与整个人生的广阔活动相比，明确规定必须做或不可做的部分，是其中有限的

一部分；其余许多事务，仍有选择的余地。

因此，应当区分知识与教养。对于一般学问，学习者了解了知识，有时便

已达到教学目的；但对于伊斯兰的学问，仅仅知道，不是全部。还需要观察自

己的行为，看看它是否与所学相符。
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希望以宗教的道德自我修养的人，应当以真主的使者为榜样，而不是另外

寻找一个脱离这榜样的标准。他们应当使自己的行为，尽可能符合使者的实

践。

使者曾先行实践他所教导的，而不是只把自己不做的事情，交给后人去

做。那些自称爱戴使者、愿意归属于他的学者，也应当明白这一根本要求。

当使者准备迁往麦地那，与辅士们订立盟约时，辅士问：如果我们接受并

履行这一约定，会得到什么？

使者并没有在这一约定中，以今世的享受、财富与装饰作许诺。他要让走

上这条道路的人，明白自己的目标，不只在今世。他对他们说：“你们将获得

乐园。”

乐园，并不是廉价的承诺；若从得失来比较，它极为珍贵。

人进行交易，只会在预计收益超过所付出的成本时，愿意付出。我们也从

这一角度，看待今世生活。

例如，一个人学习到二十五岁，有些专业甚至要到三十岁，才完成所需训

练。到那时为止，他经历记忆、熬夜、学习与劳累；不只是本人辛苦，全家也

可能陪着他付出。父母从生活所需中节省，支持他求学。

他付出这一切，为的是什么？通常，是希望自己以后能够较好地生活，直

到六十岁、六十五岁。也就是说，他用了约三十年的准备，换取以后约三十年

的生活。

然而，这未来的三十年，也没有完全的保证。死亡可能在三十岁以前，也

可能在此后任何时候到来；余下的寿命，未必真能延续预想的长度。

而且，在这段并无保证的日子里，人能够为自己安排怎样的生活，也受到

自身能力的限制。

因此，当使者说“你们将获得乐园”，所许诺的，便不再是人从今世经济

利益中能够取得的一点回报。今世的岁月，无论多么长，终究有限；真主许诺

的，却不是同样有限的东西。
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从作者所作的得失比较看，你是在以有限换取无限。

真主昭示真实，祂指引正道。
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第二组　伊斯兰衡量下的十七个问题

编者的话

一些时代问题，始终萦绕在穆斯林青年的心头，迫切需要在今天得到回

答。

伊斯兰世界各国所经历的落后，症结何在？我们的宗教明明告诉我们进步

的道理，我们却没有充分进步。行善，有时为什么反而遭到恶待？既然给养已

经前定、已经记录，人为什么还要劳动？

有人说，《古兰经》没有以明确的文字禁止酒。这种说法对吗？为什么经

文没有采用与禁止自死物、血液、猪肉完全相同的句式？

人在寻求精神的奥秘时，又将走向何处？《古兰经》在十四个世纪以前，

便已记下人对这一问题的困惑。那些说精神有重量的研究者，以及那些否认精

神存在的人，应当怎样回应？

后世又如何理解？死亡，是人醒来，还是寂静、沉默与终结？人活着时明

明能听、能看，为什么又被形容为沉睡？乐园的意义是什么？

还有，假如阿丹没有犯错，一直留在乐园，人人都享受恩惠，那又为什么

会有清算、奖赏、刑罚、过失、悔过、信道与不信？

这些问题，构成了与穆罕默德·穆塔瓦利·沙拉维长老的这组严肃对话。

对话由伊斯兰题材作者艾哈迈德·宰恩，以才智、见识与娴熟的笔力进行。原

书在这里称沙拉维长老为宗教基金与爱资哈尔事务部长。

侯赛因·阿舒尔
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导言

穆罕默德·穆塔瓦利·沙拉维长老，在讨论人们向他提出的种种问题时，

有一种独特的理性分析方式。正因为如此，第三个人若想介入他与读者之间那

种直接而亲切的联系，并不容易。

困难的原因是，他表达清楚，深入而平易。多数时候，读者不需要费很大

力气，就能理解他的意思。

因此，想站在中间的人，空间很小。他所能做的，更多只是引导读者进入

本章的问题。

本书的内容，是长老对于许多在人心中盘旋的问题所作的回答。我的新闻

工作，使我有机会了解这些疑问，再把它们作为一份托付，忠实地交给他的分

析方法。

他在回答时，总愿意把事情追溯到根源，从中找到解决的方向与看法。假

如问他一朵香花，他也会把你带回到它最早在土中生长的起点，再逐步作答。

于是，读者得到的，不只是孤立的结论，还包括问题展开的来龙去脉，以

及各个相关方面。这些都帮助读者理解，使人仿佛在他尚未亲口说出结论之

前，就已经随他走到了那里。

沙拉维长老还常使人产生一种感觉：好像这是你第一次听见这个问题，哪

怕你此前已经听过许多次。

他的表达中，也有值得注意的修辞光彩。他曾有一段不短的时间教授修辞

学；当然，这不只是为了把严肃的思想包装得好听，而是使讲述者与听者之间

的距离更近。

所以，我在每一章的开头，安排了几行文字，把读者带入这一主题的氛围

与整体框架。

我没有把全书一律改写成一问一答，因为不愿打断读者连贯的阅读。尤其

是，同长老对话时，一个问题常常会生出几个相关的小问题。
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因此，这些短引言只承担引导的作用，不应妨碍读者跟随思想展开，也不

应遮住与沙拉维长老同行、聆听他解释的乐趣。
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赛义德·哈姆迪

法老的妻子与今日女性的启示

《古兰经》简要叙述法老妻子的故事，显示出女性在信仰上的自主性。她

在信仰上，不是任何人的附属，即使那个人是自称神明的法老，她也仍能坚守

所信。真主以此告诉我们：

كóۡşِ ŕِΊ ĭِŞčََٱ àبرَ ōَñŕَûۡۡ ذِإ نŉِđۡĭَťَۡ تََأřۡđَٱ۟ اřَŞťُاءَ ŕàŖÞďِʘşَ اΣÞ ُřَþŗࣰَٱ بġَđََوَ
óَʙۡûࣰا ŉِΊ ٱŕۡĂَŞÞ÷ِ َوŝَĂàŞِΊ řِş ŉِđۡĭَťَۡوَ نĭَŚَŖţِِوَ ۦŝَĂàŞِΊ řِşَ ٱŕۡŎَťۡٱِ مŕĪÞٰـŖŚِِʙşَ

真主以法老的妻子，为信道的人们的模范。当时，她曾说：「我的主啊！求你在

你那里，为我建筑一所房子在乐园里。求你拯救我脱离法老，和他的罪行。求你

拯救我脱离不义的民众。」

——《古兰经》66：11，马坚译文

在这里，一个妻子舍弃了假神的显赫地位与虚假的荣华，换取她所相信、

但在当时尚属未见的事物，也就是乐园。

如果她所舍弃的，只是眼前不好的东西，这种选择容易理解；但她舍弃

的，是眼前的奢华，所选择的，却是尚未亲见的归宿。她的保证，只在于：这

是真主告诉她的消息，而她确信真主的真实。

这也回应了与当代生活有关的一些疑问。今世的浮华、装饰与种种享受，

使一些人沉迷，忘记后来还有惩罚，也忘记信道者还有回赐。真正的信道者，

才会以未见的许诺与警告作为衡量，而不只看眼前的所得。

一个承担责任的人，没有遵守真主的命令，有时不是因为不知道，而是没

有常常想起，顺从与违命各有其报偿。假如一个人确信真主的教导，却又常常

记得违反教导的后果，就会拒绝去做。对于报偿与后果的疏忽，反而容易使人

偏离应当做的，走向不应做的。

法老自称神明，轻蔑地对待自己的民众，却没有使他自己的妻子在信仰上

屈服；明白这一点，就已经足以得到一个教训。
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因此，正在走向成年生活的女孩，也可以看看那些已经走过许多岁月的女

性，思考她们回首人生时，更向往哪一种生活：是原先所追逐的浮华，还是更

接近美好品格的生活？

无疑，比起仅仅追悔从前，更有益的，是重新唤起价值观，持守端庄，认

真思考哪些是合法、哪些是非法，以及怎样避免重蹈从前的错误。

不应把信仰上的警醒，一直推迟到年老。悔过、求饶与自我净化，并没有

一定要等到老年的期限。今世的享受也不应妨碍人，寻求内心的清明、纯净与

洁净。

恶魔会使许多女孩以为，炫示装饰、展示魅力，只是文明与进步所要求的

生活习惯，不等于品行上的松弛。

有时，一位这样打扮的女孩，也可能在其他方面认真遵守宗教。我们不能

仅凭她的打扮，就断定她内心的全部状况。但即便有人辩称，这只是文明形式

上的表现，作者仍然追问：她的展示，会不会影响到旁人的欲望？她能保证看

见的人，完全不受影响吗？

作者认为，即使只从不激起旁人欲望这一点说，端庄也已经有它的意义。

再说，丈夫若有真正的男子气概，难道不希望妻子的这一面只属于自己

吗？无疑，不希望如此的人，是因为自己另有所求：他想观看其他人的妻子，

因此也允许别人观看自己的妻子。这就是那个放浪社会的“通行证”。

原注：《禁戒章》第11节。

伊斯兰世界传媒的作用

伊斯兰世界中的传媒，同其他一些生活领域一样，常常朝非伊斯兰世界的

方向前进。对于西方的迷恋，使许多机构处处仿效，几乎每出现一种活动，就

照着西方的方式来做，仿佛要把那里的生活，一一搬到这里。

传媒，也是其中一个领域。

在西方，传媒有其公司的性质。而公司的基本任务，是使资本运作起来，

取得利润。
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要增加利润，便需要更多能够吸引消费者的产品。利润的扩大，又往往依

赖消费的扩大，因此，传媒容易迎合人们的欲求、追逐他们所喜欢的东西；娱

乐也可能与刺激欲望同行。

在作者看来，这使传媒受到经济目标的引导，力求让大众尽可能沉浸于欲

望的满足与越出规范的刺激，并以是否实现这类目标，作为衡量进展的尺度。

然而，伊斯兰世界中不少传媒为国家所有，并不是以投资回报为目的的公

司，本来应属于公共服务领域。奇怪的是，它们却没有充分注意到这一性质，

仍然沿用那些把利润置于价值之上的商业运作方式。

在一个共同持守规范、社会关系紧密的环境中，传媒不应只去迎合人群中

最低的欲求，而应帮助人们提升，使其走向更高的德行与价值。

如果传媒反而降低自身，专门满足较低层次的欲望，就不能称作健全、良

善的传媒。

如果传媒一路向受众最低的思想水准靠拢，那么，原本应受引导的人，就

会反过来决定方向；传媒也因此失去引导的作用。一个重要的任务，是使下方

受到上方的提携，而不是让所有层次一同下滑。

当然，那些负责引导的人，必须本身值得信赖。如果负责者不能承担引

导，整个体系都可能走向低处。

而作者所理解的真主教导，是使人上升到德行与价值的层次：

你说：「你们来吧，来听我宣读你们的主所禁戒你们的事项

——《古兰经》6：151，马坚译文，节录

“你们来”（ اوǄاعت ）的表层意思，是邀请人靠近；作者则从这个词进一步

解释出一种向上的意味：来，上升到创造主所要求的层次。

依他的说明，在启示来临以前，人自行制定的生活规范，可能停留在较低

的位置；真主的教导则有其崇高与超越。因此，他借“你们来”这一用语，说

明教导并不只是随着人的欲求下降，而是邀请人提升。

原注：节引《牲畜章》第151节。
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谁是亏损者？

文明为什么常常预示着价值的消退，为什么屡屡走向毁坏？

这里的回答是：只要一种文明建立在由人自行制定、却没有植根于信仰价

值的基础之上，它自然的终点，就会是衰亡。

在这样的理解中，所谓文明，被看作想要的一切都已经齐备，心中的欲望

得到满足，要求得到回应。但人的心，需要某种约束，来控制它的冲动，使它

停在应有的界限之内，而不是一味满足近乎本能的欲求。

这一点，正是宗教的任务所在：约束人的行动，净化人的欲望。

因此，宣称要“解放”一切欲望的人，会把持守宗教的人说成落后、不进

步，因为持守者没有任由自己的欲望毫无限制地展开。

这是本篇所说，文明促成价值消退的第一个原因。

第二个原因，可以用一个例子说明，使其更容易理解。

从前，人们来到一口井旁，想要饮水，却找不到水，就会立即向真主祈

求、盼望祂回应。这是因为，他们仍较接近天然质朴的生活，接近真主所创造

的秩序与迹象。

今天，家中的水龙头不出水，人往往去检查水管，看看哪里坏了；如果管

道没有问题，就去查阀门，看看是不是被关住了。诸如此类，眼前可见的条件

愈来愈多。

这里所要指出的是，众多外在条件，使人忙于它们，甚至忘记那最终使一

切发生的创造主——真主。

我有过一次亲身经历。曾应邀到一个国家，参加一座新水坝的启用仪式。

一位重要人物在开幕时说：“现在，你们可以灌溉自己的农田了，不论天空降

不降雨。”

我便对他说：“如果天空不降雨，什么东西都补不了你的水坝。你的坝要

发挥作用，本身也需要天上降雨。”
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一个人离开天然质朴的状态愈远，他的理智，也可能愈容易骄横、自满。

有人说，宗教损害了人类的发展。这种说法，表达的关系本身就错了。因

为一种东西能在某方面促成结果时，才会说，失去它会造成损失。事实上，在

人的成功中发挥积极作用的，是宗教，而不是相反。

宗教本身，依然是宗教；真主仍然独一地具有神性，不论我们是否承认。

今天，焦虑、动荡与战争四处出现，在本篇看来，是世界所采用的制度、

规则和伦理所引向的一种必然结果。人类承受了这些后果，也是在承受自己行

为带来的结果。不是人的心想要什么，现实就必然成为什么；结果，会依它的

前提而来。

如果世界一面离开规范生活的启示教导，一面又十分稳定，到处是安宁、

安全与慈悯，那反而会使这种解释出现问题。

但是，如果一个世界任由强者凭私欲支配弱者，又不受创造主的引导，那

么，它接着发生混乱、动荡和战争，在作者看来，并不意外。

真主说：

假若真理顺从他们的私欲，天地万物，必然毁坏。

——《古兰经》23：71，马坚译文，节录

既然如此，我们顺从欲望以后，又怎能指望完全不发生败坏？那些后果，

恰恰使人应当重新思考真主的教导。

原注：节引《信士章》第71节。

离婚与多妻

当我们看见一种制度出现弊病时，首先应当问：这套制度，是否按照制定

者所要求的方式执行？法律是否依其本来目的被应用？还是有些本不属于它的

东西，也被算到了它头上？

明白了这些，才能判断，问题在制度、法律本身，还是在其执行。如果毛

病在执行，单单攻击法律，就没有切中问题。

尖锐问题与坦率回答

61



因此，不应把我们看到的婚姻失败、离婚给家庭带来的破坏，以及多妻关

系中的种种失序，直接归罪于伊斯兰。发生这些问题的人，在进入婚姻的时

候，就可能没有按照伊斯兰的标准行事。

既然所发生的事情，是先前偏离所产生的后果，那么，公正地评价伊斯

兰，就不应拿离开其要求而造成的结果，去衡量它本来的教导。

如果公允地考察引发离婚、或使多妻关系失败的原因，就会发现，作者把

这些后果归于当事人没有遵守伊斯兰在这两方面的标准。

如果丈夫带着应当履行的责任进入婚姻，便不会轻易出现使他走向离婚的

种种情形。同样，如果丈夫在多妻问题上，真正履行真主所规定的尺度，也就

不会出现那些有害后果。

问题也不只涉及丈夫。女方的监护人在为她接受婚配时，如果不按宗教的

要求衡量，也可能参与造成这些困境。

依作者的论证，若人们已经背离应有的准则，结果却全无不利后果，反而

可能使人误以为，违反这些教导也没有影响。

因此，一个公允的观察者，可以把今天离婚与多妻中的种种问题，看作提

醒人们认真遵行教导的警示，而不是仅凭这些问题，便证明教导本身有错。

先知的奇迹

圣行中记载的先知奇迹，曾被人编为题作“先知使命的明证”的著作。其

中包括对未来事情的预告：这些事情的发生，并不由作出预告的人自行控制，

因此，不能说是他特意安排结果，为自己的话作证。

对于奇迹，并不是没有亲眼看见的人，就一定要承担相信每一项具体传述

的责任。真主借使者所显现的奇迹，有些是给当时亲眼见证的人看的，用来坚

定他们，使他们更能承担面对众人的使命。

例如，水从使者的手指间涌出，少量食物使许多人吃饱。这些事情，直接

面对的是亲见者。
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对于后来没有看见的人，如果能够接受相应的传述，那当然很好；如果由

于怀疑传述链中的某处，而没有确信某个具体记载，那么，仍有永远留存的

《古兰经》这一奇迹，作为足够的凭据。

本篇进一步用另一类事情，说明先知使命的明证：使者说过一些关于未来

的话，后来发生的事情，印证了那些预告。

例如，在白德尔一役，使者指出一些敌方首领将倒下的位置。随后发生战

斗。战场上的局面十分复杂，无论穆罕默德，还是他的追随者，都不能只凭自

己的力量，任意安排每个人恰好死于事先指出的位置。

再详细一些，以穆尔泰远征为例。使者预告了三位指挥者的先后次序：宰

德·本·哈里赛、贾法尔·本·艾布·塔利卜、阿卜杜拉·本·拉瓦哈。他

说，如果宰德阵亡，就由贾法尔接任；如果贾法尔阵亡，再由阿卜杜拉·本·

拉瓦哈接任；如果他也阵亡，穆斯林就从自己人中推选一位指挥者。

这里所要强调的，是使者当时留在麦地那，向人们传达了远征中的情况。

他召集众人聚礼，登上讲坛，双眼流泪，说：“人们啊，我告诉你们这支

远征军的情况。他们出发，与敌人交战。宰德阵亡了，你们为他求饶吧。随

后，贾法尔接过旗帜，向敌人进攻，直至阵亡，你们为他求饶吧。随后，阿卜

杜拉·本·拉瓦哈接过旗帜，坚守阵地，直至阵亡。然后，哈立德·本·瓦利

德接过了旗帜。”

那时，还没有远征军的人员回来。否则，否认者就可能说，消息来自某个

人，而不是什么明证。

后来，耶阿拉·本·伍麦叶回来了。他是较早向使者报告远征情况的人。

使者问他：“你愿意由你告诉我，还是由我告诉你？”

他说：“真主的使者啊，请你告诉我，使我更加确信。”

使者便把发生的事情向他叙述。他说：“指以真理派遣你的主发誓，他们

所报告的事情，没有一句与你所说的不合；事情的确像你刚才叙述的那样。”

另一件关于先知使命的明证，与贾比尔有关。使者对他说：“收取果实，

还清债务。”
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原书叙述，贾比尔向一个犹太人借了钱。后来到了收椰枣的季节，他的椰

枣园在那一年却没有结果。于是，一些圣门弟子向使者说，是否可以请债主宽

限贾比尔？

使者向那位债主提出请求，但他几次拒绝，回答说：“不，艾布·卡西

姆，不行。”

随后，使者来到贾比尔的椰枣园，在园中走动、查看。经过一段较长的叙

述之后，他对贾比尔说：“收取果实，还债吧。”

贾比尔就去收取果实，偿清了债务。他欣喜地回来，告诉使者事情的经

过。使者说：“我作证，我是真主的使者。”

使者让他去收果、还债，显出对真主不会使他失望的确信。否则，若后来

没有相应结果，使者就等于在同伴面前，说了一句现实未必能够印证的话。

再一个例子，是侯代比亚的事件。原书说，谈判到了由古莱氏人欧麦尔·

本·苏海勒与使者协商、准备写下约定的时候，发生了关于称谓的争论。

阿里是书写者。使者让他写下含有“真主的使者”的约定文字。对方说，

如果我们已经作证你是真主的使者，就不会有今天这样的对峙，因而坚持不写

这一称谓。

使者便对阿里说，写自己的姓名，即穆罕默德·本·阿卜杜拉。阿里不愿

亲手删去“真主的使者”。使者告诉他，他也会遇见类似的处境。

此后，使者去世，阿里后来承担哈里发之职。在阿里与穆阿维叶于绥芬发

生争战以后，双方要书写约定。阿里吩咐书写者，在自己的姓名后写上“信士

们的长官”。

对方却说，如果承认你是信士们的长官，我们之间也就不会发生这场争

战；因而要求删去这个称谓。于是，他们把它从约定中去掉。

原书将这一前后呼应，视为使者先前所说之话得到应验的明证：他的言

语，不是出于私欲。
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《古兰经》与圣行的相互联系

先知圣行留传至今，本身便是从《古兰经》的奇迹中显出的一个明证。两

者相通之处，在于它们都传达来自真主的教导；区别则是，《古兰经》的传

达，具有必须保持的确定文字形式，圣行的传述则不以同一种方式要求每句文

字都保持同一形式。

怀疑圣行的人，应当留意：若把疑问一路推向“使者的圣行不可能保

存”，也会牵动对于《古兰经》所述使命的理解。因为真主说：

我降示你教诲，以便你对众人阐明他们所受的启示，以便他们思维。

——《古兰经》16：44，马坚译文，节录

使者的任务，是向人阐明降示给他的教导。真主又说：

ۥŝَţُاءōُđَۡوَ ۥÞ ĭَŖَʙۡŞñَ āَŚۡĮَţُنِإ
集合它和诵读它，确是我的责任。

ŉَëِاَذ ōَđَأŝَٰۡـţُ ŉَŷùÞôِΝ ۡōُđَۡاءŝَţُۥ
当我诵读它的时候，你当静听我的诵读。

ýُśÞ نِإÞ ĭَŖَʙۡŞñَ óَʙَñŝَţُۥ
然后解释它，也是我的责任。

——《古兰经》75：17—19，马坚译文

经文把使者受托承担的阐释，归入真主所安排的教导之中。假如使者对经

文的解释完全没有留传，那么，经文中有关阐释的许诺，又应如何理解？

因此，使者圣行的保存，也与《古兰经》所记的使命相联系。

真主还说：

凡使者给你们的，你们都应当接受；凡使者禁止你们的，你们都应当戒除。你们
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应当敬畏真主，真主确是刑罚严厉的。

——《古兰经》59：7，马坚译文，节录

这说明，使者有依照启示教导人们生活的职责。既然不只是当时的人，后

世的人同样受到这一教导，就必须使人能够知道使者所说、所做及所认可的事

情。

使者传达使命，历时二十三年。在这段漫长的时间里，他的言语、行为和

认可，构成了广阔的教导内容。

如果把今天保存下来的可靠传述，与使者二十三年间所有可能说过、做

过、认可过的事情相比，就会明白：留存下来的，并非把每一天的每一句话都

记录在内。

之所以没有把所有传述一概收下，是为了使归于使者的话语，有清楚的鉴

别尺度。对传述的审查，不是把任何人声称他说过的，都纳入其中；那些想往

传述中增添使者未说之话的人，并没有因此获得不受限制的入口。

有些人打着只回到《古兰经》的旗号，却要求在经文中找到宗教一切事项

的全部细节；实际上，单是五项支柱的实践细节，就已经使这种要求难以成

立。

原书接着引述一段圣训：将来会有一个人，倚在坐具上，说“我们与你们

之间只有真主的经典；在其中发现合法的，我们就承认合法；在其中发现非法

的，我们就承认非法”。随后，使者提醒人们，他所禁止的，也应当按照相应

教导来遵守。

在作者看来，如果没有人提出这种只接受经文、拒绝圣行的说法，这段传

述反而缺少现实中的对应。而如今出现了这种说法，作者便将其视为先前预告

的一种印证。

原注一：《蜜蜂章》第44节。

原注二：《复活章》第17—19节。

原注三：节引《放逐章》第7节。
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生与死的价值

当人们对于某件事争论不休、意见相左时，伊斯兰的教导，应当成为辨明

问题的依据。

在伊斯兰看来，今世生活重要得不应被忘记，却又有限得不能被当成一切

的最终目的。前一点，可由这句经文说明：

你不要忘却你在今世的定分。

——《古兰经》28：77，马坚译文，节录

后一点，则可由这句经文说明：

你们应当知道：今世生活，只是游戏、娱乐、点缀

——《古兰经》57：20，马坚译文，节录

这里所说的生命，包括这个可以感知的存在世界，以及其中依规律运行、

并不由人选择的活动，也包括人有意愿、能够选择的行动。

生命的意义，既涉及那些不是出于人意愿而发生的活动，也涉及人能自主

选择、需要作出判断的活动。

如果人的地位，在受造物中具有特殊意义，而其他种类的受造物又在一定

程度上为人所用，那么，从作者的逻辑出发，人就不应只把今世短暂的年数当

成全部。受服务者的生命目的，不应反而比那些被使用、持续存在的事物更狭

小。

有的人在今世消极懈怠，毫不重视工作，却把全部希望寄托在后世的享受

上。对他们，本篇的提醒是：后世幸福的许诺，同人在今世是否按照正道行

动，有密切关系。

后世不是人被要求在其中继续承担今世责任的地方，而是行为获得报偿的

归宿；宗教所要求的行为与责任，首先落实在今世。因此，今世应当认真对

待，既不要忘记，也不要把它看成永恒的一切。
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对于另一些人，他们把今世当成最终目的，认为死后什么也没有，本篇则

问：那些在今世终生辛苦、使别人受益的人，如果只有这一世，他们在哪里获

得应得的补偿？

按照这种看法，最值得同情的，反而是那些为了别人幸福而付出的人：他

们只有今世这一份，另外并没有一个称作后世的归宿，来补偿他们。

在伊斯兰的信仰中，死亡的位置，已经有了清楚的根本原则：死是真实会

发生的，好使人进入此后的报偿。

现实也告诉我们，死亡并不受某一种年龄、某一种身体状况，或某一个肉

眼可见的原因所限定。死的创造者，同样是存在的创造者。

因此，死亡可能在不同年龄、健康状态以及可见或不可见的原因之下发

生。它并没有一个人人都能准确掌握的地点与时刻。人即使把它暂时忘记，死

亡仍然在等候。

这种不受单一条件限定的事实，恰恰应当使活着的人记得：它可能在任何

时刻到来，因此应当作好准备。

如果说，今世生活最容易显出的一个特点，是使人自以为有所保证，那

么，能够减少这种自满的，正是死亡。人应当认真对待生活，也应当承认，自

己的时间并不完全由自己掌握。

他曾创造了死生

——《古兰经》67：2，马坚译文，节录

经文把死与生并提，使人迎接生命时，也同时想到那将结束今世行动的死

亡。这种提醒，可以使人免于长久的疏忽与自满。

信道者对待生与死，不应把二者看成互相敌对，而应看到它们彼此衔接。

今世生活，是有其期限的，也是为清算承担行为的生活；既然如此，就应当认

真完成这一阶段。

在伊斯兰看来，死后的清算，使生活的意义得到延伸与完成，也让人明

白，今世并不是全部。
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今世的生活，需要我们借助条件、劳动与选择来维持；而依信仰的许诺，

后世的乐园中，人不再像今世这样劳作，而是按照真主的赐予，享用所愿。

因此，本篇把死亡理解为：由一个要求付出、劳作与努力的阶段，进入另

一个不再按今世方式劳作的阶段。若没有死亡，人就无法抵达许诺的后世生

活，而会始终停留在这一疲劳、辛苦的阶段。

原注一：节引《故事章》第77节。

原注二：节引《铁章》第20节。

原注三：节引《国权章》第2节。

男女平等：虚构还是真实？

人们通常不难理解，一个类别之下，可以分成两种。这种分化，在感知世

界中处处可见：植物、动物、人，甚至无生命的物质，都有相应的现象。

植物、动物与人的繁衍，需要两种相配合，才产生新的生命，这是显而易

见的。

在我们已经认识的部分物质现象中，也有不同性质之间的配合。譬如电，

有正负之分。只有同一种电性，并不按原书这里所举的方式形成所需要的作

用；不同电性的配合，才使相应的效果出现。

因此，作者从这些例子，引向一个一般的论证：一个类别若分成两种，它

们必定既有共同之处，也有不同之处。共同之处，使它们属于同一类；不同之

处，使它们不是完全同一种。

如果两者没有任何分别，原本也就没有分成两种的必要。

时间是事件发生的条件，它分为昼夜。假如昼夜没有各自的性质，就不再

有这种分化：夜与黑暗、静息相联，昼与光明、活动相联，二者在宇宙秩序和

生命活动中，彼此配合。

真主提醒人们思考这种分化的意义：
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ōُŗۡ ءَرََأʘۡúśُۡ نِإ āَĮَŗَ ٱΣÞ ُĭَŖَʙۡŒُśُ ٱŕÞʙۡŗَ ĕَđۡřَčًإ اŕَِ·ٰ ʘَťۡٱِ مŕۡŎِʙَٰـŚَ÷ِ řَşۡ إŕَِٰـţٌ ıَʙۡđُ ٱΣÞِ
ʘَçùِۡʙŒُś óِĢِʙَñٍۤۚأ ءŉََÛَ ùَĖۡŚَĮُťَن

你说：「你们告诉我吧！如果真主使黑夜为你们延长到复活日，那么，除真主

外，哪一个神灵能把光明带来给你们呢？难道你们不会听话吗？」

——《古兰经》28：71，马坚译文

这说明，夜有其作用，昼也有其作用。若试图取消两者之间的一切分别，

也就失去了它们各自存在的意义。

作者在此基础上，转向人的男性与女性之分。他认为，两者既然有不同的

生理特征与能力，就不应把“平等”解释为一切方面毫无差别。人类这一共同

类别，使两者具有共同的人性；分为男性与女性，又使两者有各自的性质。

在这里，作者把要求两者完全相同，视为难以成立。他强调，这种差别不

只是抽象意义上的，也包括身体构造与生理特征。

他接着问：那些主张女性与男性相同的人，为什么不同时主张男性与女性

相同？如果要求女性承担男人的一切工作，那么，也应当要求男人承担女性的

全部工作；否则，只要求一方接过另一方的事务，便并不完整。

依他的论证，如果女性承担了原先要求男性完成的事务，同时又继续承担

只有女性能承担的生理职责，那反而是给女性增加了一份负担。

因此，他认为，这种要求未必是真正为女性争取公正，也可能在她原有的

负担上，又加上新的不公。

作者最后提出一种批评：倘若一些平等主张，只要求进入轻松、温和的工

作，却不同时主张承担所有艰苦、繁重、费力的工作，就应当反思，这种平等

的定义是否一致。

原注：《故事章》第71节。
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九位妻子与四位妻子：为什么？

多妻并不是伊斯兰首先创立的制度。在伊斯兰以前，男女婚配中已经存在

没有明确数量限制的多妻现象。伊斯兰来临，是对这一现象设置界限，把一般

人的同时婚配人数限制在四位。

原书引述，使者曾对妻子超过四位的人说：“留下四位，与其余的分

开。”既然有人受到这一命令，便说明此前确有超过四位的情形。

因此，指责伊斯兰“带来了多妻”的人，没有看到它在这里所作的限制。

但有些讨论又转向另一个问题：使者自己，并没有按照“只留下四位，与其余

分开”的要求处理其家庭。

对一般人而言，留下四位，意味着这四人的婚姻关系得到保留，其余人则

离开这一婚姻。但离开之后，她们仍可以再婚，可以同另一个人在一妻或四妻

的相应范围内组成家庭。

使者的情形不同。他的妻子们，是“信士们的母亲”，在这一规定之后，

任何信士都不能再娶她们。因此，如果使者只留下四位、其余离婚，那么，那

些离开的妻子，也无法像其他离婚女性那样，再进入婚姻。

依作者的论证，所以在这一规定作出时，她们的婚姻关系都予以保留。

但这里的特殊性，并不是给使者一个可以任意补足的数量。真主使他限于

当时这些特定的妻子：如果其中有人去世，使者也不能因此再娶一个来补足原

数。经文说：

以后不准你再娶妇女，也不准你以她们换掉别的妻子，即使你羡慕她们的美貌

——《古兰经》33：52，马坚译文，节录

因此，对使者来说，限定的是这些特定的人，并不是“九”这个可不断补

足的数目。不是说，离婚或去世一位，就可以再娶一位来维持九位。

在作者看来，这并不是无限放宽，反而是在具体对象上作出限定；一般人

的限制，主要是人数，而不是同样的一组特定对象。

尖锐问题与坦率回答

71



另一些针对伊斯兰的指责，涉及继承。有人说，伊斯兰亏待了女性，让姐

妹的份额少于兄弟。作者认为，这个问题也应从另一面看：女性得到财产，却

不按同样的方式承担家庭生活的全部经济义务；男子则承担相应的供养责任。

如果一个姐妹所得是兄弟的一半，而她未婚，这些财产可以成为她自己的

储备；她的兄弟将来结婚，还要承担妻子的供养。她若结婚，则进入另一位丈

夫承担供养责任的家庭，所继承的财产，并不因此变为必须全部拿来负担家庭

的款项。

因此，作者把份额与责任联系起来理解：儿子取得两份，同时承担相应家

庭责任；女儿取得一份，而生活中的供养，另有对应责任者。

由此，他把问题转为：应当先理解这一规范怎样将财产权与生活责任放在

一起，而不是只看见一个数字，就立即认定全部关系。

原注：节引《同盟军章》第52节。

伊斯兰

谈到伊斯兰，即归顺，就涉及归顺者、所归顺的对象，以及归顺所体现的

领域。

穆斯林，是把自己的事情交付出去的人。这样的交付，不是把自己交给一

个仅仅与自己相当的人，而是归向具有更高知识与能力的引导。

譬如，建造房屋时，我把有关建造的事情交给工程师；身体患病时，把诊

治的事情交给医生。依此，人已经认定，除真主之外，绝无应受崇拜者，就应

当把最终的归向，交给祂。

既然归顺祂，就应当遵行祂的命令。这是本节所解释的伊斯兰。

所归顺的对象，是对万事都有能力的真主；归顺体现的领域，则是生活中

的行动。

归顺真主，源于相信祂具有完全的德性，并不需要依靠人来补足祂自身。

正因为如此，人的归顺，不是给真主带来祂所缺少的利益。假如人的顺服

使真主获得了原先缺少的东西，就会使这种理解，仿佛暗示祂有所欠缺。
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因此，真主所赐予人的，不是出于自身需要而作的交换。依作者的说明，

伊斯兰，就是人在行为上顺从真主的命令。

敬畏

一些有关“敬畏”的经文，可能使初学者感到疑惑。例如：

你们当敬畏真主，当知道真主是与敬畏者同在的。

——《古兰经》2：194，马坚译文，节录

而同一章中又有：

你们当防备火狱

——《古兰经》2：24，马坚译文，节录

既然如此，“敬畏真主”与“防备火狱”，怎样联系起来理解？

“敬畏”（ ىوقتǄا ）的词义，包含防护、使自己免受伤害的意思。依这样的

理解，防备火狱，就是采取使自己免于火刑的途径。那么，“敬畏真主”，又

意味着什么？

并不是说，人能使自己脱离真主的掌握，而是说，应当使自己免于面对祂

严厉的惩罚。

真主的德性中，有慈悯、饶恕等使人感受到恩惠的一面，也有威严、制服

与惩罚严厉等使人警醒的一面。

人在面对后者时，要在自己与应受惩罚之间，建立防护。火狱及其恐怖，

是这类惩罚所涉及的事情；因此，“防备火狱”与“敬畏真主”，在这里具有

相通的含义。

一个人若真以敬畏要求自己，就应当遵行命令、远离禁令。敬畏，使人记

得真主的威严，不敢任意违背祂的教导。

原注一：节引《黄牛章》第194节。

原注二：节引《黄牛章》第24节。
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行善

阿拉伯语中，可以说“某人做得好”，用“ ناسحإ ”表示把事情做好，这是

它的词义之一。

在这里的宗教语境中，它又有超出最低责任、主动增加善行的意思。因

此，一个人完成本应履行的天课时，不能仅以这个词来表示自己已经额外施

予；因为，本来已经负有的责任，与自愿多做的善行，需要加以区别。

真主说：

نĭُʙُťٍوَ ÞٰûࣲـÍۡúُÞŎِʙşَ ŉِΊ āَŞٱ Þنِإ
敬畏的人们必定在许多乐园中，在许多泉源畔，

óßŢُśۡرَ ùَŨٰŢُśۡاءَۤ ĉِďِʘşَ řَñاءَ ŕِœَ řُĆۡĖِŞِʙşَ َٰ ذ ōَôŗَۡ۟ اŝِÞŢُśۡ őَñŝُťإ ۚ
接受他们的主所赏赐的。他们在生前确是行善的，

őَñŝُťا ۟ōَŖʙِŗࣰا řàşَ ٱŕÞʙۡŗِ řَñ ʘَŢۡĂَĮُťَن
他们在夜间只稍稍睡一下，

نَوšُśۡ ʘَĖۡúĲَۡŊِđُ رóِŷÖۡĕَۡĆَñِوَ
他们在黎明时向主求饶，

ِموÍۡĆَۡđُٱوَ řَۡťَ ٰ ŕِŢِśۡ ąَŏࣱّ ŕàŖĖÞñŧِٕۤŗِأ ŉِΊۤوَ
他们的财产中，有乞丐和贫民的权利。

——《古兰经》51：15—19，马坚译文

他们少睡而敬拜，在黎明前求饶，是主动增添的善行，并不是每一项都以

同样程度，被规定为人人必须承担的责任。
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经文接着说，在他们的财产中，有乞丐和贫民的权利。这里并没有在“权

利”后，加入表示确定份额的那一个词。作者据此说明，这里的善行，不能仅

以最低限度的义务来理解。

因此，“行善”在本节中有一个层次：人自愿去做并非逐项强制的事情。

它也还有另一个层次：把已经承担的事情，做得精细、妥善。

例如，一个职员按时到岗，履行工作时间的要求，但工作本身未必尽心、

精良。如果他不只守时，还把工作认真完成，那么，在守时之外，又增加了工

作质量上的长处。

“行善”（ ناسح�ƾا ）有时表现在外在形式，有时表现在工作的内容与品

质。

因此，本节归纳出两个层次：第一，在已经规定的责任之外，再主动增添

善行；第二，在履行责任时，细致自省，把事情做好，仿佛自己正在看见命令

人履行责任的主。即使看不见祂，也要知道，祂看得见自己。

原注：《播种者章》第15—19节。
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三个概念之间的关系

不宜在伊斯兰、敬畏与行善三个概念之间，画出使它们完全隔绝的界线。

它们之间的相互联系，不容忽略。

例如，一个行善者内心仿佛在说：“我所信仰、把自己的事情归向的主

啊，你为我规定了责任，却没有要求我承担所有可以承担的事情。因此，我愿

意在你所命令的事情之外，再多做一些善行。”

这里，信仰与行善的关系，是相连的。

这几个层次，可以这样理解：先归顺把自己托付于祂的主，遵守祂的命

令，远离祂所禁止的事情；再出于敬畏，认真履行规定的责任；此后，还自愿

增添某些善行，即使不做这些额外的事情，也不因其本身而受到惩罚。

以物配主

以物配主，指承认真主存在，却又为祂设置与祂分享神性地位的对象。作

者先从两个假设说明这个问题：一是假设两个神彼此一致，二是假设他们彼此

不一致。

先看一致。两个人共同做一件事，可以是两种力量，作用于同一个结果。

例如，有一块铁，每个人单独都能举起来。如果两个人一起举，在产生同

一个结果这件事上，对于另一个人来说，就成了可以由自己独立完成的事情。

如果两个人改为彼此帮助，去举起同一块各自无法单独举起的铁，那么，

便显示两者都有不足：一个人不能单独完成，另一个人同样不能单独完成。

再看不一致。假如一方想让某件事发生，另一方不想让它发生，那么，这

件事究竟发生，还是不发生？如果发生，就显出不愿发生的一方不能贯彻自己

的意志；如果不发生，又显出想让它发生的一方不能贯彻自己的意志。

由此，作者否定了让多个对象，共同具有绝对神性的一切设想。经文说：

否则每个神灵必独占他所创造者，他们也必优胜劣败。

——《古兰经》23：91，马坚译文，节录
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如果真的发生彼此争竞，最终便出现谁高谁低、谁胜谁负的关系；而这，

与创造主所具有的完全与绝对性，并不相容。

那些把太阳之类具有显著力量的事物，作为崇拜对象的人，也应当明白：

太阳本身同样受真主安排。

这里的崇拜，涉及顺从所崇拜者的命令、依照其教导行动。如果问一个崇

拜太阳的人：“太阳曾经命令你做什么？”他并不能指出，太阳曾向他传达了

一套需要遵守的教导。

太阳并没有给予他一套这样的准则，使他依之生活；他却把太阳作为力量

的象征加以崇拜。

与此同时，太阳本身运行于真主为它安排的秩序之中，遵循相应的宇宙规

律。在作者的说明里，它本身也是顺从真主的受造物，而不是与真主分享神性

地位的对象。

原注：节引《信士章》第91节。

悖逆

“悖逆”（ قسفǄا ）一词，原先具有离开外壳、从包覆中出来的意思。

例如，一颗成熟的椰枣，在阳光照射下，内部水分有所变化，果肉与外皮

之间出现分离，于是有了这样的词义联想。

后来，离开真主所降示的生活准则，也用这个词来形容。也就是说，人越

出了本来应当约束自己的边界：应当做的，不去做；不可做的，反而去做。

因此，这里所说的悖逆，就是偏离真主的命令。

不过，也要注意一个区别：作者把它分为涉及根本信仰的悖逆，与涉及具

体行为分支的悖逆。前者可能触及信仰本身，后者并不因此就等于不信。

沽名

“沽名”（ ءايرǄا ）使行为受到损害的地方，在于人把行为指向真主以外的

对象，期望从那里得到回报。
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沽名者所寻求的，低于本来可以盼望的回赐。有时，只不过是另一个人的

一句话，就足以让他满意；而这个人的影响、能力与所能给予的，都是有限

的。

这是因为，他没有常常想到真主所许诺的回赐有多么广大，反而只想马上

避开什么，或者取得某种眼前的报酬。

例如，他想使别人不怀疑自己的宗教，或者想得到尊重，想在人群中具有

不同一般的位置。

但与真主为真诚的仆人所预备、并且长久留存的报偿相比，这些回报都很

微小。

因此，沽名的根源之一，是把回报衡量得过于狭小。那些以此为动机的

人，受到教导的批评。经文说：

他们沽名钓誉，他们只稍稍记念真主。

——《古兰经》4：142，马坚译文，节录

但即使如此，经文仍提到他们纪念真主，只是很少，并没有把这一点完全

抹去。

原注：节引《妇女章》第142节。

三个概念之间的关系

这三个概念，都围绕应受崇拜者与人的行为之间的关系展开。

在承认真主的同时，又设置另一个与祂分享神性地位的对象，这叫作以物

配主；越出教导的界限，是悖逆；为了获得人们的看重，而不是以真主为最终

归向去行动，是沽名。

换句话说：以物配主，是在真主之外，另设具有神性地位的对象；悖逆，

是越过真主所规定的界限；沽名，则是把行为的归向，转向真主以外的对象。

因此，它们是三个不同概念，在与“应受崇拜者”的关系上，分别表现出

不同的偏离。
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夜与昼

《古兰经》谈到夜与昼时，把它们描述为交替而来的两种时段，也把它们

列为真主的迹象。它们各有作用：夜用以安居、静息；昼则使人活动，寻求恩

惠。

那么，今天在这个问题上，出现了什么变化？人们把一些尺度颠倒了。

例如，埃及某个村庄通了电，又有了随之而来的种种生活设施，人们便

说：“文明进入这个村庄了。”尤其当村民开始更长时间地熬夜，这种说法愈

发常见。

然而，如果是在侵占本应休息的时段，怎么就能一概称为文明呢？这样的

侵占，可能损害村庄中各种正常活动，因为从事工作的人，都需要一定的休

息。

对于人，这一点尤其明显。休息，并不是为了取消行动，而是使行动能够

恢复、发展，进而继续。反过来做，可能就会背离受造物生活所需要的秩序。

因此，可以说，寻求生活所需，主要在活动的时段，也就是白昼；静息、

休养，则主要在夜晚。这样的安排，有它的必要性。
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人有不同的感官：鼻子感受气味，耳朵接收声音。每种感官，都需要一定

的休养。如果不断让鼻子处在强烈气味中，嗅觉便可能暂时不再分辨得清楚，

所以也需要离开刺激、接触清新的空气。

原书说，当时有研究者担心，人长期处在不断的声音刺激中，听力会受到

损害。作者借这一担忧，说明持续工作、持续接收刺激，而不留休息，会带来

问题。

工作者需要“休养”，也就是为了继续工作而取得休息。创造主使夜晚适

于静息，使白昼适于人在大地上行动、谋生。

当然，有时环境使人不得不把这个次序倒过来。但这种情形，应当作为例

外来理解，而不宜一概变为普遍规则。

例如，一个人夜里必须照料病人，白天就需要睡觉；也有一些人的职责，

必须在夜里保持清醒，例如夜间守卫。

应当知道，这些工作者承担了与通常节律不同的任务，需要给予相应的休

息与补偿，不能让他们永远没有恢复的机会。

因此，在这类特殊职责中，人们会采用轮班制度，使承担任务的人，仍有

机会在其他日子回到白昼活动、夜晚休息的生活节律。

本篇还批评一种建筑方式：阻挡白昼自然的光线，再用人工照明来替代。

无论这种方式在其他方面可能有什么好处，也应当注意它带来的问题。

作者把这类做法比作急于赶路、却把坐骑累垮：既没有完成路途，又损伤

了继续走下去的能力。

同样，人为达到目的而付出努力，也需要在努力之间穿插休息，使身体与

心力恢复，才有可能继续完成其他需要。

因此，本篇所批评的，是某些现代生活方式，只看到新发现、新工具带来

的便利，却忽略随之而来的损耗与伤害。
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人与其他受造物

人在周围的存在世界中，有一种特殊的位置。原书以“受服务者”来形

容：周围许多事物，为人提供所需，而人并不是完全以相同方式，受这些事物

支配。

即使看起来，人也在照料土地与动物，这种服务最终仍可能回到人自身。

无论直接还是间接，许多事物都与人的生活相联系。

无生命的物质，为植物、动物和人所用；植物，为动物和人所用；动物，

也为人提供所需。

人直接利用物质、植物与动物，也借助它们彼此的关系，间接获得所得。

例如，植物从土壤中取得养分，最终的收成又供人使用；动物以植物为食，人

再从动物获得所需，也是同样的道理。

从这个角度，作者把存在世界的关系，概括为服务与受服务。人并不能

说，这一切都由自己制造，因为其中许多事物，超出人的能力，而且在人能够

思考、能够行动之前，就已经发挥作用。

因此，作者认为，人应当寻求比自己更高的力量，认识这些受造物为什么

能为自己所用。如果只享用一切，却完全不问它们从何而来，就忽略了一个根

本问题。

人的理智，应当因此思考宇宙的主宰。这种追问，是推理的开始。

如果在寻求的过程中，有人带来关于创造主的教导，就应当耐心聆听。即

使只从认真对待问题、尊重信息的角度，人也不应先堵住自己的耳朵。

人的使命，并不是由人自己任意决定的，正如一个被制造出来的器物，并

不能自己规定制造它的目的，或由另一个同样的器物，为它作最终规定。原书

认为，这要归向制造者的安排。

人在这里容易犯的第一个错误，是替自己规定最终使命。一个器物坏了，

也不能说，它已经靠自己把自己修好，而应把它交给制造者，使其恢复正常。
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依作者的解释，宇宙生活中出现的失序，也同人自行规定最终使命、自行

把修正的一切根据只放在自己身上有关；而他认为，最终的使命与修正，应当

归向创造人的主。

通过观察，也可以看出：人既是许多受造物服务的对象，又是主动同它们

发生关系的行动者。他与万物相互作用，最后取得生活所需。在这个意义上，

人既是所得所归的对象，也是使那些资源转为实际成果的途径。

本篇接着指出另一种错误：人只顾使用事物，却不顾它们受造的秩序，不

顾它们被安排的范围。实际上，正是在这一秩序之中，周围的受造物才为人所

用。

无论一个人信仰真主与否，他都是真主所创造的。世间的资源，往往会更

多地给予那些善于认识规律、按照自然条件劳动的人。

因此，不必惊讶，不信道的人也可能获得今世的繁荣与物质享受。作者认

为，这是因为他们在相应领域，遵循了利用资源的物质条件；这不等于他们已

经因此取得后世的报偿。

在这些条件之中，寻求今世生活所需的道路，向希望努力的人开放。但人

应当在自然规律的范围内思考、劳动。这样的努力，需要活跃的行动与持续的

能力，也因此离不开休息。

劳动与休息

一个容易理解的道理是，劳动需要相应的休息。原书以“一段劳动，对应

一段休息”来说明这种关系。

真主的安排，使时间有夜与昼之分：前者适于静息，后者适于工作。然

而，人并不总把自己的活动，放在适合的自然时段，有时反而把白昼的职责移

到夜晚，还以为自己因此打破了落后的障碍。

依作者的理解，有些时候，这种做法却可能带来倒退与损耗。
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他举例说，一些现代建筑白天也遮住阳光，转而依赖人工光源。而他认

为，舒适的照明，应当使人获得光线，又不必长时间直接注视发光源；日光在

许多自然条件下，就能提供这样的光照。

在城市，人们也常借助人工照明，使夜间充满各种活动，仿佛在与原本的

昼夜秩序较劲。

人为制造工具，把夜晚的职责移到白天，再把白天的职责移到夜晚，可能

损害人与周围环境之间的协调。

从一般的人类生活观察，作者强调，人通常随白昼开始活动，随夜晚到来

休息。这并非只针对穆斯林，而是一般人的生活规律。

当晨礼宣礼响起，它使穆斯林从休息的时段，进入行动的开端。人以蒙赐

的活动开始新的一天，回应创造主的召唤。

伊斯兰的安排，依本篇的解释，与人的性质及能力相呼应：夜间取得休

息，白昼劳动、谋生。

不过，穆斯林也可以在夜间休息的时段，拨出一部分时间，自愿礼拜：

őَñŝُťا ۟ōَŖʙِŗࣰا řàşَ ٱŕÞʙۡŗِ řَñ ʘَŢۡĂَĮُťَن
他们在夜间只稍稍睡一下，

نَوšُśۡ ʘَĖۡúĲَۡŊِđُ رóِŷÖۡĕَۡĆَñِوَ
他们在黎明时向主求饶，

——《古兰经》51：17—18，马坚译文

同时，应当注意，宵礼到晨礼之间，也留出了休息与恢复精力的时间。白

日所承担的谋生、行动，同礼拜的责任，都需要人有足够的精力。

五番礼拜的安排，从晨礼开始，以宵礼完成一天中的这一组功课。作者据

此说明，活动与功修，能够在时间的安排中相互衔接。
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因此，本篇提出，人一般应当尊重白昼活动、夜晚休息的节律；对于穆斯

林，则以晨礼开始一天的活动，以宵礼作为相应的收束，使日常生活与天然需

要较为协调。

原注：《播种者章》第17—18节。
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《忠诚章》导言

《古兰经》的主要内容，可以从三个方面理解：信仰、规范与故事。

《忠诚章》集中讨论其中的信仰问题，而伊斯兰信仰的根本，是认主独

一。

为说明认主独一，先看世上各种生活准则。提出这些准则的人，都认为自

己的目的，是使人的行动趋于正确，使人避免错误与偏离。

但人在宇宙中并不孤单，因此，生活能否良好进行，还取决于不同的人之

间，能否避免彼此冲突。如果每个人的行动都同别人相抵触，生活便成了互相

妨碍，而不是互相支持。

作者认为，这种对立，是生活失序的一个原因。要使不同的行动最终相互

协调，就需要一个共同的最高归向。因此，认主独一，也是使生活获得统一方

向的基础。

经文说：

ōُŗۡ šُťَ ٱΣÞ ُأąََčٌ
你说：他是真主，是独一的主；

——《古兰经》112：1，马坚译文

这里“ دحأ ”一词，有值得深入理解的含义。可以把它与一般用来表

示“一”的“ دحاو ”作比较。

说某个东西是“一个”，仍可能是在谈一个由许多部分组合而成的个体；

而作者在这里解释的“独一”，则不容许以部件组合来理解真主。

因为，组合而成的整体，需要构成它的部分；这种依赖，与真主的完全并

不相容。

《忠诚章》在《不信道的人们章》《援助章》《火焰章》之后。作者认

为，这样的安排有内在联系。

尖锐问题与坦率回答

85



《不信道的人们章》，明确信仰与所崇拜对象之间不可混同：

Òَ أĭَۡôčُُ řَñ ùَĮۡôčُُنَو
我不崇拜你们所崇拜的,

ŝََñ ۠ĭَñóِčٞ řÞñ ĭَôčَùßśۡأ Òَوَ
我不会崇拜你们所崇拜的,

——《古兰经》109：2、4，马坚译文

经文用不同的句式反复说明，不以情势变化而交换崇拜的归向。有时，人

可能在眼前环境中断绝某种关系，却又因将来条件的变化，再度恢复旧有关

系；反复的表达，在作者看来，就是使认主独一的立场明确而稳定。

随后，《援助章》说：

ŕۡŊَúΐُۡٱوَِ ΣÞٱ ŝَĞۡđُ ءāَåَ اَذِإ
当真主的援助和胜利降临,

——《古兰经》110：1，马坚译文

这宣示援助与胜利的到来。可是，是否意味着，所有曾经否认的人，都将

自动成为信道者？原书认为，并非如此。

《火焰章》中又说：

ùَôÞûۡ ʘَčَأۤ اóَِΊ ŕَŢَõࣲ َوùَõÞ
愿焰父两手受伤！他必定受伤,

——《古兰经》111：1，马坚译文

作者把它放在这里理解，是为了说明，仍会有坚持敌对、拒绝信道的人。

因此，不应把胜利之章，理解为所有具体个人必然信道的许诺。
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随后，《忠诚章》把人带回这一切教导的根源：独一的真主。前面的经

文，来自同一归向，其道理并不因为人的对抗，就可以任意修改。

从这个角度看，这几章之间，便有了相互衔接的意义。

这里还要提到一种说法：有人主张，按历史降示的先后次序，重新安排

《古兰经》的各章，而不是保留经书中既有的编排。

各章的降示，确实与具体历史事件和处境有关；但作者认为，经书中的编

排，是按照向人传达整体教导的另一种次序。

例如，我去市场买家具，先看见厨房用品，就先买下，再买卧室家具，后

来才买起居室家具。

这不表示，厨房在家中应当排在卧室、起居室之前。只是购买时的具体处

境，使我按这样的先后购买；真正布置房间时，还要按照房屋整体的用途与结

构安排。

因此，应当区分：一个事件在历史中发生的条件，与把这些内容依某个整

体目的组织起来的结构。

《忠诚章》解释

真主不是一个由许多部分组成的整体，也不是某个可以归纳出许多个体的

一般类别。

这里有两个概念需要分别说明。

一种是“整体”：它由不同部分组成，所有部分合起来，成为一个整体，

而任何一个单独部分，都不等于整体。例如，一棵树有根、干、叶；单是树

干，不能就叫作整棵树，诸部分共同形成一棵树。

另一种是“一般类别”：它可以适用于许多个实际的个体。例如，张三是

人，李四也是人，另一个人仍然是人；每一个个体都具有人的性质，因

此，“人”可以作为一个共同类别来理解。

真主既不是由部分组成的整体，也不是包含多个神明个体的某个类别。
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ōُŗۡ šُťَ ٱΣÞ ُأąََčٌ
你说：他是真主，是独一的主；

——《古兰经》112：1，马坚译文

在作者的解释中，“独一”否定把真主分解为部件的想法。因此，把父、

子一同理解成这一“独一”的组成部分，与这里所阐明的独一性，并不相容。

ŕĞÞŚَčُٱُ ΣÞٱ
真主是万物所仰赖的；

——《古兰经》112：2，马坚译文

“ دمصǄا ”在这里，是万物所求助、所归向者。作者也从词义上联系到坚

实、能够承担重压的意思，并强调：人们为取得所需而归向祂，而祂自身并不

依赖他们。

归向者很多，所归向的主却独一，这表现出不受限制的完全。

甚至那些不顺从祂的人，在自己的存在与生命中，也并不能脱离祂。他们

在受造的过程、出生后的呼吸与身体运作，以及生死的规律中，都处于并非由

自己意愿独立控制的秩序内。

在作者看来，这就是所有受造者，包括不信者，在并非由个人选择的层面

上，同样顺从真主安排的含义。

这也显出真主赐予的善，并不只限于那些先表示感激的人。祂不是因为需

要获得别人的补足，才给予恩惠。

谈到这里，作者转而解释《开端章》中的一句：

一切赞颂，全归真主

——《古兰经》1：2，马坚译文，节录

这里先确认，有值得赞颂的对象；进一步的问题是，赞颂最终归于谁。
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例如，我们说“这个杯子属于某人”，已经先承认杯子存在，然后再辨明

其归属。同样，说“一切赞颂，全归真主”，不是先否定赞颂这件事，而是在

说明，它最终应当归向谁。

人享受许多恩惠，而这些恩惠，并不是他独立创造的，也不是单凭自己的

意志，使它们从无变有。因此，理智会引导人，以赞颂表达感谢。

作者还从阿拉伯语表达的次序，说明把赞颂归于真主的含义。即使人把眼

前所受的恩惠归于某个人，继续追溯，也会回到使那个人得以存在、得以给予

的创造主。

真主使人获得许多恩惠，并不只限于某一种共同的恩惠形式。例如，祂给

予有知识者一定能力，使他得以胜过无知，而这同样可以成为应当感谢的恩

惠。

那么，人对于美德的赞叹，与对于具体恩惠的感谢，有什么区别？

你看见一项精巧的工程，即使自己并不从中直接得益，也可能赞赏其优

美。这是在承认事情本身的长处。

至于具体的恩惠，则是它对你发生了作用，你亲自感受到它的好处，例如

品尝一顿美味的食物。

因此，有些人虽然失去了某一项具体恩惠，例如视力，也仍然可以从对真

主完全德性的认识出发，赞颂祂，而不只依赖自己是否正在享用某一种具体便

利。

ŕَśۡ ʘَŖčِۡ َوŕَśۡ ʘُťŕَčۡ
他没有生产，也没有被生产；

——《古兰经》112：3，马坚译文

这回应的是，将真主放进生育与被生育关系中的说法。原书联系到，把麦

西哈称为神子等观点，说明这一节所否定的是什么。
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如果把神性理解为由父与子等部分组成，就已经与前面说明的独一性发生

冲突。作者还以阿丹为例：阿丹的受造，没有通常的父母关系，但人并不因此

就赋予他神性。依此，尔撒没有通常的父亲，也不能单由这一点推出他具有神

性。

ąََčُۢأ اőُŊُťً ۥŕَśۡ ʘَŒُş ŕÞţُوَ
没有任何物可以做他的匹敌。

——《古兰经》112：4，马坚译文

宇宙按照种种条件与规律运行，人有时容易迷恋这些条件，以为它们本身

足以使自己不再需要真主。然而，这些被创造的条件，怎能与创造它们的主相

等？

如果真主使某些受造物，在一定范围内具有产生结果的能力，人也不应把

它们当成完全独立、自足的力量。

这些条件本身，是一种被赐予的能力。赐予，也可能被收回。因此，人应

当认清，它们并不具有创造主那样绝对的地位。

نʘۡúśُ řÞñ ùَĆۡđُýُťَءŉََđََأ
你们告诉我吧！你们所耕种的庄稼，

نĭُťَرِ ٰ ŕēÞٱ ŝَĆۡşُ مَۡأ ۤۥĭُťŝَţُرŝَúśُۡ ùَēَۡأءَ
究竟是你们使它发荣呢？还是我使它发荣呢？

——《古兰经》56：63—64，马坚译文

人使用条件，不应把所取得的结果，完全说成只来自自己的力量。人自己

也有衰弱、衰老之时，最终同样处于不能由自身改变的规律之中。

因此，受造者及其所掌握的种种条件，最终都要归向创造这些条件的真

主。　原注：《大事章》第63—64节。

尖锐问题与坦率回答

90



第三组　伊斯兰的精神与优点

伊斯兰的精神

看看伊斯兰怎样对待犹太教与基督教这两种先前的使命：它是否把所有犹

太人一概判为有罪，或者以同样方式判断每一位基督徒？

当然不是。它知道，犹太人中也有不少人遵守真实的道理。真主说：

ùَçřَۡŞţُۡ نِإ řِŞŢُۡś řÞşۡوَ ŕَِʙۡœَإۤ ۦهàِدʘُéَ رùَçřَۡŞţُۡ óِŎِŞĦَñࣲ نِإ õِ řَşَٰۡـŕۡŒِúٱ šَۡŗِأ řِşۡوَ ۞
óِčِʘŞñࣲَر ÚÞ ʘُéَدàِإۤ ۦهŕَِʙۡœَ إÚِÞ řَñ ُدřۡûَ ĭَŖَʙۡţِ ōَñŧِٕۤśࣰذ ۗا َٰ ŕِœَ óِçŝَÞŢُśۡ ōَñŕُťا ۟ŕَʙۡėَ ĭَŖَʙۡŞñَ ŉِΊ

نšُśۡ ʘَĮۡŖَŚُťَوَ بŕۡŒَďَِٱِ ΣÞٱ ·ĭَŖَ نʘَŎُťŕُťَوَ şَ ĕَôِʙŗࣱۧـÖۡřُàʙàٱ
信奉天经的人中有这样的人：如果你托付他一千两黄金，他会交还你；他们中也

有这样的人：如果你托付他一枚金币，他也许不交还你，除非你一再追究它。这

是因为他们说：「我们不为不识字的人而受处分。」他们明知故犯地假借真主的

名义而造谣。

——《古兰经》3：75，马坚译文

因此，伊斯兰并没有否定所有承认犹太教或基督教的人。如果把他们一概

说成不诚实，他们中那些以为自己正在信仰独一真主的人，就会反问：我们明

明宣称信仰，为什么却把我们一概如此判断？

《古兰经》和使者所说的，符合人的实际情形，并没有把信奉先前两种教

导的人，全部置于同一个判断之下：有人信仰真主，也履行相应的教导；有人

虽宣称信仰，却不按教导行事。即使在穆罕默德的追随者中，也有遵守的人，

有不遵守的人。
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相遇的根本

从天上传来的教导，与人在大地上的生活相遇，这一点是先前各宗教所共

同承认的。

因此，信奉天启教导的人，应当留意这个共同的根本，也应当认识伊斯兰

所主张的宽厚，理解它给予不同群体生活空间的意义。

穆斯林认为，真主的教导是真实的。在这个前提下，即使别人对真主的认

识有差异，甚至在穆斯林看来有错误，也不意味着，他们在日常生活中的安全

与受照顾的空间，应当被一概取消。

有些国家中，穆斯林是少数。在作者的说明中，穆斯林给予他人生活空

间，也是在树立一个可供相互对待的榜样，使生活于非伊斯兰国家中的少数穆

斯林，同样得到照顾、关注与安全，至少能够得到相应的对待。

伊斯兰的准则

伊斯兰，是为了使真主的教导成为生活中的引导而来。你信真主，或者不

信，并不能给真主本身增加或减少什么。

伊斯兰所要确立的，是行事的准则。因此，在最早的实践中，也不应只因

一个人属于穆斯林，就无条件袒护他，更不能因此支持不真实的说法。

原书举了一个例子：一个犹太人被指控偷了一件盔甲，因为人们在他那里

发现了失物，便说：“是犹太人宰德偷了盔甲。”

宰德否认自己偷过东西。但人们追查盔甲的踪迹，发现它曾放在装面粉的

袋子里；地上遗留的面粉，形成一条通向他家的痕迹。

他为自己辩护说：“我没有偷，是一位穆斯林把这只袋子存放在我这

里。”

事情传开后，众人想请使者裁决。这时，失物在犹太人那里，真正实施偷

窃的，却可能是穆斯林。有些穆斯林倾向于支持自己的同胞，免得受到对方讥

讽。
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他们就此询问使者。原书说，真主的启示为此作出判断：

Úَ ùَŒُşوَۚ ΣÞُٱ ŧٰœَرََأۤ óِŚَñ سŕŞÞñِٱ õَ óِŷŕۡĆَŏà ŕِúĆَۡŒُśَ óَʙۡşََٰـŕۡŒِúٱ ŕَِʙۡœَإۤ ŝَēŕَۡŞñَأۤ ŝِÞñإ
ŕàŖۡĊَñŧِٕۤŞِʙşَ ĉَĞِʙśࣰا

我确已降示你包含真理的经典，以便你据真主所昭示你的（律例），而替众人判

决。你不要替奸人做辩护人。

اÞąِʙśࣰر ارıَŊُťࣰ نΣÞ َőَñَٱ Þنِإۖ ΣÞَٱ ĕۡúĲَۡŊِđِٱوَ
你当向真主求饶。真主确是至赦的，确是至慈的。

ŝَŊُĖَŢُśۡأ نŕÞďِʘşَ ʘَĊۡúñَŝُťَٱ ĭَşِ لčِٰۡـÚَ ùُĂَوَ اýَِʙśࣰأ ŝًñاĉَťÞ نΣÞ َÚَ ʘُĆِõß řَş őَñَٱ Þنِإ ۚ
你不要替自欺者辩护。真主的确不喜爱奸诈的犯罪者。

——《古兰经》4：105—107，马坚译文

因此，不能因为族群或宗教归属，就替奸诈者辩护。在作者的叙述中，这

一判断支持了受到诬告的犹太人，而不是偏袒穆斯林。

假如没有明确的教导，人们各有私心，可能就会认为这是强者压过弱者，

也可能转而怀疑传达启示者是否公正。经文明确排除这种袒护：

šَٰۤـçŝَúśُۡ šَٰۤـéُÚَِۤء āَٰـčَŕۡúśُۡ ĭَŞŢُۡśۡ ŉِΊ ٱŕۡĆَʙَťِٰٱ ةŕčßŝۡʙَñ ŉَŚَş ʘُĂَٰـčُِٱ لΣÞ َĭَŞŢُۡśۡ ʘَťَۡم
اőِʙŗࣰوَ ĭَŖَʙۡŢِśۡ نřÞş ʘَŒُťُ مَأ ِ÷ŚَٰـŕۡŎِʙَٱ

你们这些人啊！在今世生活中，你们替他们辩护，复活日，谁替他们辩护呢？谁

做他们的监护者呢？

——《古兰经》4：109，马坚译文

三个明确的原则

伊斯兰以宽厚与公正面对不同群体，随后邀请他们回到共同的原则：

尖锐问题与坦率回答

93



你们来吧，让我们共同遵守一种双方认为公平的信条：我们大家只崇拜真主

——《古兰经》3：64，马坚译文，节录

在作者看来，信奉天经的群体，对于只崇拜真主这一根本，不应争论；同

样，不以任何物配祂，以及不在真主之外，把同类当作主宰，也是这项邀请的

内容。

因此，《古兰经》提出这些根本原则，让人共同承认。至于不同意见，则

应当依真主的教导，公正处理。

欧麦尔的严肃与阿里的机敏

欧麦尔曾赞叹阿里说：“在没有艾布·哈桑的地方居住，实在不是好处

境。”

这句话，有一段故事。某位圣门弟子——原书说，作者记得似乎是胡扎法

——来见欧麦尔。欧麦尔照常问：“今天怎样？”

那人回答：“我喜爱考验，厌恶真实；我不按通常的小净方式作祈祷；我

在地上拥有真主在天上没有的东西。”

欧麦尔听了，很生气。后来，阿里来到，看见他的神色，问起缘由。欧麦

尔就告诉他，自己同那位圣门弟子说过什么。

阿里说：“信士们的长官，他说的也有道理。”

欧麦尔惊讶地问：“艾布·哈桑，你也这样说？”

阿里解释，他喜爱钱财和子女，而经文说：

你们的财产和子嗣，只是一种考验

——《古兰经》64：15，马坚译文，节录
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他所说厌恶的“真实”，是死亡。我们中间，又有多少人愿意面对死亡

呢？

他说不经通常的小净而作祈祷，指的是向先知祝祷，并不是在不具备洁净

条件时，擅自举行需要洁净的礼拜。

他说自己在地上拥有真主在天上没有的东西，是指自己有妻子、有孩子。

欧麦尔因此说出了赞叹阿里的话。

前面已经说过，一些阿拉伯语词，同时具有不同的意思。人听到某个词，

容易立刻想到其中一种，而忽略另一种。

例如，听到“考验”时，人未必立刻想到钱财和子女；听到“祈祷”时，

也可能立刻只想到通常的礼拜，而忘记这个词还可以指一般祈求，或者向使者

祝祷。

因此，理解一句话，需要结合说话者的处境和上下文，把词义放回到合理

的范围里。原书用欧麦尔先前生气、后来赞叹的变化，说明理智应当思考、应

当判断什么解释适合当时的语境。

十种强大的力量

人们知道，阿里在裁断与明察方面，具有长处。有一次，一群人想在这个

问题上试试他，便相互讨论：真主所造之物中，什么最强？

他们坐在一起，各说各的，始终没有一致的结论，便来问阿里：“艾布·

哈桑，真主的受造力量中，什么最强？”

原书说，阿里仿佛回答一个早已思考过的问题，伸出手指数说：“有十

种。”

他接着依次说明：大山坚固，铁却能切开山石；火能熔化铁；水能灭火；

云能把水带在天与地之间；风能驱散云；人可以遮住自己、寻找庇护，免于风

吹；醉意可以压倒人的清醒；睡眠又使醉意过去；忧虑却能使人睡不着。

因此，在这个故事的排列中，忧虑成了最能压迫人的东西。
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忧虑是一种内心的状态，却可能占据心神，带走精力，使人并非只为眼前

已经发生的事痛苦，还不断害怕尚未到来的事情。

再看信仰所给予人的支持：它帮助人从内心卸下这样的忧虑。

因此，为什么让自己长久被它消耗？

如果困境与自己的行为有关，就可以从中学习。譬如，因为没有温习而考

试失败，就应当明白，经验是在提醒自己改正。人们也会说，为了教会自己而

付出的代价，并不全是损失。

真主的安排

人的遭遇，大致可以从两方面看：有的与自己的行动、选择有关，有的则

不由自己的行动或选择造成。

在前一类事情上，可以问自己：既然同自己的行为有关，是否应当反省，

是否可以从经验中学习？懂得吸取经验，就可能把一时的损失，转为以后修正

的机会。

在后一类事情上，自己并没有作出导致这一遭遇的选择，那么，作者所提

出的安慰，是相信真主的安排有其智慧，不必立即认定，自己所不愿遇到的

事，就完全没有任何可能的益处。

不要只凭眼前的判断，对每一件事都说“不”，把它全部拒绝；也可以承

认，这件事中存在自己尚未明白的安排。

举一个人的工艺作比喻：你看见一位木匠，手里拿着锯子，在一个漂亮的

柜子上锯切，会立刻断定，他是想毁坏自己的作品吗？

也可能正相反，他是在修理它。制造者对作品所作的事情，究竟是破坏还

是修复，旁观者未必一眼就能完全看懂。

作者用这个例子，说明人不应把自己不能选择、不能控制的遭遇，一概理

解为真主不再眷顾自己。
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父亲是孩子来到世间的一个直接缘由，带着天然的亲情，为孩子的生活操

心。按照这样的比喻，创造这一切的主，不会反而比人间的父亲更少知道受造

者的需要。
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伊斯兰的含义

人在宇宙中生活，自己的行为若给自己带来后果，就应当从中学习；至于

不由自己选择而降临的事情，作者则劝人相信，创造主的智慧，并不局限于人

当时的所知。

例如，你把孩子带到医生那里，为手上的伤口消毒。孩子可能讨厌医生，

也讨厌带他来的父亲，讨厌把针给他注射的人，讨厌给他服药的人。

但这些人所做的，本来是为了他好。他在年幼时尚不明白，长大以后，有

了自己的孩子，才可能理解先前的用意。

在作者看来，信仰的重要之处，是使人不至于因暂时不能理解的遭遇，就

完全陷入绝望。他知道，自己还有一个超越种种条件、可以归向的主。

因此，他相信这位主为人安排的教导，努力在生活中遵守“应当

做”与“不可做”。

真主为生活规定准则，也为准则安排根基，这些根基，就是人们所说的支

柱。

使者说，伊斯兰建立在五项基础上。这五项，是支柱，并不是把伊斯兰全

部内容都限制在五项仪式之内。

把伊斯兰完全理解为这几项，把礼拜、天课、斋戒、朝觐之外的生活都排

除出去，就等于把建筑的地基误当成整座房子。

地基上还要有房间，有通向各处的设施，最后才能成为一个供人生活的完

整住所。

同样，伊斯兰涵盖生活中的行动：从宣认归顺真主，到清除道路上妨碍人

的东西，凡能够使生活得到改善的行为，都在这一广阔的范围内。

如果一个人委托你建造宫殿，你只把基础和支柱完成，就不再修建其他部

分，他会认为，你已经给了他想要的宫殿吗？当然不会。
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伊斯兰的反对者想要什么

原书认为，有些人希望把伊斯兰同具体生活分开：谁愿意礼拜，就去清真

寺；谁愿意完纳天课，就自行完纳；谁愿意朝觐，就去朝觐。但除了这些，伊

斯兰不应再过问生活如何安排。

作者拒绝这种界限：这样便像只建了柱子，却让人另外去建一座不受这些

根基支撑的房子。

依他的理解，伊斯兰不仅包含仪式，更要指导生活。使者教导过人与人交

往中的许多事情，甚至日常礼貌与细节。

这里，作者比较了犹太教、基督教与伊斯兰。他认为，基督教所强调的灵

性，是对他所理解的犹太教倾向的一种回应。

他举《讨拉特》中的一些生活叙述为例：律法中详细规定怎样对待特定时

节出生的孩子，以及怎样在夜间记念等事情；原书又叙述，法老及其民众将受

到惩罚时，以色列人被告知，应当用记号标出自己的房屋，使灾祸不临到他

们。

作者据此批评一种理解方式：仿佛在这样的想象中，真主不知道什么，便

需要由人来告知，祂所知的仿佛也只限于人所知道的。

他还提到，原书所引述的故事中，有人把自己的灵修，描述为坐在石头

上，使虫子啃食双脚之类的行为。作者认为，这又是走向了另一端。

依他的比较，当人一味陷于物质性理解时，便可能反过来出现只谈灵性、

脱离日常生活的倾向。而他所强调的伊斯兰，是既认主、又联系实际生活。

两种阵营之间的伊斯兰

伊斯兰出现时，原书把当时的立场区分为两种：一种否认真主，只相信物

质；另一种承认真主，也相信由使者传达给人间的启示。

伊斯兰依不同情形作出不同回应。对于否认创造主的立场，它在认主的根

本上与之发生争论；对于信奉启示、但在若干方面有分歧的群体，则应当承认

共同之处，同时辨明不同。
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伊斯兰与信奉天经的人

伊斯兰怎样面对被称作信奉天经的人，也就是犹太人和基督徒？

本篇的回答是，以宽厚的态度面对他们，承认先前两位伟大使者的尊贵：

尊重穆萨，也尊重尔撒，并澄清针对尔撒及其母亲的不实指责。

从作者的比较看，波斯代表着某些重物质、否认启示的立场；罗马方面，

则有信奉先前经典的人。因此，他认为，在当时的使者和信道者心中，信奉天

经的罗马人，比完全否认创造主的立场更为接近。

当罗马与波斯发生战争，罗马败北时，使者与信道者为之难过。在本篇的

解释里，这并不等于取消双方在信仰内容上的差异，而是重视他们对于独一创

造主与启示这一根本的承认。

经文说：

ŕۤśۤا
艾列弗，俩目，米目。

ıُŖôِûَِ ٱŕđßمُو
罗马人已败北于

ŉِΊۤ دَۡأŝَ· ٱÖَۡۡوَ ضِرšُś řàşۢ óَĮۡčِ ıَŖَôِŢِśۡ ĕَʙَĲۡŖôِťَُن
最近的地方。他们既败之后，将获胜利，

ŉِΊ óِĢۡΝ ِĕِŞِʙşَۗ Σàَ ِٱÖۡřَۡđُ řِş ōَôŗُۡ َوřِşۢ óَĮۡčُۚ َوʘَťۡřَŨِٕďࣲ ʘَŊۡđَُٱ حÍۡéُۡřِŞťَُن
于数年之间。以前和以后，凡事归真主主持。在那日，信道的人将要欢喜。

óِŞĞَۡđِ ٱΣÞِ ۚʘَŞĞُđُ řَş ʘَĚَñُۤۖوَ ءšُťَ ٱŕۡĮَēِʘē ُٱŕđÞąِʙśُ
这是由于真主的援助，他援助他所意欲者。他确是万能的，确是至慈的。
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——《古兰经》30：1—5，马坚译文

所以，作者认为，信奉天经的人战胜否认创造主的力量，会使信道者高

兴。双方虽然对于传达使命的使者，有不同的承认，但并没有因此取消在认主

根本上的共同之处。

在本篇的论证中，使者忠于自己的主，比争取对自己个人的承认更重要。

因此，那些不承认穆罕默德使命、但承认真主的人，与那些否认创造主的人，

在他的评价中并不完全相同。

这也就是作者所强调的宽厚：即使对方没有承认穆罕默德，他仍然可以因

为他们承认了自己所敬拜的主，而为其脱离敌手感到欣慰。

胜利的预告及其含义

再看罗马与波斯之战。穆罕默德并没有亲自参加这两种大国之间的战争，

如何能够预告，数年以后战局将会如何变化？

假如只是当时正在发生的一场战事，有人也许能向他传来消息。但经文所

说的，是数年以后，而非眼前这一刻。

他既不是其中一方，也不知道人们在这几年中，将以自己的力量造成怎样

的强弱变化。但他仍然传达了这个明确的预告：罗马人将在失败以后获得胜

利。

在那日，信道的人将要欢喜。

óِŞĞَۡđِ ٱΣÞِ ۚʘَŞĞُđُ řَş ʘَĚَñُۤۖوَ ءšُťَ ٱŕۡĮَēِʘē ُٱŕđÞąِʙśُ
这是由于真主的援助，他援助他所意欲者。他确是万能的，确是至慈的。

——《古兰经》30：4—5，马坚译文，节录及全节

依作者的论证，这表明，使者传达的，是来自知晓事件的主的启示。因为

这是一段要被诵读、被保存的经文；若若干年后现实完全相反，就会使整项使

命面对严重的质疑。
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然而，原书说，后来罗马人确实在数年内取得胜利，并且与穆斯林在白德

尔取得胜利的时日相应。作者据此说明这一预告的意义。

因此，本章最后重申：信奉天经的人，战胜否认创造主的力量，使信道者

感到高兴，是因为双方对于创造主这一最高归向存在共同的承认；而在使者使

命与具体教导上，仍须分别讨论。

真主的准则

报偿为何有时提前显现

真主使伊斯兰成为最后的使命。依本篇的信仰前提，任何人都不应把自己

当作可以替它补漏、任意为它增添内容的人。

信道者无论担任治理者，还是作为普通人生活，都应当履行自己能够承担

的责任。治理者照看规范的实行；个人则先从自己的行为开始，并在所能承担

的范围内，避免他人受到侵害。

作者认为，有些违背教导的行为，在今世就显出后果，成为人们的警示。

因为，若所有结果都完全延后到后世，不相信后世的人，便可能更加轻忽眼前

的责任。

但真主也没有让所有错误，都立即显出全部报应；依本篇的解释，这也使

那些把困境一概归罪于教导的人，应当重新思考，问题究竟出在哪里。

نʘَŒۡĖِôťَُ۟ اŖŚِِʙşَ óَĮۡĢَۢñ óِŚَñ őَñŝُťٰـŕĪÞٱ őَď َٰ ŕِœَ ŝُťَŕàΊ óَĮۡģَوَ
我这样使不义的人因自己的行为而互相友善。

——《古兰经》6：129，马坚译文

作者从这节经文，谈到不义者之间的关系。他认为，欺压他人的人，有时

遇到另一个同样缺少慈悯、心地强硬的人，自己也受到类似的对待。

善良者应当以慈善的话语与好的榜样，劝人离开错误；而对于顽固施暴的

人，原书则用他们可能遭遇更强势的不义者，作为一种警示。
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因此，在作者的历史观察中，不义者也常常被另一个更强横者所压制。有

的人甚至遭受了自己原先用来折磨别人的工具所造成的伤害。

本篇以此说明，对于错误与不义，不必因为暂时没有看见结果，就断定一

切都没有公正的归向。

共同面对一个根本分歧

信奉天启教导的人，虽然属于不同宗教，却都应当承认，与否认创造主及

启示的立场，在根本上有分歧。

因此，作者主张，他们应当重视共同的认主基础，而不是让彼此的分歧完

全遮住这一点。对于真主的本体与德性，则应当以祂所给予的教导为根据，而

非任凭人自行想象。

如果不同宗教的人，并不接受对方的具体认识，也可以保持各自的宗教归

属：

ŕَŒُśۡ ِدūŞŒُُśۡ َوŕِΈَ ِدūşِ
你们有你们的报应, 我也有我的报应。"

——《古兰经》109：6，马坚译文

在国家中实行教导

原书接着从当时的政治与社会讨论出发，说明其看法：既然在伊斯兰的论

述中，生活准则具有指导社会的意义，而某个社会又以穆斯林为多数，那么，

它在公共事务中的选择，应怎样理解？

作者用一般多数决作比喻，问那些反对者：如果一个政治共同体由某种力

量治理，并按多数决定某些人为制定的规则，少数是否总能不受这些规则约

束？现实中，通常也并非如此。

由此，他为多数穆斯林希望依其信仰安排公共生活的主张辩护，认为不应

仅因规则来自宗教，就把一切公共选择都说成强迫信仰。
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其他准则在哪里

他又提出一个问题：假如其他宗教也有一套能够从头到尾安排行动、组织

生活的准则，就可以拿出来，供人讨论。

依作者的表述，穆斯林认为自己所接受的教导，来自真主；若有其他被认

为来自真主、并且真正有益的教导，也应当认真辨明，而不只是凭名称争执。

《古兰经》在这里所主张的地位是：

我降示你这部包含真理的经典，以证实以前的一切天经，而监护之。

——《古兰经》5：48，马坚译文，节录

面对否认创造主的立场

希望真主的教导在生活中发挥作用的人，也应当避免把全部精力，耗在超

出自己认识范围的争论上。

对于真主的本体与德性，依本篇的主张，应以启示所告知的为依据，而不

任意臆测。

那些真诚希望维护宗教宽厚的人，还应当知道：别人对自己作了错误的事

情，并不意味着自己也可以用同样的错误还报。

如果以对方违背真主的方式，作为自己同样违背的理由，就让自己同对方

落在同一个问题里。作者因此劝人，越是希望教导成为共同的准则，越应避免

用自己的行为破坏它。

信仰之事，应当以宽厚的方式向人说明。作者强调，它属于内心的信服，

并不是强迫就能制造出来的。

强迫身体与强迫内心

人的身体，可以受到外在力量的控制。有人能够迫使另一个人顺从、行某

种礼节，或者说出一首赞美的话。

但人能不能因此强迫对方的心，真正爱上他？不能。
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所以，内心的信服，不能等同于身体屈服。假如真主要让所有受造者都只

能按同一种外在方式顺从，祂本来就有能力做到。

ŕَĮَŖÞœَ óَٰـĊِΝࣱ ŝÞŊۡĖَœَ أÚَÞ ʘَŒُťŝُťا ۟řُéۡřِŞِʙşَ
因为他们不信道，你或许气得要死。

ĢِĮِʙşَٰـŎُŢُśۡ ŕَŢَñ ĉََٰـĭَۡŞأ ʘَ÷ࣰ ŉَĪَŖÞûۡاءَ ءŕĖÞŚَñِۤٱ ĭَŖَʙۡŢِś řàşَ لŝÞĚَç ۡŝُŞēَàۡ نِإ
如果我意欲，我将从天上降示他们一个迹象，他们就为它而俯首贴耳。

——《古兰经》26：3—4，马坚译文

然而，真主所要求的，只是被控制的身躯吗？在作者的解释中，祂要求

的，是人的内心。

即使在人自己制定的原则中，如果一个人必须靠鞭打、压制与暴力，使别

人接受某个原则，也可能显示，他没有足够的论证，使别人自然信服。

仿佛他在说：“如果没有我手中的鞭子和强迫，人们就不会接受。”这反

而成了对于原则说服力的削弱。

因此，当你看见某种观点、方向或主张，只能靠强制维持，就应当思考，

它是否已经失去了让人真诚信服的力量。

真主要的是内心归向。既然如此，信道者应当以清楚、宽厚的方式介绍教

导，而不是试图用强迫代替说服。

宣教者的方法

如果强迫一个人表面接受某种原则，可能使虚伪混入其中，甚至使他转而

对这一原则作出更坏的事情。因此，真主说：

Úَۤ إőِۡđَهَا ŉِΊ ٱŕčàʘşِۖ ōَč ùÞôʙَÞşَ ٱŕđßęۡčُ řِşَ ٱŕۡĲَΊàۚ
对于宗教，绝无强迫；因为正邪确已分明了。
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——《古兰经》2：256，马坚译文，节录

分明的道理，应当减少对强制的依赖。作者在这里，以使者讨论问题的方

式为榜样：

我们或你们，是在正道上的、或是在显著的迷误中的。

——《古兰经》34：24，马坚译文，节录

真道并不是由争论的声量决定的。使者确信自己传达的教导，但仍以让人

认真思考的方式与人讨论，而不是先用喧嚣压过对方。

围观者太多，有时也会使争论者急于取胜，彼此把结果推给对方。仿佛示

威中的每个人只喊一句，最后却无人愿意承担全部后果。

经文因此教导人，双双地或单独地站起，然后思考：

۞ ōُŗۡ إŝِÞŚَñ ۤأĭَِĪُŒُś óِťَ ٰ ąِčٍَنَأ ۖة ùَŎُťřُťا ۟Σàَ ِřَþŞۡ·َٰ َوŉُđَ ٰ َىٰد ýُśÞ ùَúŊََŒÞđُ۟او ۚřَñ
óِĞَñąِôِŒُś řàş āِŞÞ÷ٍۚ نِۡإ šُťَ إÚِÞ ŝَďِʘđࣱ ŕÞŒُś óَʙۡşَ ʘَčَی ۡĭَďَبࣲا ęَčِʘčࣲ

你说：「我只以一件事劝导你们，你们应当为真主而双双地或单独地站起来，然

后思维。」你们的同乡，绝无疯病。在严厉的刑罚来临之前，他对你们只是一个

警告者。

——《古兰经》34：46，马坚译文

两个人安静地讨论，少了其他人的围观，也就少了一种为了面子、为了在

第三人面前显得占上风，而强行争胜的压力。

独自思考时，也能先暂时放下群体的情绪，认真检验，对使者“有疯

病”的指控，究竟有没有依据。

所以，作者劝人，不要把自己有关信仰的责任，推给其他人，而要亲自理

解、亲自承担。

他引用艾哈迈德·邵基的剧作《克娄巴特拉之死》，说明群众的喧嚣，怎

样可能使失败被说成胜利。
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在剧中的亚克兴海战以后，败北被转换成捷报，人群跟着传言，唱起了庆

祝所谓胜利的歌。

邵基通过人物的对话，描写这一场景。宫廷图书馆的一位职员对名叫迪翁

的同事说：

听吧，迪翁，人民怎样被人蛊惑；

戕害他们的人，让“我万岁”的呼喊充满天空。

随后，诗句又说：

诬言在他们心中留下痕迹，

虚假就这样骗过了他们。

多么像一只鹦鹉，

把自己的理智，全放在两耳之间。

作者用这些诗句提醒人，不应把信仰问题，交给喧哗的情绪代替思考。

每个人都要为自己的选择负责。不能只说：“我听某人这样讲。”也不能

只说：“周围的人都这样说。”每个人，都有自己应当承担的责任。

因此，应当远离那种只会跟随叫喊的状态，不只像被声音驱赶的群体，而

要安静地思考自己所相信的道理。

愿真主使我们的目光清明，使我们始终追随真实的教导。

给养与生活条件的分配

给养的分配

真主说：
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ŉَëِاَذ ōُĢِʙَûِ ٱŕĞÞŖَťٰة ُŉَŷŝúĚَِđُاو ۟ŉِΊ ٱÖَۡۡٱوَ ضِرóۡúĲَُťا ۟řِş ŉَĢۡŗِ ٱΣÞ َِۡذٱوőُđُ۟او
نŕÞĮَŖÞŒُśۡ ùُŊۡŖĆُِťَ اΣÞ َőَþِʙđࣰٱ

当礼拜完毕的时候，你们当散布在地方上，寻求真主的恩惠，你们应当多多地记

念真主，以便你们成功。

——《古兰经》62：10，马坚译文

由此，人的时间包含两方面：一方面，面对真主的恩惠，记念赐予恩惠的

主，从中得到行动的力量；另一方面，则在生活中劳动、运用所获的恩惠。

经文要求人，在礼拜之后散开，寻求真主的恩惠；同样，也要求人在聚礼

召唤时，先回应记念：

当聚礼日召人礼拜的时候，你们应当赶快去记念真主，放下买卖

——《古兰经》62：9，马坚译文，节录

这两项要求，都来自创造人、也有权教导人的主。只接受其中一项，而忽

略另一项，便留下了一部分未履行的责任。

人在大地上行走、劳动，是人承担生活责任的重要部分。如果不努力，只

坐着等待大地的物产自行来到面前，也不能说已经充分实践了教导。

人并未创造给养

你们应当在大地的各方行走，应当吃他的给养

——《古兰经》67：15，马坚译文，节录

这一要求，是让人劳动，也提醒劳动者，不要因自己的力量而自满。

不要以为，是你的行走、你的辛劳，独立创造了全部给养。你的劳动，虽

然使你来到取得给养的地方，却并不是从无中创造了那些资源。

真主在谈到创造大地时说：

尖锐问题与坦率回答

108



۞ ōُŗۡ أŧَِٕŞÞŒُśۡ ŕَúŒَۡŊُđُنَو óِŷŕÞďِی ĉَŖَŏَ ٱÖَۡۡضَر ŉِΊ ʘَťۡřَʙۡşِ َوùَĂۡĮَŖُťَن ŕَţُأ ۤۥŝَčَذۚ ادࣰا َٰ ŕِœَ
ŖَŚِʙşَٰـŕۡĮَٱ ßبرَ

你说：「你们真不信在两日内创造大地者，而要为他树立许多匹敌吗？那是全世

界的主。」

مʘَÞñࣲأ ِ÷óَĮَرَۡأ ōَۡťَ ٰ ùَŢَñ ŉِΊۤأۤ ŉِʙŢَñ رōَčÞَوَ ŉِʙŢَñ كđََٰـóَوَ ĕِΊَ řِş ŉَťۡōِŢَñ ٰ وَرَ āَĮَŗَ ŉِʙŢَñوَ
ĕَťَءࣰۤا ŕàŖĖÞñŧِٕۤŖʙِşَ

他在大地上创造许多山岳，他降福于大地，并预定大地上众生的食物。那些事，

在整整的四天就完成了。那是用来答复询问者的。

——《古兰经》41：9—10，马坚译文

在作者的解释中，大地所需的食物与资源，已经由真主安排。人的工作，

是通过适当的途径，接近、取得、运用它们，而不是独立创造全部资源。

劳动的意义

从事工作的人，不应只看别人付给自己多少报酬，也应当看，怎样把事情

做好，使这份报酬成为应得的所得。

不少人引用“应当把工钱付给劳动者”，却忘记后面有关“汗水还没有

干”的话。

原书借此强调：应当认真付出劳动。如果只有工作的表面形式，没有实际

的努力，却把酬劳全部当作理所当然，就失去了这一教导所包含的另一面。

作者认为，社会中许多失序，来自只保留工作的形式，而丢掉了劳动的实

质。一个人可能以为，只要避开有限的监督，就能敷衍过去；但信道者还相

信，有不打盹、不睡觉的主，知道自己的行为。

因此，要使生活安稳有序，就不能只记得工人的报酬，而忘记工人的付

出；两方面，都应当认真看待。
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自欺

敷衍与欺骗，最终也是欺骗自己。即使监督者偶尔疏忽，真主对于人的行

为，并没有同样的疏漏。

作者认为，人的行为有时会在今世就显出后果，成为提醒。它也使那些不

相信后世的人，不能轻易把眼前的一切失序都当成无关紧要。

因此，人在能够劳动的时候，还应当想到：自己并不永远具有同样的能

力，今天能做的，日后可能再也做不到。
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能力不足所带来的提醒

有些人在某些能力上有所不足。但与全体人口相比，这样的不同处境，并

不能代表每个人的全部状况。

作者以此引导人，想到那些自己习以为常、往往忘记感谢的能力：看见视

力受损的人，才想起自己的视觉；看见行走困难的人，才想起自己双腿的力

量；看见身体不能顺应意愿活动的人，才想起行动能力的可贵。

在他的说明中，这些处境提醒其余的人，不要忘记自己已有的恩惠。

能力不足者有什么过错

有人会问：那么，为什么有些人要处于这样的境遇？例如，一个人失去视

觉，究竟是为什么？

作者回答，应当看到完整的人，而不只看到失去的一项。他认为，有的人

在某方面受限制，却在另一方面表现出特殊的能力，因而可以成为引人注意的

才智之士。

原书引用诗句：

你尚在母腹，便已失去目光；

聪慧却从那片黑暗中生长。

你的心思敏锐，成为学问的归依；

眼中的光，转作心灵的泉源，

别人遗失的知识，你却重新收存。

作者借这段诗意说明，人在一项能力上受到限制，有时反而更专注地发展

其他能力；历史上，一些具有杰出才能的人，也曾有某些身体能力上的不足。

他进一步主张，真主没有因谁是祂的孩子，就偏给谁更多；人与人虽各有

不同，不能只凭自己眼前的一种优势，便判定自己在全部方面胜过别人。

一个人穿戴整洁，另一个人衣着朴素，前者不应立刻轻看后者。也许对方

在另一种能力上，恰好具有自己没有的长处。
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你们中的男子，不要互相嘲笑；被嘲笑者，或许胜于嘲笑者。

——《古兰经》49：11，马坚译文，节录

在作者看来，把不同方面的能力一起看，就更容易明白：人不能只凭一种

外在尺度，决定另一个人的全部价值。真正应当重视的，是敬畏与品行。

精神失常者所分得的

原书接着说，有人曾问：一个失去通常判断能力的人，从生活中得到了什

么？人原本因理智而具有尊贵，那么，理智受损，是否也失去了这份尊贵？

作者先反问：一般心智健全、身体也能活动的人，在生活中常常希望什

么？

他们可能希望自己说的话能够被接受，希望按自己的意愿行动，不受别人

责备。

原书据此作了一个比喻：一个不具备通常责任能力的人，行为有时不会按

健全者的尺度受到责问；在宗教责任上，也不能一概照常追究。因此，他以这

种不承担同样责问的处境，来回应前面的疑问。

作者还从“理智”一词的约束含义来说明：一般人知道一些事，却会因为

顾虑而不敢说出；缺少通常判断与顾虑的人，反而可能毫无拘束地说出来。他

借此强调，不能只以一项能力的缺失，就断言一个人全然没有分得任何东西。

给养中的平衡

真主把生活所需，散布在不同的人、不同的领域之中。作者认为，这种安

排，并不是让人人所有特征都完全相同，而是使人各有所长，也各有所需。

因此，你可能在一件事上需要我，我又在另一件事上需要你。人与人之

间，因各自能力不同，形成彼此联系。
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尊重真主的前定

作者劝人，不要只把没有得到的东西，作为埋怨的根据，也要看见自己已

经获得、却可能没有珍惜的能力。

他用一种带有劝诫意味的说法，批评人只想遮掩自己的局限：例如，失去

视觉，却又过分在意旁人是否察觉；或者身材较矮，便一味用鞋履、帽饰把自

己装扮得更高。

原书把这种只重外在的遮掩，视为未能平静面对自己实际处境的一种表

现，并劝人，承认局限，也寻找其中可以发展的长处。

隐去祸患，也是一种给养

ʘُĊَٰـčِĭُťَٱ نΣÞ ََٱوŕÞďِʘşَ َاءřَŞťُوَ۟ اřَñ ʘَĊۡčَĭُťَإ نÚِÞۤ أŝَŊُĖَŢُśۡ َوřَñ ʘَĚۡĮُđُنَو
他们想欺瞒真主和信士，其实，他们只是自欺，却不觉悟。

——《古兰经》2：9，马坚译文

ōُŗۡ šَŗۡ ŝُŞôَàîŒُُś óِŷÖۡĉَۡĖَđِʘşَ أĭَۡŚَٰـÛً
你说：「我告诉你们在行为方面最吃亏的人，好吗？

ĝُŞĮًۡñ نŝَÞŢُśۡ ʘُĆۡĖِŞťَُأ نšُśۡ ʘَĆۡĖَôťَُوَ ŕčßŝۡʙَñٱ ةŕۡĆَʙَťِٰٱ ŕÞďِʘşَ ġَŗÞ ĕَĮۡʙُŢُśۡ ŉِΊٱ
他们就是在今世生活中徒劳无功，而认为自己是手法巧妙的人。」

——《古兰经》18：103—104，马坚译文

作者以这些经文，提醒那些只图取得金钱，却没有认真付出的人。有人以

欺骗的方式谋取利益，有人不去上班，却请同事代签出勤记录。这不是只骗过

手持签到簿的人，也是在忽略自己所信仰的监督。

还要想到：给养，不只表现为手中增加了多少金钱。平安、安稳、家庭关

系良好，也都是生活的重要所得。
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有些人收入并不显赫，却能平静生活，好好教养孩子。这会使另一些人惊

讶：他们如何维持这样的日子？

原书用“没有发生的损失”来回答。人的生活，不只看增加了多少，也要

看真主使自己免去了哪些消耗与灾祸。

因此，天课的“增长”，也应放在这样的范围内理解。作者举例说，原先

有一百，付出天课后约剩九十七；若同时避免了一项原本会花去五十的支出，

实际的生活状况，就不能只按少掉的那一点来衡量。

原书用“一百变为一百五十”的概括，表达这种把所得与免除损失一起看

待的意思。

天课的净化与增长

天课对于接受者，是怎样的净化与增长？

贫弱者看见别人拥有较多，而自己不足，内心可能有羡慕、忧愁，甚至怨

怼。但当他看见对方主动伸出援手，就会想到：这份恩惠中，也有一部分来到

我这里。

因此，帮助可以减轻心中的怨怼，也使人与人之间的关系不只剩下比较。

对接受者而言，所得也使他得到自身劳动以外的支持。他知道，自己不是

孤立无援地面对生活；遇到能力不能承担的事情时，周围还有愿意帮助他的同

胞。

作者把它理解为，在人的生活中建立安全感：施予者使受助者尝到关怀，

受助者也可以盼望，当自己有能力时，成为关怀别人的人。

所以，天课表面上使某个人的账目减少，却能净化关系，使社会更有保

障。这是本篇所解释的“增长”。

身体的劳累与内心的忧虑

真主的教导，为生活提供相互扶助的安排。既然相信这种安排，人就不应

以对给养的焦虑，把内心完全耗空。
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身体为了谋生而劳动，与内心因为恐惧而持续受折磨，是不同的事情。前

者可以是应当承担的责任，后者则不必无限扩大。

给养需要劳动去取得。自己有力量时，就努力去做；自己衰弱时，也可以

获得其他信道者的帮助。

因此，作者要人保持的，是身体行动，而不是让心灵永远困在同一份焦虑

之中。

信托

人有心，也有肢体。肢体辛勤劳动，内心则信托真主。肢体应当行动，心

灵应当保持安定，这是本篇所说明的信托。

有人把信托当作不劳动的理由，说真主给人给养，就像给飞鸟给养一样。

作者反问：飞鸟难道没有为取得所需而活动吗？

再举一个例子，把丰盛的饭菜放在面前，你若把信托理解为完全不动，那

么，不伸手取食，饭菜又会不会自行飞入口中？

这种不肯劳动、却只选择自己方便之处来“信托”的做法，反而与信托相

反。

信托，是身体承担辛劳，内心保持安定。

饥饿与恐惧

世间使人忧惧的两件大事，一是生活所需，二是强横势力带来的恐惧。真

主说：

ŉَŖۡʙَĮۡôčُُبرَ۟ اوÞ šَٰـďَٱ اŕۡôʙَۡûِ
故教他们崇敬这天房的主,

ِفřَŞŢَُś řàşۡ ĉَťۡاءَوَ عĥَĮَۡŚَŢُś řàş āُťࣲأۤ یŕÞďِٱ ۭ

他曾为饥荒而赈济他们, 曾为恐怖而保祐他们。
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——《古兰经》106：3—4，马坚译文

在作者看来，饥饿与恐惧，是许多生活忧患的根源。他因此劝人，在努力

劳动时，也把不能掌握的部分归向真主，不要使内心被它们完全占据。

原书接着引述一段古德西圣训，其大意是：只要真主的主权永存，就不必

把一切恐惧都投向某个有权势的人；真主的赐予，不会因人的局限而耗尽。

作者用这段话安慰人，生活的归向，并不只在一个掌权者或某一项眼前条

件之中。

最沉重的负担

我曾向同伴谈起艾哈迈德·邵基为举重运动员赛义德·努赛尔所作的诗。

诗人先称赞他的荣誉：

向努赛尔的荣光致意，昂首吧；

接过祖国为你献上的桂冠。

随后，他把铁的重量，同生活中的其他负担作比较：

你可曾把人们强加给你的重负，稳稳举起？

你可曾在人生中，背起整个今世？

你可曾把一颗疼痛的心，藏在胸间一日？

你可曾承受小人在得势后的跋扈，

或让卑劣者得到权位以后，再受其凌辱？

你可曾遭到原先亲近之人的不公，

那笑着迎面而来的人，昨日还是朋友？

你可曾一次次承担艰难，

日复一日，使自己的身躯难以承受？

你可曾在俱乐部中，载着一个无能的人前行，

却还把赞美与敬重，献给他？

作者接着说，这种处境中，沉默的人也可能被人称作雄辩，吝啬者也可能

被奉承为哈提姆一般慷慨。
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邵基把这些生活中的重担，拿来同铁器的重量比较：

这就是生活，这就是它的重负；

用铁来称量它，不过是再轻不过的一点。

因此，原书所说真正沉重的负担，是心中的劳累，是思虑的纠缠。胸中所

容纳的忧患，远不只像手臂所举的铁那样，能够简单计量。

这也是作者希望人减轻的东西。至于为了正当生活而付出的身体与筋骨的

劳累，本来可以是应当承担的责任。原书最后还提到，使者关于因劳动而疲

惫、由此获得赦宥的教诲，借以强调劳动的价值。

确信的层次与信仰归向的更新

最终的归向属于谁

信仰的一个重要意义，是我不把自己的最终归向交给你，你也不把最终归

向交给我；我们都归向真主。

这样，世间一个人的意志，就不至于凌驾于其他所有人之上，最终的准则

属于真主。

因此，为什么有人总希望别人把自己的全部归向，交给他们人为制定的准

则？如果他们真心希望有益于人，那么，共同归向高于自己的创造主，究竟有

什么可羞于接受的呢？

学者的含义

除了伊斯兰作为宗教名称与教导之外，穆罕默德这一共同体还有一个特

点：它接续传达使者的使命。在使者之后，不再有新的先知带来另一套使命；

既有教导需要被保存，也需要被传达。

有人以为，承担这一教导的“学者”，只是那些在爱资哈尔等学府受过专

门训练、从事宣教的人。这并不完整。

凡确知一项真主教导的人，在这一项上就有相应的知识，也应当忠实传

达。
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原书引述使者关于传达所听闻之言的教诲：愿真主使听见、理解并忠实传

达其话语的人容光焕发；有时，受传达者比最初的听者，更能领会其中意义。

周全的规范

我们有时谈到一些生活细节，未必人人一开始都注意到，它们也同规范生

活有关。

例如，屠宰者为了处理牲畜而吹气，原书认为，不应直接用口向其中吹

气，而应采用不把呼出的气体吹进肉中的方式。作者从中谈到，呼气可能带有

不洁或有害物质。

又例如，牲畜被处理时，也应有与其体力、承受能力相应的照料，而不只

把它当成没有感觉的物件。

原书再举一个不能凭视觉取得谋生能力的人：在共同生活中，应当有人看

到他的需要，使他从公共财物中得到相应的供养。

这些例子，都是作者用来说明，规范并不只涉及仪式，也关心人的工作、

卫生、生活与照顾。

又如负责市场监督的人，如果职业要求他接触食品，就不能在同一时间，

毫不清洁地从事会把不洁带到食品中的行为。

如果有人自己没有履行这些责任，却反过来指责教导残缺，作者认为，他

应先反省自己的实践，而不是把人的疏漏，直接说成教导本身的不足。

他还举水果商的例子：商人知道某种水果不好，却因为面对朋友，不愿欺

骗朋友，便劝朋友不要买；但转过身，又想把同样的坏水果卖给不认识的人。

这就说明，他对不同的人，使用了两套尺度。如果真按信仰来衡量，就不

应只愿自己喜欢的人得到好东西，却把坏东西留给别人。

原书接着批评，为追求较高价格，而过早摘下未成熟的果实。经文说：

当果树结果的时候，你们看看那些果实和成熟的情形吧。

——《古兰经》6：99，马坚译文，节录
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如果果实未成熟便被采下，在运输与储存中损坏，造成损失，人们也不应

只因此怨恨恩惠本身，而应反思，自己是否只顾眼前高价，违背了果实生长的

条件。

伊斯兰：认识与实行

还要注意，应当区分：伊斯兰本身的真实教导，与人是否实际做到。

如果我们暂时没有把它充分落实为行为，至少不应再破坏对教导本身的认

识。仍应保存、理解它，使后来的人能够从这里得到力量，逐步去实践。

这像保留一支尚未熄灭的蜡烛。今天没有把整个屋子照亮，也不应因此把

最后一点火光吹灭；也许后来的人，会从这火光里点燃自己的灯。

作者以当时的埃及社会为例说，即使没有在所有行为层面实践教导，仍应

保存正确的认识，使它有机会在未来的生活中得到体现。

不要只问：“学这些，又有什么用？”应当先使人能够确知它，然后从自

己可以承担的部分开始。

普通人与治理者

原书接着讨论：如果普通人认为治理者没有按真主的经典行事，自己应当

如何理解责任？

作者首先要求人，在自己能够作决定的行为中，先履行自己所知道的教

导，而不是把全部责任，只推给上面的人。

他认为，如果社会中的人真正在自己的生活中珍视一套准则，治理者也更

有理由重视它。反过来，如果人们日常不断违反，却只责备治理者，就忽略了

自身所负的责任。

因此，本篇把任务分成两个方面：一方面，努力使生活中的行为符合教

导；另一方面，即使一时不能全面实行，也要保存、阐明它的真实意义。

原书还说，《古兰经》中有一些事情，其深意会在相应时代逐渐为人理

解。它们不属于人当初已经全部知道、只是重复说出的内容。
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所以，对教导的认识，以及相应的功修，都应当认真传承。

确信的层次

信仰，应当使心对于所信之事安定，而不是不断重新浮起，永远只停在反

复争辩之中。

真主存在、真主有能力、真主创造万物，这些在信仰中，应当成为确立的

根本。如果每一次都把它重新当作尚未决定的问题，那么，人就不断回到信仰

开始以前的准备阶段。

理解一件事，与在心里真正信它，并不是完全一样；信仰又不只来自感官

直接接触，还涉及对于未见之事的确信。

作者把确信分成三个层次：从可靠的教导而知道，从亲眼看见而知道，以

及亲自经历而知道。

举例说，我从印度尼西亚回来，告诉学生：我在那里见到一种水果，像瓜

一般大，有橙子的颜色，像香蕉那样的味道，又有苹果般的香气。

学生因为信任自己的老师，会相信我所传达的消息。这个阶段，是从所听

闻而得知。

如果我把同样的水果带来，放在他们面前，那么，他们便从听闻，进入亲

见的阶段。

如果再拿刀把水果切开，分给每个人一块，他们就有了自己品尝的经验。

此时，便不只是听说，也不只是看见，而是亲身经历。

作者据此解释，确信可以经过知、见与切实经历三个层次。经文中的相关

用语分别是“ نيقيǄا قح“”نيقيǄا نيع“”نيقيǄا مǁع ”。

原书再引一则传述：使者问一位同伴，早晨起来情形如何。他说，自己已

经成为真正的信道者。使者便问，他所谓“真正”的信仰，有什么实际表现。

原书把这位同伴记作胡宰法。他说，自己的心已经不再把今世看作一切，

黄金与泥土的诱惑，对他不再具有原先的分量；他仿佛看见乐园中的人，在其

中享受，也仿佛看见火狱中的人，受到惩罚。
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作者认为，他不是宣称自己已经亲身进入后世，而是信仰中的未见之事，

在心里如此鲜明，好像已在眼前。原书接着引述使者教他持守这一认识的答

语。

《古兰经》也用不同的表达，说明确知、亲见与切实面对的区别：

ŕúÞŒَñýُđُٱ ŕَۡŢَŨٰŒُśُأ
竞赛富庶, 已使你们疏忽,

ąَúÞ·ٰ رُۡزùُśُ ٱÍۡŎََñóِđَ
直到你们去游坟地。

őَÛÞ ĕَťَۡف ùَĮۡŖَŚُťَن
真的, 你们将来就知道了。

ýُśÞ őَÛÞ ĕَťَۡف ùَĮۡŖَŚُťَن
真的, 你们将来就知道了。

őَÛÞ ŕَťۡ ùَĮۡŖَŚُťَن ĭِŖۡśَ ٱŕۡʙَŎِʙşِ
真的, 假若你们有真知灼见, (你们必不疏忽),

ŕَúđََُنوÞ ٱŕۡĂَĆِʙśَ
你们必定看见火狱,

ýُśÞ ŕَúđََُوŝÞŢَñ ĭَʙۡşَ ٱŕۡʙَŎِʙşِ
然后, 你们必亲眼看见它。
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ýُśÞ ŕَúĖَُۡٔـŖُşÞ ʘَťۡřَŨِٕďٍ ĭَşِ ٱŕŞÞĮِʙśِ
在那日, 你们必为恩泽而被审问。

——《古兰经》102：1—8，马坚译文

这一章说到从确知而至亲见。另一个章节又说：

۞ ŉَÛَۤ أōُۡĖِśُ óِŚَťَ ٰ ōِΝ ِٱŕŞßĂُťِم
我必以星宿的没落处盟誓，

ĭَĪِʙśٌ نŕَŎَĖَśࣱ ŕÞťۡ ùَĮۡŖَŚُťَ ۥŝِÞţُإوَ
这确是一个重大的盟誓，假若你们知道。

őَđِʘśࣱ نࣱاءŕَŎُđَۡ ۥŝِÞţُإ
这确是宝贵的《古兰经》，

ŉِΊ őِúَٰـõࣲ řÞŒۡŞťࣲُن
记录在珍藏的经本中，

ÚÞ ʘَŚَĖßţُإ ۤۥÚِÞ ٱÍۡĦَُŢÞđُنَو
只有纯洁者才得抚摸那经本。

ùَŞēِʘŗࣱ řàş رÞبà ٱŕۡĮَٰـŖَŚِʙşَ
《古兰经》是从全世界的主降示的。

——《古兰经》56：75—80，马坚译文

随后，经文在谈到临终、归宿与报偿时，又说：
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نَوŒِş ÚÞ ùُôĞِۡđُٰـŕَوَ ŕَِʙۡţِ řِŞŒُśۡإ بōَۡđَُأ ŝَĆۡşُوَ
我比你们更临近他，但你们不晓得，

ŉَŖَťۡÚَۤ نِإ őُŞúśُۡ ıَʙۡđَ řَčِʘŞِʙşَ
如果你们不是受报应的，——

ùَđۡāِĮُťŝَŢَñ ۤنِإ őُŞúśُۡ ĝَٰـčِōِʙşَ
你们怎不使灵魂复返于本位呢？如果你们是说实话的。

ŉَçřَÞñ ۤنِإ őَñَن řِşَ ٱÍۡŎَُđÞóِʙşَ
如果他是被眷顾的，

ŉَđَۡرَوَ حࣱوʘۡĆَñࣱوَ نāَŞÞûُ ŝَĮِʙśࣲ
那末，他将享受舒适、给养与恩泽的乐园；

ŕۡʙَŚِʙşِٱ õِٰـĝَۡĆَأ řِşۡ نőَñَ نِإۤ řَÞñأوَ
如果他是幸福者，

ŉَĖَŖَٰـśࣱ ŕÞœَ řِşۡ أĝَۡĆَٰـõِ ٱŕۡʙَŚِʙşِ
那末，一般幸福的人将对他说：「祝你平安！」

ŕĢÞñŕۤàʙşَٱ ÍۡŒَُďàóِʙşَٱ řِşَ نőَñَ نِإۤ řَÞñأوَ
如果他是迷误的、否认复活者，
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ŉَŞēࣱُُل řàşۡ ąَŚِʙśࣲ
那末，他将享受沸水的款待，

ùَĞۡŖʙَِ÷ُ āَĆِʙśٍوَ
和烈火的烧灼。

ŕۡʙَŎِʙşِٱ ŕَŢُťَ ąَŏß اďَٰـÞ šَنِإ
这确是无可置疑的真理。

——《古兰经》56：85—95，马坚译文

作者在这里问，为什么在受到刑罚的问题上，特别使用这一表达？他认

为，有的人虽听过真主关于后世的教导，仍然怀疑，直至亲自面对，才再无回

避之处。

对死亡的确信

真主没有把死亡限定为只有一种原因、一种形态，好使人在任何时刻，都

知道自己可能离开今世。

然而，人的实际生活，是否与自己声称知道的死亡相符合？人明明确信，

却常常像仍在怀疑。

因此，原书举出死亡在不同处境中发生的情形：胎儿可能夭折，婴儿可能

离世；孩子、青年、老人，都可能死亡；病人可能康复，原本健康的人却可能

突然离世。

作者据此提醒人，不要把死亡长期放在意识的边缘。真正重要的道理，不

应只在偶尔想起时才有作用，而应在需要作决定时，仍然清楚地存在于心中。

信仰真主也是如此。一个人可以口头相信真主存在、具有完全的德性，却

没有按这一信念去行动，因为它在生活中没有保持足够鲜明的位置。
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更新信仰的归向

真主要人常常记得信仰，使生活中的行为，与所领受的教导相联系。那

么，怎样使这一联系不断更新？

只说一次“我相信”，并不意味着人以后永不疏忽。因此，一天五次的礼

拜，把人从忙碌中重新召回：真主至大。

你正在工作，工作本身也是你应当履行的责任；你所使用的材料，也是赐

予你生活所需的条件。但当创造主召唤时，不应让这些恩惠，反而遮住赐予恩

惠的主。

真主愿意人享用恩惠；然而，赐予者召唤时，人也应当暂时放下所享用

的，回应祂。

“真主至大”的含义

真主比万物都更伟大；任何使你分心、忘记归向祂的事情，都不应被放到

高于祂的位置。

你回应祂，并不是带给祂一份祂原先缺少的礼物。你来到，是为了接受祂

的引导与赐予，而不是补足祂的需要。

因此，真主并不依赖你，却为你安排一天五次的相会。

这是一种恩惠

试想，即使一位世间的官员，每天只要求部下去见他一次，部下也可能觉

得，这已经占据不少生活。而想要见他的人，又未必随时被允许靠近。

人请求会面，常常要等待、敲门，得到许可之后，会面的时间、地点与所

谈的内容，也可能由对方决定。

真主却召唤人，一天五次来归向祂。依本篇的说明，这并不表示，除五次

之外就再也不能记念祂；人可以在其他时候，以祈祷与记念，继续保持这一联

系。

原书引用一段诗句，表达这种感受：
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我为自己是祂的仆人而感到荣耀；

我有一位主，不待约定，便可向祂祈求。

祂至高、至贵，

却容许我选择相会的时刻，选择我所喜爱的归向。

作者又指出一个差别：同世间的重要人物会面，往往何时结束，也由对方

决定；而一个人自愿记念、祈求真主时，并不是稍坐一会儿就被粗暴赶走。
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真主的赐予

一个人若明白，自己并不能给创造主带来祂所缺少的东西，却仍被召唤、

被容许祈求，就应当想到，这份相会，是为受造者而安排的。

人在家中招待客人，会按自己的能力，给客人茶、咖啡、食物或水果。每

个人能够给予多少，都受到自身能力的限制。

那么，人回应真主的召唤时，赐予的尺度，又怎能只用人的有限能力来衡

量？

你去看医生，医生可能给你药物，因为他所能提供的治疗，借助这些物质

条件；一台机器有了故障，制造者可能找出缺失的细小零件，使它重新运作。

作者以此说明：赐予，往往与给予者的能力相应。真主的赐予，则不应被

局限于世间某一种物件；你已经拥有的精力、行动、健康与内心的安定，也都

是需要珍惜的恩惠。

因此，当真主召唤时，不要只问“我会得到什么看得见的东西”，也要看

见，自己赖以生活的许多能力，本来就是祂的赐予。

宣礼每天使人回到这一归向。人在清真寺之外，也仍然可以记念真主；但

使者规定一天五次的礼拜，使人不断重申这一联系，而不是让信仰永远停在一

次过去的宣告里。

所以，伊斯兰的支柱，是维持生活大厦的根基。理解它们，就应当认真对

待“应当做”与“不可做”，使信仰的归向，在日常行为中不断更新。

集体的价值

聚礼与共同的信仰归向

真主规定伊斯兰的支柱，是要人不断记得独一的主，记得使者忠实传达的

教导，并且每天五次，重新申明自己的归向。

而在共同聚集这件事上，聚礼具有特别的意义：
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ʘَٰۤـçʘَßŢَñ ٱŕÞďِʘşَ َاءřَŞťُۤاَذِإ۟ ا ŝُťِید َŕِŖĞÞŖَťِٰة řِş ʘَťۡٱِ مŕۡĂُŚُĮَ÷ِ ŉَŷĕۡĮَťۡإ۟ اŕَِ·ٰ ِذőۡđِ ٱΣÞِ
نőُŞúśُۡ ùَĮۡŖَŚُťَ نِإ ŕِŒُśۡ ĉَʙۡđࣱ ŕÞŒُśۡ َٰ ذۚ ŕۡôʙَۡΝَٱ۟ اورَُذوَ

信道的人们啊！当聚礼日召人礼拜的时候，你们应当赶快去记念真主，放下买

卖，那对于你们是更好的，如果你们知道。

——《古兰经》62：9，马坚译文

真主所要求的，不只是个人保持信仰的联系，也有共同体在一起重申这种

联系。

个人独自表达顺服，与在人群中共同承认自己是真主的仆人，会产生不同

的生活感受。

原书举例说，一个人若在日常地位、财产、力量等方面，占据优势，弱者

便可能误以为，他对于一切都有最终决定的力量。但当人们一起礼拜，看见那

位强者同样站在真主面前，同样俯身叩头，就会知道，他也不是绝对的主宰。

因此，聚礼使共同体重新记得：无论强弱，都同为受造者，都归向比自己

更高的主。

弱者可能只看见自己的弱，强者也可能只看见自己的强；共同礼拜，却使

人看见，强者同样有不能独立掌握的一面。

假如你看见自己的上级，真诚地在真主面前祈求、流泪，就更能明白：他

也有自己的需要，并不拥有绝对的力量。〔原PDF第153页上部承接此处的数个

字迹残损，尚待清晰同版补核。〕

为什么特别提到买卖

经文在这里要求人，先放下买卖，去记念真主。原书问，为什么说的

是“放下买卖”，而不是只说“停止购买”？

一项交易，当然既有卖方，也有买方。作者从两者动机的差别解释：卖方

通常更希望卖出，因为售卖直接通向所得；买方却可能在某一时刻，并不非买

不可。
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买方也可能暂时避开商店，免得自己被商品吸引。并非每位路过的人，都

必须立刻买下眼前的东西。

因此，在作者的说明中，经文把目光放到这类最能立即产生收益的活动，

让人连这样的所得，也能暂时放下，先回应礼拜的召唤。

其他工作，有的需要较长时间，才见到结果。例如，学习到学年末，才看

见成绩；农作物种下以后，也要等到收获，才显出所得。

买卖则常常当下就有回报。因此，连这种直接、有吸引力的事情都应暂

放，人就更能体会，共同信仰的归向，不应只停留在口头。

集体的益处

人诵读《开端章》时，先求真主护佑自己免遭恶魔侵扰，再诵读经文：

óِĖۡś ِٱΣÞ ِٱŕđÞąۡŚَٰـşِ ٱŕđÞąِʙśِ
奉至仁至慈的真主之名

ŖَŚِʙşَٰـŕۡĮَٱ àبرَِ ŕۡĆَŚۡčُ Σàَٱ
一切赞颂，全归真主，全世界的主，

ŕđÞąِʙśِٱ şِٰـŕđÞąۡŚَٱ
至仁至慈的主，

řَٰـŖœِِ ʘَťۡٱِ مŕčàʘşِ
报应日的主。

——《古兰经》1：1—4，马坚译文

接下来，一个人本可以只说“我”，经文却教人说：
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ŝَĖۡúĮَِʙşُ كʘِÞñَإوَ ŝَĮۡôčُُ كʘِÞñَإ
我们只崇拜你，只求你祐助，

——《古兰经》1：5，马坚译文

也就是说，你不只代表自己，也把自己同其他归向真主的人放在一起。

一个人或许担心，自己的功修是否能够被接受；但在共同归向真主的人群

中，他也可以怀着希望，与真诚敬拜者一起蒙受恩惠。

因此，如果你看见有人比自己更认真地遵行教导，而自己一时仍在疏忽，

就不要反过来嘲笑他、轻视他。或许在某一天，你自己也需要从他的榜样与帮

助中受益。

在“我们只崇拜你”的话语中，每个人都在一定意义上，被放进共同的归

向里。

不要因为别人表现出的虔敬而厌恶他。一个人在共同生活中，可能成为另

一个人的支持，就像相互需要时的一条救生绳。

原书又以群众集会作对照：在人群的喧闹中，个人可能躲在集体后面，把

责任推给旁人。共同礼拜所应培养的，却不是逃避责任，而是让人记得，自己

与别人一同归向真主，也共同承担生活中的责任。

时间上的施予

有些人怠慢礼拜，是不是觉得，礼拜占用了能够产生收益的时间？如果这

样，就还应当问：时间的价值，究竟来自哪里？

时间之所以能带来所得，是因为人在其中行动。如果没有行动，时间本身

并不会自动变成金钱。

人在工作时间里劳动，获得金钱；此后又从所得中，给生活困难的人一

份，这就是天课所涉及的责任之一。
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原书把礼拜也作为一种“从时间中先作付出”的比喻：人在自己尚未把时

间全部转化为收入之前，先拿出一部分，回应真主的召唤。

在这里，作者又区分“完纳天课”与“为了天课而行动”。前者，是在已

经拥有相应财产时，从中付出；后者，则把人的劳动目的，也扩展到自己之

外。

ōَčۡ أŉَۡŖَΐ َٱÍۡéُۡřِŞťَُن
信士们确已成功了；

نĚِĮُťَٰـŕÞďِʘşَ šُśۡ ŉِΊ ĝَÛَùِŢِśۡ ĉَٱ
他们在拜中是恭顺的，

نŕŖÞĲۡťِ řُĮۡđِġُťَٱ ŕÞďِʘşَ šُśۡ ĭَşِٱوَ
他们是远离谬论的，

نĮِŖُťَٰـŉَ ةŕÞďِʘşَ šُśۡ ŕِŖēÞőَťِٰٱوَ
他们是完纳天课的，

——《古兰经》23：1—4，马坚译文

作者据此劝人：有能力劳动时，不只为自己和家人谋生，也在能力所及的

范围内，使那些没有劳动能力、需要照料的人，能够从自己的所得中获益。

因此，增长与付出的联系，在劳动之时便可以存在。人在安排劳动时，心

里不只想到自己，也想到年老者、无力劳动者，以及其他需要帮助的人。

这使施予不只是一笔最后才被计算出来的钱，也成为劳动目的的一部分。

一个人有能力时，若能想到自己也可能衰弱，就更容易愿意承担两方面的

努力：一方面，为自己与所需照料的家人劳动；另一方面，也为那些暂时无法

劳动的人，留出一份。

尖锐问题与坦率回答

131



能力与无力

生活处境并不是静止的。今天强健，明天可能衰弱；今日能够行动，日后

也可能需要他人照顾。

既然知道这一点，就没有必要等到自己无力时，才开始思考，人与人应当

怎样互助。

原书认为，真主没有使所有人永远保持同一种能力，也没有让每个人一生

始终停在同一种处境中。这些变化提醒人：享有能力时，也应当为缺少能力的

人着想。

因此，有能力者的行动，可以包含两份心意：一份照料自己及家人，一份

照料需要扶助的人。人与人之间的集体联系，也便在实际生活中得到落实。
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第四组　真主与人的心灵

人通过天然禀性，与外在世界发生联系。有些事情，我们能感受到，却不

能把它们的本质完全说明白。人有爱，也有厌恶；即使不断解释这种感受，仍

未必能把它的实质完全说清。

穆罕默德·穆塔瓦利·沙拉维长老在这次谈话中说：人同外在世界联系

时，使用的是五官。我们看见、听见、嗅闻、触摸、品尝，并通过这些感官，

认识周围事物，给予它们不同的名称。

颜色，是通过视觉分辨的；甜、苦以及其他味道，借助味觉认识。我们知

道热、冷，也知道气味不同。人的感官，使自己同外在世界相连。

可是，内心的世界又怎样？人如何同自己心中的事物发生联系？也完全通

过这五种感官吗？还是借助另一种东西——有的人称为直觉，有的人称为灵

感，也有人称为内心感受？

无论采用哪一种称谓，可以确定的是，人内心的感受，并不全等于外在五

官所接收的刺激。它们还有另一种被人直接体验到的方式。

为了说明这一点，我们先从容易明白的事说起。人借感官看见不同颜色，

听见不同声音，触摸不同事物，知道食物的味道，也闻到不同气味。这些，是

同外在世界的联系。

然而，饥饿不同。我们看不见饥饿，摸不到它，闻不到它，也不能把它拿

来品尝，却确实知道自己饿了。

同样，爱与厌恶，也是这样。有时，一个人爱某个人、厌恶某个人，或者

喜欢、厌恶某种东西，却说不出一个明确的、可以由感官检验的理由。

因此，人内心存在着某些感受，人能够充分体验，却不能像看见颜色那

样，把它作为一个外在物件呈现出来。
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即使一个人不断解释，为什么爱、为什么厌恶，也不能因此指出，有哪一

件外在感官，单独负责制造这种爱或厌恶。

这些感受，属于内心的活动，而不是五官与物质世界联系的全部内容。

因此，研究者谈论感官时，通常要把它们限定为人同外在世界相联系的方

式；同时，也承认人有天赋、倾向、内在感受与其他内心的力量。

若一面承认外在的感官，一面却否认人内心有其他经验，就不符合实际。

原书以婴儿为例说，孩子感到饥饿、口渴，会用哭声表达；也会感到温暖

与被爱。作者用这类经验说明，内在感受，并不能简单等同于人后来能够清楚

辨别、说出名称的外在感觉。

爱、厌恶、慈悯以及其他心灵的倾向，也在人逐渐成长的过程中，成为可

以体验、却未必能够完全分析的东西。

作者接着把这一思路，引向人对真主的认识。他说，人的内心，也有对于

创造主存在的感受。这个感受，起初也许不能精确地说明真主的伟大、能力，

以及宇宙存在的全部关系；但它使人意识到，在自己眼前的世界之外，还有一

个应当归向的根源。

心灵的感受

为了进一步说明这一点，原书说：人心中有些感受，不能被简单拿到外

面，仿佛一个可以摆在眼前的物件。尽管如此，人仍然能够感受到它们。

例如，“真主”这个名称所指向的存在，并不是五官所能完全掌握的。作

者认为，人心里却能感受到它所唤起的意义。

一个词的声音，是耳朵所听见的；但听见声音之后，人心中所领会的，不

一定只是声音本身。人不可能凭一个声音，制造出自己内心原先全然没有关联

的任何意义。

因此，当人听到“真主”这个名称，意识到一股创造宇宙、超越感官范围

的伟大力量时，作者认为，这种领会，也涉及内心已有的感受。
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这股力量，不作为一个普通的物件，直接落入五官的范围；人的理性，也

不能因此将其本质穷尽。可是，人仍可以在心里意识到它的存在，感到有一个

更高的归向。

古时的哲学家，尤其是希腊哲学家，也曾追问物质之外的存在，追问创造

与世界的根源。

这里并不打算评价某一种希腊哲学最终成功，还是失败。我们只注意到：

他们被一个问题推动，想知道自然之外，是否还有更根本的根据。

作者问，使他们开始这种追问的是什么？单靠外在五官，只会告诉人已经

接触到的东西。如果人完全没有任何向内的感受，又如何想到去追问外在世界

之外的根源？

实际上，自有历史以来，人就不断寻求物质以外的东西。有时，人用不同

形式表达顺服、崇敬与敬拜。无论这些表达最后是否正确，其中都显示，人心

会追问：是否有一股更高、伟大、创造一切的力量？

在作者看来，人的内心包含这种感受，使人不满足于只描述眼前所见，还

想寻找宇宙的根源。

世界与物质

然而，眼前这个物质世界本身，并不能作为普通的感官物件，把那股超越

它的力量完整展示给我们。

因此，作者认为，人除了研究所见的世界，还会追问一个不等同于眼前物

质的根源。人从内心的感受出发，思考、寻求，形成了贯穿历史的探问。

假如心里完全没有任何相关的感受，也没有寻求更高根源的冲动，人便不

会开始这一切追问。

还有一点值得注意：当一个人能够深入讨论创造主与宇宙的关系，往往已

经有一定年岁，拥有思考、读书与推理的经验。通常，要到理智较为成熟时，

才能把这些抽象问题谈得很深入。
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那么，人们在达到这样的年岁以前，究竟凭什么敬拜？那些尚未读过深奥

哲学的人，又如何理解信仰？

我们也看见，有些人没有读过多少书，仍知道真主、敬拜祂；有些读了许

多相关著作的人，却否认祂的存在。

作者由此说明：对真主的信仰，不应被限定为只有完成复杂哲学训练的

人，才可能具有的认识。人的天然禀性与内心感受，也在其中发挥作用。

有些人用理性寻找，可能走在正确的路上，也可能走入歧路；无论如何，

承认物质之外还有需要追问的存在，并不只发生在受过高深教育以后。

依本篇的理解，人受造时，内心已经具有趋向信仰的能力。长大以后，理

智开始思考、寻找证据；这一寻求会继续发展，不必因此把内在的信仰感受一

概取消。

人可以不断探究宇宙背后的根源，却也应承认自己的认识限度。有些人到

了理智无法完全解释的地方，便说找不到证据；但作者认为，这并不能简单抹

去人内心原本具有的感受。

他在本章最后强调：人的理性若始终只停在自己受造的物质世界中，不向

根源提出问题，就失去了进一步追问的机会。对真主的信仰与寻求，不应仅被

理解为对物质现象的罗列。

来自上天的使命

那些在真主之外另设崇拜对象的人，往往按照自己的欲望与目的，规定怎

样敬拜。来自上天的使命，却给人说明了敬拜与顺从的道路。

依作者的说明，这里有一个根本区别：是由人的理智，任意把创造主限定

在自己的判断与欲望之内；还是人承认一位超越自身、使人的理智也应当谦逊

归向的主。

关于信仰真主的问题，人们不断努力思考，各自寻求解释。由此，也产生

了持续很久的争论。
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作者仍回到前章的观点：人因天然禀性而感到真主存在。若内心全无这种

感受，也没有寻找根源的冲动，人就不会如此长久地追问。

然而，有些人虽然在物质世界中取得成功，内心仍然不安。原书以当时的

美国与瑞典作例子，声称这些物质生活发达的地方，仍有很高的自杀比例，并

以此支持自己的论证。

作者的思路是：如果世界只包含物质，那么，得到充分物质条件的人，似

乎就应当同时得到全部幸福。但原书认为，现实并非如此；一个人可能在外在

条件上非常富裕，心里却有痛苦与不安。

与此相对，有的人收入有限，物质享受并不很多，却能安静生活，心里有

希望，觉得自己有所依归。

在作者看来，这种差异说明：人同外在生活相处得如何，与人是否在内心

感到安定，不是完全同一件事。

外在条件不足，有时带来匮乏；内心的长期失衡，也可能使人难以承受生

活。作者把信仰理解为帮助人获得内在支持的一种归向。

他认为，人心中对于真主存在的天然感受，与爱、厌恶、饥饿、慈爱等内

在经验一样，不能被简单还原成某一件外在感官的作用。

我们可以讨论这些感受的原因，却不能因此，把它们同某一种可以拿在手

中的物件完全等同。依作者的说法，信仰首先与这样的内在经验相连，然后，

人再用理智来思考它。

如果人的内心已经有这一经验，为什么世间仍有如此多不同观点、不同学

派？为什么有人极力证明真主存在，另一些人又否认祂？

原书把部分争论归于一种越界：人没有承认自己理智的范围，而是用想象

去填补本来不能穷尽的东西。

举一个例子。我们坐在房里，把门关上。有人敲门，大家都知道，门外有

人来。这一点，是我们根据敲门声作出的共同判断。
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可是，如果继续问：来的是男人还是女人？高还是矮？肤色如何？属于哪

一种语言或地域背景？仅凭这一声敲门，就不能确定。

在这些问题上，若没有更多依据，却开始各自断定，分歧就出现了。不是

因为敲门声本身无法说明有人，而是因为人用想象，替代了进一步的证据。

作者认为，某些关于真主的争论，也有类似情形。人可以认识到宇宙需要

一个根源，却不能因此声称，已经能够凭自己的想象，完全描绘创造主的本

体。

例如，若用一个具体物件的形状去形容真主，便已经把祂缩小到人的想象

范围；而信仰所承认的创造主，并不是普通受造物那样的对象。

因此，作者主张：真主告诉人，祂愿意使人知道的东西，以及人应当怎样

敬拜，不应一概被人的想象取代。

理智有其重要职责，却不意味着，它能凭自己发现一切未见之事。在自己

不能穷尽的地方，承认限度，不等于否定理智的作用。

使者所传达的使命，在本篇的理解中，也为人认识真主与敬拜祂，提供了

必要的教导。

如果人承认有一股超越自己的力量，却完全不知道这位主喜悦什么、如何

表达感谢、怎样安排敬拜，那么，单靠各人的理解，便可能有无数彼此不同，

甚至相互冲突的方式。

作者因此认为，敬拜的方式，应当来自受敬拜者的教导，而不是每个人任

意替祂规定。

天启使命向人说明：我是真主；你们若要敬拜我，应当依照这些教导。这

样做，有相应的回赐；违背相应要求，也有相应后果。人因此得以区分善与

恶、顺从与违背，而不是全无方向地寻找。

在这个意义上，使者的派遣，本身就具有重要意义。凡在真主之外，另设

崇拜对象的人，并没有从那些对象那里，得到一套由它们自己传达的教导。
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例如，太阳并没有派出使者，告诉人应当用哪一种方式崇拜它，应当做什

么、不可做什么。拜日者所采取的仪式，是他们自己安排的。

原书认为，崇拜火，或崇拜其他受造物的情形，也应当这样思考。

真主却超越人的力量与认识范围，以使者传达敬拜的道路。作者由此再次

区分：是人把所崇拜的对象，放进自己的欲望与规定之内；还是人接受那位应

当使自己谦逊归向的主的教导。

人与宇宙的力量

宇宙中有许多力量，真主为人创造了它们，又使它们服务于人。人的力量

比不过太阳，也比不过风雨，然而，人仍然能够从它们那里获益。

太阳不能说：“今天我不升起来。”雨不能因为不愿意，就拒绝给大地送

水；风也不能自行拒绝它所承担的作用。这些力量虽然强大，却受造化的安排

支配。

真主把祂愿意使人知道的事情告诉人。至于创造主的本体，人的理智不能

把祂限定在受造物的形象之内。《古兰经》说：

ŕَʙۡėَ őَŚِþŖۡţِِۦ ęَΊࣱۡۖء
任何物不似象他。

（《协商章》42：11，节录）

《古兰经》中有些关于宇宙的迹象，最初的人未必已经认识。随着时代推

进，人才逐渐发现其中一些意义。后来的人可以从中得到前人尚未得到的认

识；不同世代，也可以各有所得。

但在这里，必须分清两类事情。

一类是宗教的义务与敬拜方式。这些内容，在使者的时代已经说明。礼拜

怎样完成，斋戒怎样履行，真主使人承担哪些责任，不能等到后世，再任凭每

个人重新规定。
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无论一个人的学问有多高，他都不能因此说：“我要改变礼拜的样

式。”也不能因为自己对事物有新的认识，就擅自改变斋戒的规定。这些属于

应当领受并遵行的教导。

另一类，是经典中关于宇宙与造化的迹象。在这方面，人的知识会随着时

间而增长。有些事情，人原先不知道，后来才认识；有些意义，前人未能明

白，后人逐渐有所领会。

经典的启示与真主的造化，不会真正互相冲突：降示经典的是祂，创造宇

宙、使万物发生作用的，也是祂。

至于幽玄之事，其中有真主独知的，也有祂使所意欲的使者知道的。人的

理智能力有限，不能因为自己想知道，就声称能凭思考掌握全部未见之事。

如果强使理智进入它没有凭据、也没有能力穷尽的领域，结果便可能不再

是认识，而是想象。

因此，哲学家单凭自己的思辨来谈论真主，与使者向人传达来自真主的消

息，不是同一条道路。使者并非要求人毫无依据地接受一切，而是把可以理解

的证据呈现给人，使人认识其使命。

我们向别人说明一个他从未见过的东西，往往需要借助双方已经知道的事

物。例如说：“它像一把剪刀。”听者因为认识剪刀，才可能借此形成一个印

象。

可是，如果被说明者根本不属于这些已知事物，人的比拟就有其限度。若

任意给真主设想形状，便等于把祂放进自己熟悉的受造物之中。人的想象，不

能成为限定创造主本体的依据。

真主告诉人应当怎样敬拜，怎样遵循祂的教导，也告诉人顺从与违背各有

什么后果。

太阳没有派使者来，告诉人应该怎样崇拜它；石头、偶像和其他受造物，

也没有向人传达这样一套使命。人若替这些对象安排崇拜方式，所规定的仪

式，仍是出于人自己。
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如果各人按照自己的欲望规定敬拜，就会产生许多不同的道路。哲学上的

不同学派，也会对超出人的认识范围的问题，提出各自不同的回答，难以形成

共同的结论。

天启的使命则向人说明：真主是独一的，没有伙伴；创造者是独一的。人

由此得到教导，知道自己怎样在大地上生活，怎样承担被托付的责任。

反观人的猜测，就可能给大地设立一个神，给风设立一个神，再给星辰设

立一个神。在过去的世代，人类的理智曾经作出这样的想象，直到今天，也仍

有人崇拜受造物。

可是，这些力量无论怎样强大，终究各有其被赋予的作用。

太阳可以照明，可以使人取暖，可以帮助植物生长，还有许多其他作用。

太阳具有这些能力；假如它消失，地上的生命便无法照常存在。

风也有它的作用。它把云从一个地方带到另一个地方。空气中还有维持人

的生命所需的成分，例如氧气。假如这些赖以生存的条件消失，人便无法生

活。

雨给大地带来水源。真主以水创造万物；若降雨停止，河流干涸，地上的

生命也会受到根本影响。

人所居住的大地，同样是一种力量。假如大地的秩序遭到破坏，发生震动

与扰乱，人也难以生存。

这些力量深刻影响着人的生活。它们一旦不复存在，生命就可能无法继

续。另一方面，人又凭借知识取得新的能力，例如制造毁灭性武器。这类能力

若被用于破坏，也能毁伤世界、污染环境，甚至危及地上的生命。

但是，具有力量，并不等于它本身就是神。这些力量并不是万物的创造

者，而是被安排来服务于人；使它们如此运行的，是真主。

太阳不能出于自己的意志说：“今天我升起来，明天不升起来；今天不给

大地光，明天再给。”它没有这样的自主决定权。
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为什么？因为真主创造了它，又使它服从一定的目的。它承担自己的职

能。它有巨大的力量，却不能任意改变这股力量所遵循的安排。

真主没有赋予太阳可以选择与决断的理智，却赋予它承担其职能的能力，

使它履行被造时所规定的作用。

对太阳所作的说明，也适用于风、偶像，以及世间其他受造的力量。风不

能自行离开大地，远远而去，或者随意停止它的运行；大地也不能任意拒绝绕

转。真主为人役使的这些力量，不能自行脱离其被赋予的职能。

真主使天地间的事物服务于人。试看一匹烈马：它力量很大，足以伤害几

个人，人一旦被它扑倒，未必能够脱身。然而，一个还不满十岁的孩子，却可

能牵着它往自己希望的地方走。

马跟着孩子前行。孩子给它一个信号，它便奔跑；让它停下，它便停下；

要它往哪里走，它便往哪里走。

你也许会说：“这是因为那个孩子骑术好。”从世间技艺来看，这样说自

有其道理。但这里还要记住另一件事：使这匹马能够被人驯服、服务于人的，

是真主。

那匹马的身体力量，远远超过这个孩子。如果它并非可以被人驯养，不论

孩子还是成年男子，单凭自己的力气，都不能保证使它服从，随意驱使它。

骑马、骑骆驼，或者驾驭其他动物，当然各有需要学习的方法。这是人应

当学习的生活知识。但倘若这些力量原本不能服务于人，即使人积累许多知

识，也未必能够接近它们、从中受益。

马是如此，骆驼和牛等动物，也是如此。

因此，真主使宇宙中的这些力量服务于人。通过使者所传达的使命，真主

使人明白：宇宙中有许多力量，比人更强大；人不能凭自己的力量，支配太阳

的运行、大地的运行与风的运行，也不能单凭自身的力量，降服一切受造物。

然而，真主使这些事物服务于人，使人的生活能够在大地上延续。它们遵

循的是祂的许可与命令，并不是可以任意受人操纵的神灵。
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这些受造物在人的面前。人可以观察它们的作用，也可以看见自己怎样从

它们那里获益。创造者如此安排它们，使它们成为人生活的条件。

这就是经典呈现给人的一条思考道路：人观察这些迹象，思考真主的存

在。

但人有时放下经典，也放下自己可以观察、可以研究的范围，转而向尚不

知道的地方追逐，把自己的想象套在宇宙之上。仿佛真主已经赐给人的研究领

域，还不足以让人的理智用许多年去探索。

当人的理智越出自己的能力与凭据，进入完全不了解的领域，种种不同的

哲学学派便开始各自寻找关于真主的说法，却又远离了真主所给予的教导。

名称与含义

如果说出一个没有含义的词，理智便无法理解它。人只有凭借已经认识的

东西，才能领会所听到的话。

可是，当我们说出“真主”这个名称时，无论用世上哪一种语言表达，人

心中都会指向一个意义：那创造一切、具有压倒一切之大能的主。我们未曾看

见真主，理智却能够领会这一名称所指向的意义。

宇宙中的事物受役使，为人提供生活的条件。这是真主在尊贵的经典中告

诉人的，也是人面对宇宙时可以观察到的事情。

许多受造物的力量大于人。有些力量可以用数百万瓦特来计算，也足以毁

灭人。然而，它们仍在各自的位置上，成为人生活的条件。

太阳、大地、风雨、动物、牲畜，以及地上的万物，使人可以生存、生

活。但它们不能任意说：“今天我不再服务于人。”也不能自行决定违背真主

的安排。

太阳不能说：“今天早晨我不发光，也不给大地送去光线。”雨不能拒绝

降下，使人获得水；空气不能任意离开大地，夺走生命所需的氧气；大地也不

能自行停止运行，毁灭上面的居民。
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马、水牛与骆驼，虽然力量很大，却可能听从一个弱小孩子的牵引，到孩

子希望它们去的地方。

孩子能够驾驭这些强壮的动物，并不意味着，他单凭自己的力气压倒了它

们。人的力气无法与它们相比。这里呈现的，是那使这些事物服务于人的真主

的安排。

然而，人曾经把许多力量当作神来崇拜。有人拜太阳，有人拜火，还有人

拜偶像与石头，等等。

《古兰经》前来确立：真主是独一的，绝无伙伴。不是天上有一个神，地

上另有一个神，风有风的神，星辰又有星辰的神。这些受造物都被役使，使人

从中获益。

既然它们连独立决定自身行动的意志都没有，又怎能因此拥有统治其他受

造物的神权？它们同样服从那更高的大能，是显示真主存在、伟大、能力与力

量的迹象。

即便否认真主存在的人，在作者看来，他们的争论也间接显示了这个问题

在内心中的存在。

他们会说：“万物是自然产生的。”试图以此否认创造主。但他们所否认

的，毕竟是一个被提出、被理解的问题。

一个根本不存在于人的认识中的对象，原本不会引出这样的争论与否认。

为什么人会不断争辩真主是否存在？作者认为，这与人天然禀性中的感受有

关；人随后又试图按照自己的欲望与个人目的，否定它，或者让真主的法度服

从自己。

用一个有关大地的争论作比方：我们眼前所见的地面是平展的，学者却告

诉我们，地球是球形的。有人否认这一点，于是产生争论。

但争论之所以可能，是因为大地本身存在，人对它有所认识。倘若大地根

本不存在，便无从争论它是球形，还是平的。

再举一个例子。若有一个女人没有孩子，人们不会围绕她究竟有没有那个

孩子，不断提出彼此冲突的陈述。
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但假如她确实有一个孩子，却不让所有人看见，有人见过，有人没见过，

争论便可能出现：一个人肯定，另一个人否定。

作者由此主张，关于一个对象的争论，先以某种方式涉及那个对象的存

在。否认真主的人之所以不断谈论祂，也与人心原有的感受有关，只是这一事

实未必符合他们自己的欲望。

还有一件值得思考的事：他们作出否认时，所用的名称本身是什么？

“真主”这个名称，以各民族的语言表达，虽然读音不同，却都指向创造

宇宙、创造人、创造万物的那位主。

不同语言、不同地方的人，为什么可以通过相应名称，领会这样的意义？

他们之中又有人同时否认这位主的存在。

一个指向最高大能的名称，怎样会在各种语言中出现？它所指的意义，又

怎样会进入各地人们的心中？谁使各人的语言具有这个名称，谁使人听到这个

名称时，能够理解它所指向的意义？

如果进一步思考语言与人的关系，一个重要问题便是：词语怎样与人的理

智发生联系。

词语之所以能在听者心中引起认识，是因为相应的意义，已经能够在其头

脑中形成。

例如，我们说“房屋”，心中便浮现一个意义：人居住的地方，由若干房

间组成，等等。说出这个词，便唤起了相应认识。

但若说出一个对方从未领会其含义的词，他便难以理解。一个一直住在平

原、从未见过山的人，听到“山”这个名称时，如果全无关于山的认识，便不

能仅凭这一个声音，知道山是什么。

他尚不能领会我们谈论的对象。因为相关意义没有先进入他的认识，他便

无法通过这个词，充分明白我们的话。

可是，说到“真主”，人们能够理解，它指向那有大能、压倒万物、创造

整个世界的主，虽然人未曾见过祂。
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如果这种认识，原本完全不存在于人的天然禀性与内心之中，为什么我们

能够领会这个名称？在作者看来，正是人对真主存在的确信，以及天然禀性中

的感受，使这一名称能够进入理智。

任何词语要成为可理解的话语，都必须有相应的含义。并且，含义应先于

名称，使名称有所指。

你向人说“山”，或者说“力量”，听者之所以能够理解，是因为这些意

义已经存在于他的认识中。意义在先，人随后用词语表达它。

如果查阅各种语言的词典，会发现其中许多词语，是给已经存在的事物使

用的名称。词典又不断增补新的词，为新发现的事物、新出现的工具，以及新

的概念命名。

事物先出现，然后得到名称。这类情形在日常生活中也很常见。各地有研

究语言的人，为新的意义、事物与用途商定名称，使这些名称进入词汇之中。

作者认为，“真主”这个名称以各地语言出现在人们的思想中，说明它所

指向的主，并非等到人创造了语言以后，才随着人的命名而出现。

至此，我们谈到了两点。第一，对一个对象作出否定，本身已经涉及对那

个对象的认识；第二，名称应当有所指，而相应的意义，应先于名称。

第三点则是：如果我们希望正确认识真主，应当通过祂赐给人的知识，认

识祂愿意让人知道的事情。不应抛下这条道路，进入超出人的理智能力的猜测

之中，最终既迷失方向，也没有得到可靠认识。

因此，若希望更加亲近真主、认识祂，就应当转向祂派遣给人类的使者所

传达的使命。这些使命告诉人，祂愿意人认识关于祂、关于宇宙、造化、生命

与幽玄之事的哪些内容。作者把天启使命，视为通向这一知识的道路。

《古兰经》告诉我们，真主创造了阿丹。阿丹的受造，并不是像他的后裔

那样，先由父母生育，经历婴儿时期，再逐渐长大。他受造时，已经是一个成

年的男子。

因此，阿丹不是一个从未有过过去的存在。经典告诉人，他由泥土受造，

凭真主的大能来到世间。
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随后，真主说：

őُŖÞŢَñ ءÖۡĕَۡŚَñَۤٱ مَدَاءَ ĭَŖÞśَوَ
他将万物的名称，都教授阿丹

（《黄牛章》2：31，节录）

作者从这里谈到人的知识的起点。人的理智若要开始认识事物，首先需要

学习名称。真主教授阿丹名称，使他由此认识相应事物。

这里呈现的，也是作者所说的一条认识道路：人必须先能够理解名称所表

达的意义，学习才能继续展开。

即使过了十四个世纪，即使世界上的教育方法与理念已经发生许多变化，

儿童最初的学习，仍然离不开名称。

大人指给孩子看，说：“这是杯子，这是梯子，这是棉花，这是一辆车，

这是一头狮子，这是一匹马，这是天空，这是大地。”孩子认识这些名称以

后，才逐渐具备进一步学习的条件。

我们不能完全跳过这些最初的认识，就要求孩子掌握复杂的知识。孩子在

生命早期，会不断学习事物叫什么。

母亲带他外出时，他问：“这叫什么？那个叫什么？”坐在家里，看见陌

生东西，他也会追问名称。“这是什么？”成为他常对父母说的一句话。

这是知识的入口。在作者的论证中，真主教授阿丹名称，正说明了人的理

智怎样开始认识世界。

如果经过十四个世纪，人仍然要先教孩子认识名称，才能逐步引导他进入

知识，而这些名称的最初教授又来自真主，那么，人类知识的根源，怎能完全

与真主分开？
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存在的意义

当你走进清真寺，会看见真主的仆人坐在一起。他们的年龄、文化、思

想、社会地位、性情、习惯，乃至其他许多方面，都各不相同。可是在敬拜真

主时，他们相互协调：一同鞠躬，一同叩头，一同赞颂祂。

多年来，哲学家努力运用理智，寻求对真主存在的认识，却试图以此代替

天启的使命。他们把理智用于它不能穷尽的事情，放下真主降示给仆人的教

导。

那些使命中，真主已经给予人证据，也给人留下可以运用理智、不断探索

的领域，从人受造直到复活日，都足以供人思考。

可是，有些哲学家试图超出这些范围，把超越理智能力的事，也一概交给

理智处理。这样，便可能从有依据的思考，进入想象与猜测。

天启的使命告诉人：真主是独一的，绝无伙伴；在祂之外，没有应受崇拜

的主。

由此，也否定了那种分别给天空、大地、风与星辰设立神灵的设想。这些

设想，是人过去凭自己的理解构想出来的。

天启的使命还告诉人，宇宙中那些与人的生活有关，或者将进入人类认识

范围的事物，具有怎样的意义。

例如，太阳是生命的重要条件。倘若失去太阳，作物便无法照常生长，白

昼不再明亮，大地也无法保持目前的生活秩序。

空气若不存在，生命所需的氧气也就不存在；水与雨使地上的生命得以延

续。甚至人所居住的大地，倘若其秩序发生根本破坏，生命也会受到毁灭性的

影响。

这些力量都极其强大，为人的生活提供条件。真主告诉人，它们虽然比人

强大许多倍，却仍受役使，使人从中受益。

尖锐问题与坦率回答

148



太阳不能自行决定今天不升起来，或者离开大地，使宇宙的秩序遭到破

坏；风不能任意离开，雨不能随意停止。大地也没有可以任意选择、自行决定

一切的意志。

为什么？因为这些力量由真主创造，又由祂使它们服务于人。

人思考宇宙的受造与真主的大能，便会面对这样一个情形：这些远大于人

的力量，并不由人的意志随意支配，而人却又离不开它们。

真主在尊贵的经典中，向人说明这些事物受役使的意义。人在这里面对

的，并不是凭空的想象，而是自己可以观察、思考的现实。

思考这些迹象，是理智可以从事的事情。真主使人具有理智，也给予它能

够认识与研究的领域。

再看“真主”这个名称。世间语言不同，相应的名称与发音也不同，但它

所指向的意义，是那具有大能、压倒万物、创造一切的主。

这个名称在不同人的心中，能够唤起共同的认识。

如果再考虑人认识事物的过程：意义应当先能为人所认识，词语才可能表

达它。人不能给一个完全无法领会的对象，随意安上一个名称，就认为已经使

听者理解。

事物先存在，人再给它命名。因此，作者认为，对真主这一名称的领会，

不能说成是人先造出一个声音，才凭那个声音创造了它所指向的主。

人对这个名称的接受，也显示出人的天然禀性中，对真主的认识。虽然真

主的本体超越理智所能穷尽的范围，人仍能感到有所归向。

让我们再次回到天启的教导。真主说：
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ŝَŊُĖِŢِśۡأ ٰۤ·ęَۡŢَčَšُśۡ ĭَŖَأوَ àʘÞúŢَُśۡرُذ šِśۡرřِş ĩŢُُťِ مَدَاءَ óßœَ řِşۢ óَŞِΊۤرَ ĉََďَأۡ ذِإوَ
اďَٰـŝِÞñ őُŞÞñ ĭَşۡ šَإ ِ÷ŚَٰـŕۡŎِʙَٱ مʘَťَۡ۟ اùَŎُťŕُť نَأۚ óَŖَ·ٰ ęَŢِčۡŝَñۤ۟ اŕََĖۡûُ óِđَóàŒُśۡ ۖōَñŕُťأ

ıَٰـŊِŖʙِşَ
当时，你的主从阿丹的子孙的背脊中取出他们的后裔，并使他们招认。主说：

「难道我不是你们的主吗？」他们说：「怎么不是呢？我们已作证了。」（我所

以要使他们招认），是因为不愿你们在复活日说，「我们生前确实忽视了这件

事。」

ŉََúŢُۡŖŒُِŞñَ óِŚَñ ŉَĮَŗَأۖ àʘÞ÷ࣰ řàşۢ óَĮۡčِšِśۡرُذ őُŞÞñوَ ŝَñ řِş ōَôŗُۡؤóَñُۤاءَ كęَۡđََأۤ ŝِÞŚَñإ۟ اùَŎُťŕُťۤ وَۡأ
نÍۡôُĦِۡŖُťَٱ

或者说：「只有我们的祖先从前曾以物配主，我们不过是他们的后裔；难道你要

因荒诞者的行为而毁灭我们吗？」

（《高处章》7：172—173）

在作者看来，这两节经文说明了，人怎样在天然禀性中认识真主。虽然真

主超越人的认识能力，人仍然可以确信祂的存在。

这种认识在人的内心之中，即使并未由某个人先来教导。因而，听见“真

主”这个名称时，我们并不觉得，那只是一个全然陌生、毫无所指的声音。

我们能够领会它，也在内心感到祂的能力与力量，感到自己的生活不能完

全脱离祂。

世间有些人不会读，也不会写，可能一生没有读过一句文字。如果向他们

讲述一种从未认识的事物，他们会问：“你说的是什么？我们不明白。”

可是，当你向他们提到真主，无论是有学问的人，还是没有受过教育的

人，无论年长年幼，顺从者还是违抗者，通常都不会因为全无所指，而无法明

白这个名称。

为什么？依作者的解释，因为人心中有这样的天然感受。
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孩子会敬拜祂；一生没有读过书的普通人会敬拜祂；学习知识、达到很高

学问水平的人，也会敬拜祂。

这些人的认识水平差异很大，对许多事情，未必能取得相同理解，可是他

们仍然能够一同敬拜真主。

走进清真寺，便会看到这一点。年龄、文化、思想、地位与习惯不同的

人，可以一同鞠躬、一同叩头，一同诵读经典，一同赞颂真主。

作者认为，这些不同的心灵之所以能够这样协调，与真主在人天然禀性中

的存在有关，也与上述经文所说的作证相呼应。

有些人努力否认祂，作者却认为，这种否认的努力本身，也间接显示：他

们正在回应一个对他们有所意义的问题。

这里再以前面关于大地的例子说明。有人根据眼前所见，说大地是平的；

学者则告诉人，地球是球形的。双方曾经发生争论，因为感官所见的地面，与

关于地球整体形状的知识，不是同一层次的认识。

但无论怎样争论，大地本身都是人所面对的对象。

同样，若要否定一种学说，或者反驳一种理论，首先应当有那种被提出的

理论。倘若根本没有人提出过它，又何从反驳？

作者由此认为，围绕真主存在的否认与争论，涉及人原有的认识与感受，

而不是一个完全空无所指的声音。

再说一个孩子的例子。一个人从来没有孩子，人们不会因此不断争论，他

是否藏着一个孩子。如果他确实有孩子，只是不让所有人看见，有人见过，有

人没有见过，争论便可能发生。

作者把这些例子用来说明自己的看法：有些人在心里试图否认真主，却正

是在回应那个已经触及其心灵的问题。

沙拉维谢赫随后补充说：

“人曾把许多力量当成神，崇拜太阳、火、偶像和石头，也曾崇拜法老。

他们崇拜这些对象，并给它们起了不同的名称。
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“可是，一旦只说出这些名称，它们是否都能在每个人心中，产生同样的

神圣意义？

“提到太阳，人可能想到天上的太阳本身。提到拉特、欧扎，有些人甚至

不知道所指的是什么；提到法老，也有许多人并不了解相关的事情。

“这些被人当作神的对象，终究不具有真正的神权。应受崇拜的主，是独

一的真主。提到祂，人心能够有所领会。人的心灵感到祂，而在真主之外，凭

私欲另立的崇拜对象，则不具有同样的根基。”

随后，谢赫又谈到一个重要的问题：真主创造阿丹，并命令众天神向他叩

头；除易卜劣厮之外，他们都叩了头。

阿丹受造时，没有一个先由他领受教导的父亲或母亲。是谁教授他？是真

主。教授了什么？《古兰经》说：

őُŖÞŢَñ ءÖۡĕَۡŚَñَۤٱ مَدَاءَ ĭَŖÞśَوَ
他将万物的名称，都教授阿丹

（《黄牛章》2：31，节录）

这意味着，在作者的说明中，真主为人的理智开启知识之门，是从名称开

始，再由此走向对世间事物的认识。

让我们看看今天。世界已经取得许多进步，人开始学习时，是否完全离开

了这条道路？并没有。

不论要教什么样的人，最初都离不开认识事物的名称。我们告诉孩

子：“这是太阳，这是光，这是黑暗，这是一头狮子，这是杯子，这是一幅

画。”

孩子先认识名称，然后才能逐渐吸收更广阔的知识。

真主教授最初的人阿丹时，是从名称开始。今天一些新的教育方法，也仍

然用名称与图像，帮助孩子较快地领会，并进一步学习其他知识。

因此，作者认为，人走向知识时，始终没有完全离开这一最初的入口。
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本节由此归纳出四点：

第一，人的天然禀性中，有对于真主的认识与感受。

第二，存在先于名称，也先于围绕它发生的否认。

第三，如果希望认识关于真主的事情，应当从祂通过天启使命给予人的可

靠知识中寻求，而不是迷失在没有根据的猜测中。

第四，真主创造阿丹时，为人指出了认识事物的入口。信道者与未信道

者，如果希望学习，都需要从认识名称与相应意义开始。

人与重托

诸天、大地与山岳，拒绝在自己的事务上承担选择的责任，宁愿服从真主

的役使，遵循祂所意欲的安排。人却承担了重托，也承担了行动或不行动的选

择。

真主向人说话时，向不同的心灵说话，使他们能够按各自的能力，领会真

主的大能与伟大。这也是尊贵的《古兰经》的一个特点：它能够触及不同人的

内心。

向人们谈论真主，会发现，对真主的某种认识，已存在于人的天然禀性

中。听见这个名称，人并不觉得是一个完全陌生的词。

我们感到这样的认识在自己里面，即使并没有某个人专门为自己指明；我

们感到祂的能力与力量，感到生活需要有所归向。

有些人不会读写，可能从没有读过一句文字。若向他们谈论一种完全不了

解的事物，他们会问：“你说的是什么意思？我们不明白。”

可是一旦提到真主，无论有学问还是没有学问，年长还是年幼，人心都能

够有所领会。

走进清真寺，可以看见许多彼此不同的人，年龄、文化、思想、社会地

位、性情与习惯都不相同。与他们讨论某些问题，未必能够得到共同的回答；

可是在敬拜真主时，他们却一同鞠躬，一同叩头，一同赞颂祂。
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随后，沙拉维谢赫转而谈到人的受造。

真主创造阿丹，命令众天神向他叩头。阿丹并没有一个在人世中先向他传

授知识的过去，也没有先从前人那里继承一种文明。

真主说：

őُŖÞŢَñ ءÖۡĕَۡŚَñَۤٱ مَدَاءَ ĭَŖÞśَوَ
他将万物的名称，都教授阿丹

（《黄牛章》2：31，节录）

这使人认识到，学习名称，是人的认识的一个入口。直到今天，经过漫长

的世代，人开始学习时，仍然从事物的名称开始。

一个两岁左右的孩子，在逐渐认识名称。大人告诉他：“这是杯子，这是

房子，这是街道。”等他能够理解这些名称，理智便逐步具备进一步认识事物

的条件。

然后，谢赫谈到下一点：真主创造阿丹时，人承担了重托。真主在尊贵的

经典中说：

ʘَĆۡŚِŖۡŞŢََñ نَأ ŉَçóََʙۡşَ لŕۡĂôِñَِٱوَ ضِرÖَۡۡٱوَ تِ ٰ ťَٰـŕĖÞŚَٱ ·Öۡřََñŝَ÷َ ĭَŖَٱ ŝِÞñ ĭَđَġۡŞñَإ
الāَŢُťࣰ امĩŖَُťࣰ نőَñَ ۥŝِÞţُإ şُٰۖـØِۡŝĖَٱ ąَŚَŖَŢَñوَ ęَۡŊَŎۡşَ řِŞŢَۡñأوَ

我确已将重任信托天地和山岳，但它们不肯承担它，它们畏惧它，而人却承担了

它──人确是不义的，确是无知的，

（《同盟军章》33：72）

这里所说的“重托”，意味着什么？其中一个要点，是人在具有选择的情

况下，自愿坚持真实、履行责任。

假如有人把钱寄放在你这里，同时拿走一张证明收款的凭据，那么，这件

事就不完全具有这里所要说明的“重托”的性质。
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为什么？因为凭据证明了他的权利。即使你否认，他也可以用凭据证明你

说的不实。

你所写下的凭据，使你不能任意否认收款，也就减少了你在承认与否认之

间的自由选择。对方的权利已经获得证明。

但如果一个人在没有见证人、没有书面凭据的情况下，私下把钱交给你，

他所依赖的，就是你对真实与权利的坚持。

此时，你可以承认：“是的，我收到了这笔钱。”也可以否认，说自己没

有拿过，把发生过的事情抹去。

正是在这样的选择仍然存在时，才更能显示守托的意义。你能够如实承

认，也能够说谎否认；你是否履责，便是对你的信任所要考验的事情。

真主说，祂曾把重任信托天地与山岳，而它们不肯承担。这在本节的解释

中，意味着它们不愿把自身的事务，置于这样的选择之中，宁愿服从真主所规

定的安排。

为什么？因为选择带有后果，可能通向违抗，也可能违背真主的命令。人

却凭自己的理智，接受了这一责任，也接受了选择。

为了使意思更清楚，谢赫又举了一个例子。

假如有人来到你面前，带来一大笔钱，说：“我想把这笔钱寄存在你这

里。”你有两种可能的态度。

一种是拒绝，像前面所说的受造物，不愿承担这种带有选择风险的责任。

你可以对自己说：“这个人将把钱留给我。我可能伸手动用，也可能因为

生活需要与欲望的诱惑，而花掉它。等他来取钱时，我却没有钱归还。

“为了避免这样的诱惑，我宁愿不接受这份托付。我不愿把自己置于可能

无法承担的处境，也不愿面对恶魔的引诱。”

于是，你谢绝把钱作为寄存款收下。

另一种情况，是你的内心与理智告诉你：可以收下，你能够保管，也能够

日后归还。

尖锐问题与坦率回答

155



但你又可能想，既然钱暂时在自己手里，也许可以先按自己的需要使用

它，等到时候再补回去。结果，等应当归还时，钱已经花光，无物可还。

因此，这个例子的核心，是选择。人承担重托，也就承担了行动与不行动

之间的责任。

天启的使命，在这里向人说明应当怎样运用选择。人接受了重托，承认自

己具有行动或不行动的能力；与此同时，也可能错误估计自己的力量。

恶魔的诱惑、尘世的吸引，以及人内心的软弱，未必都在人的预料中。人

因此可能亏负自己：他以为自己能够承担的，超出了实际能够守住的范围。

这也涉及原文所说的“迷惑”。人的内心一旦充满自恃，就可能忘记自己

所拥有的能力，并非完全出自自身。

戈伦说：

我获得这项财富，只是因为我有特殊的知识罢了。

（《故事章》28：78，节录）

人看见自己能够听、能够思考、能够行动，就可能忘记：赋予这些能力的

是真主，祂也能够收回它们。

这便与经文所说的“无知”有关：人不了解全部实情，却忘记真主的能

力，忘记一切赐予与收取、使人获益或受损、使人尊贵或卑微，都不能脱离

祂。

人承担了重托，真主为他指明能够行动、也能够不行动的领域。既然真主

命令人做一件事，便表明那件事在人所能承担的范围内；既然禁止一件事，也

意味着人在责任范围内，具有止而不行的能力。

否则，教导他“应当做”，或者“不可做”，便失去了相应的意义。

然而，人取得选择之后，发生了什么？他的无知可能使他为自己制造许多

崇拜对象，崇拜自己能够造出的东西，却忘记受造物不能成为他的创造主。

人也可能崇拜自身的欲望，试图否认真主，拒绝祂的恩惠，放下祂为人指

明真实与安稳道路的教导，转而按照自己的私欲立法。
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在作者的论述中，这使人陷入困苦与灾祸，生活变得狭窄不安。

那么，人为什么会这样做？下一节继续讨论这个问题。

人与选择

真主要向人提出挑战时，所涉及的是人能够选择的事情：人可以凭自己的

意愿去做，也可以不做。

如果一件事根本不在人能够选择的范围内，便不能用同样的意义，要求人

回应这样的挑战。《古兰经》中，有许多涉及人的选择的挑战，人却没有能够

回应。

人接受了行动或不行动的自由，随后发生了什么？无知使他构想出许多东

西。他崇拜不能真正使他获益、也不能独立决定其祸福的对象，崇拜石头、偶

像、火、太阳，以及凶猛或驯顺的动物。

人因此远离创造并安排宇宙的真主，否认祂的恩惠，放下祂为人说明真

实、安稳生活的教导，转而按照自己的欲望，为自己设立准则。在作者的论述

中，这给人带来了困苦与灾祸。

那么，人为什么会这样做？

要思考人的内心想要什么，可以先看恶魔怎样诱惑阿丹。恶魔从两个方

面，进入人的欲望。

它希望阿丹违抗真主，于是对他说：

我指示你长生树，和不朽园好吗？

（《塔哈章》20：120，节录）

又对他们俩说：

你俩的主禁你们俩吃这棵树的果实，只为不愿你俩变成天神，或永生不灭。

（《高处章》7：20，节录）

这涉及人想得到的两样东西：长久不灭的生命，以及不会耗尽的财富。
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人希望在今世永远活着，不受死亡侵袭；也希望拥有足够的资财，享受所

希望的生活，无论怎样花用，都不会使财富减少。
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恶魔便从这里进入人的内心。那些被人自行设立的神灵，往往被赋予招来

给养、抵御伤害、避免死亡等作用。

但它们实际上没有这样的独立力量。只是恶魔使未信道者产生恐惧，使人

以为，在真主之外，还有谁能够独立掌握这些事情。

让我们在这里稍作停留。真主曾使阿丹的后裔对自己作证。直到今天，在

人的心中，仍能看见相关的痕迹。

人的天然禀性，对真主有所认识。提到这个名称，不一定需要先对每个人

另作一套解释。

去朝觐时，你会听到世界各种语言中的相应名称。语言不同，人所归向的

却是同一位主。

这些从各地来到的人，可能彼此不能交谈，听不懂对方的语言；可是，提

到真主，他们的心便能够有所相通。

礼拜开始时，他们一同站立在真主面前。他们原本素不相识，甚至相互不

了解，却在敬拜真主这件事上相遇。

也许朝觐之后，他们就不再见面。然而，这种共同的归向，使语言、地

域、习惯各不相同的人，能够一同敬拜。

真主在《麦尔彦章》中说：

ۥšَŗۡ ùَĮۡŖَśُ ŕَţُۚ ۦčَùِţَِٰـĝۡĦَôِđۡ ŕِĮِôٱوَ هřَñ óَʙۡŞŢَُŚَñ ŉَŷĭۡôčُُۡوَ ضِرÖَۡۡٱوَ تِ ٰ ťَٰـŕĖÞŚَٱ ßبÞر
ĕَŚِΊࣰّا

他是天地万物的主，你应当崇拜他，你应当耐心，你知道他有匹敌吗？

（《麦尔彦章》19：65）

作者由此谈到这个名称的独特性。人习惯给自己认识的事物命名。一个人

有名字，孩子出生，会给孩子起名字；自然现象有名称，新发明与新发现，也

会得到相应名称，以便人们认识和区分。
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在这样的背景下，原书把上述经文理解为一个关于名称的挑战：人不会找

到另一个被称作“安拉”的对象，也不会找到一个人以此为自己的名字。这

里“安拉”指阿拉伯语的专名“ هǄǁا ”，即中文通常译作“真主”的名称。

这里的挑战是向谁提出的？《古兰经》中有关信仰的挑战，针对的是以物

配主者与未信道者，而不是已经信仰并顺从的人。

信士不需要通过这样的挑战，才相信真主；他们需要的是信仰的增长，以

及更加亲近祂。

至于否认真主的人，经文则向他提出问题：你崇拜自己、崇拜某个人、某

块石头，或者其他受造物，那么，你们所崇拜的对象，能否回应真主所提出的

挑战？

这仍然与选择有关。不能把一个人根本无法选择的事情，按同样方式算作

对他的挑战。

例如，不能仅凭对一个人说：“你把自己的寿命延长一两个月给我看”，

便认为已经提出了同一种挑战。又如，要求他保证一生绝不患病，这也不是他

能够任意决定的事情。

这类事情可能极其困难，甚至根本无法由个人自主完成。因此，需要分清

所讨论的究竟是哪一种能力。

真主提出的挑战，却可以涉及人能够着手去做的事情。

祂知道，有些人会把真主赐予人研究的知识，提升到崇拜对象的位置，以

为知识本身足以取代一切。他们会说：“我们已经从宗教的时代，进入科学的

时代。”

所以，原书接着谈到，人的知识固然能够带来惊人的成果，却仍然有其限

度。

人借助知识，可以取得使理智惊叹的成就，甚至因此使一些人的信心动

摇。可是，这样的知识，仍不能凭空创造一只苍蝇，即使全世界的学者聚集起

来，也不能以此证明自己具有造物主的能力。
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人可以登上月球，探索火星，可以在空中飞行，可以完成许多在人看来近

于奇迹的事情；但这些成就，并不表示人已经成为生命的创造者。

原书由此强调：人能取得哪些成就，与人能不能独立创造一只苍蝇，是不

同的问题。人可能达到自己研究所能达到的远方，却仍不能凭此创造这看似微

小的生命。

科学不断取得新进展，人甚至掌握毁灭性的武器，拥有超出以往想象的手

段。原书写作时，也以登月和探索其他星球说明这些成就。

但关于生命创造的挑战，仍然存在。人的科学成就，并不等于已经可以从

无中创造一只苍蝇，或者它的一片翅膀。

《古兰经》还谈到其他许多方面。原书以雨作例子，认为人并不能任意制

造一朵云，让它在任何希望的地方降雨。

有些地方水多雨多，另一些地方却严重干旱。虽然人已经认识到云的形成

与降雨的一些原因，也未必能够随自己的意愿控制结果。

作者认为，这里同样值得思考：真主使人认识一些原因，并不意味着人已

经能够不受限制地支配这些原因的全部后果。

本书此处的主题，仍然是真主与人的内心。因此，作者转而问：真主希望

怎样向人提出一个涉及选择、又能让不同人都面对的挑战？

是只向某一个未信道者提出，还是只向其中一类人，例如学者或者商人提

出？还是使这一挑战，能够面向所有人，包括没有受过教育的人？

经文说：

ۥšَŗۡ ùَĮۡŖَśُ ŕَţُۚ ۦčَùِţَِٰـĝۡĦَôِđۡ ŕِĮِôٱوَ هřَñ óَʙۡŞŢَُŚَñ ŉَŷĭۡôčُُۡوَ ضِرÖَۡۡٱوَ تِ ٰ ťَٰـŕĖÞŚَٱ ßبÞر
ĕَŚِΊࣰّا

他是天地万物的主，你应当崇拜他，你应当耐心，你知道他有匹敌吗？

（《麦尔彦章》19：65）
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作者再次从名称谈起。名称是人人都会使用的东西，不要求特别的学问、

文化或者国籍。原书接着说，真主把这个名称专归于自己，世间不会有另一个

对象同样以此为名。

他向读者提出问题：“你是否听过，有人名叫‘安拉’？是否听过，有谁

敢把这个名称，给自己的孩子、妻子，或者其他任何一个人？”

他又说，即便人自行设立的崇拜对象，也有各自不同的名字，其中没有这

个名称。在作者看来，虽然人可以自由选择命名，却没有人能够回应这一挑

战。

这项挑战不需要特别的学问、文化或其他资格。原书说，虽然它已提出十

四个世纪，也有人反对并试图破坏宗教，却仍没有人能把这个名称，给某个

人、某件事物，甚至自己所崇拜的神。

作者认为，这一挑战将继续存在，直到真主继承大地及其上的一切。人不

能回应它，所显示的是真主独有的大能。

作者还指出，即使有人激烈否认真主，当自己的手段无力解除伤害，或者

身陷困境、无法脱身时，也可能不由自主地喊出：“主啊！”

人在否认祂的同时，为什么又在困境中向祂求援？他求助于创造者，求助

于大能与力量，求助于那位意欲一件事便能使其发生的主。

这又是怎样发生的？下一节继续讨论。

宇宙与人

宇宙中的事物受役使，使人从中获益。可是，人做了什么，才有这样的条

件？人怎样能够单凭自己的能力，让比自己强大许多倍的力量，转而服务于自

己？

这些力量有的能够在几小时，甚至极短的时间内，伤害或毁灭人，却仍然

在既定的安排中，成为人的生活条件。

真主命令人思考宇宙。祂为什么要这样命令？
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倘若宇宙中有什么足以证明真主并非独一、并无大能或者并不存在的东

西，祂便不会要求人反复观察宇宙、思考受造物与自身。

假如有人向你展示一件东西，而它本身有毛病，他通常不会一再邀请

你：“请仔细看，好好检查。”反而会设法转移你的注意，使你不要发现缺

陷。

只有确信自己所做的东西经得起检验，才会请你仔细察看，认真思考。

用一个日常的例子说明。你到商店买东西，商品无非可能有两种情况：做

得精良，或者存在缺陷。

如果制造者确信自己的产品制作良好，他会请你反复检查，以显示工艺与

质量。

但如果东西有缺点，需要修理，或者做得并不合格，想欺骗你的人，便可

能设法使你不仔细观察，以免发现毛病。

真主却在尊贵的经典中，要求人思考造化、思考宇宙。祂告诉人，宇宙中

有清楚的迹象，在人的受造、天地的受造以及人的自身中，都有值得思考的迹

象。

如果说出这番话的，并不是宇宙的创造者，不认识它的奥秘，难道不担心

人的观察，会发现其所不知道的缺陷，从而得到相反的结论吗？

然而，真主是创造者，是有大能者，也是全知者。祂知道自己所创造的事

物怎样运行，知道造化中的精密与奇妙。因此，祂命令人观察。

你们思考宇宙，会看到造化与安排的迹象；思考自身，也会看到相应的迹

象。真主说：

我将在四方和在他们自身中，把我的许多迹象昭示他们，直到他们明白《古兰

经》确是真理。

（《奉绥来特章》41：53，节录）

作者认为，这些迹象指向创造者。它们所呈现的安排，使人因真主的能力

而谦卑，在祂所创造的宇宙与自身之中，认识祂。
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因此，命令人观察宇宙、思考造化与自身，是本节所谈的一种挑战。如果

发出教导的，不是创造者，也不是在造化中设置这些迹象的主，又怎能完全了

解宇宙的奥秘？

真主要人思考的是其中的迹象，使人认识祂的伟大与大能。

随后，本节转向另一点。《古兰经》告诉人，宇宙中的事物受役使，使人

得以生活。

动物、矿物、太阳、月亮与植物，都与人的生活有关。

但人不是宇宙中唯一有生命的受造物。植物有其生命，动物有其生命，人

也有其生命，它们并不完全相同。

让我们思考真主的造化。在本节的说明中，不同层次的受造物，彼此构成

服务与受益的关系。

矿物与各种无生物，使植物、动物与人从中获益。这里所说的区别，显示

的是创造者的安排，而不是哪一种受造物可以完全独立支配这一秩序。

人凭自己的能力、理智与力量，不能创造一切受役使的力量，也不能保证

控制它们。太阳、星辰与其他天体，远比人强大，人不能任意使它们出现，或

者按自己的意愿安排它们。

太阳与大地，使植物、动物与人得以生活。太阳不能自行选择：“今天只

照这一部分庄稼，使它生长；那一部分，我不照，让它死去。”

虽然太阳的力量巨大，人不能靠近它而不受伤害，它仍然按照被赋予的职

能，给植物提供生长所需的条件，使植物能够完成自己的作用。

风、雨与大地，也有类似情形。

把种子放进土地，土地不会因为自己的选择而说：“我要损坏这颗种子，

不让它发芽、生长。”雨也不能任意宣布：“今天在这里下，明天不下，来年

也不下。”

这些事物没有人在责任范围内所具有的那种选择。它们在既定的安排中发

挥作用，并不因受益者不同，就自行决定给谁、不向谁给予。
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是真主使它们如此运行，使它们成为植物、动物与人生活的条件。

人在这里应当认识，使这些力量受役使的是真主。祂使它们比人、动物与

植物强大许多，却仍成为它们赖以生存的条件。

再看植物。植物使动物与人获得食物和其他利益。

动物能够吃植物，能够把它咬碎；人在希望使用植物时，也能够采摘或收

割。植物不能像具有行动选择的人那样，自己宣布：“今天我不供给你食物，

听见你的脚步就躲开。”

人如果要砍一棵树，会拿来斧头或锯子。树可能非常高大，强壮的人需要

花几天时间，才能把它锯倒。

假如一个树枝落在人身上，足以使强壮的人受重伤；假如整棵树倒向数个

人，也可能将他们压死。

然而，那棵树并不能因此自行命令自己的枝干：“向正在锯我的人砸下

去。”也不能自己安排树干，朝着拔除它的人倒去。

在这个例子中，树具有可以造成巨大破坏的重量与力量，却没有与人相同

的选择能力。作者由此说明，力量本身，并不能使一种受造物成为主宰。

真主安排它服务于动物与人。因此，在这里起决定作用的，并非重量或强

度本身，而是使万物运行的那位创造者。

再看动物。动物的生命形式，比植物更为复杂。真主赋予它们感觉与行动

的能力。

然而，动物也可能被人驯服。马、水牛、公牛、骆驼，以及其他一些强壮

动物，若仅凭身体力量，都可能伤害人。

一个小男孩却能够牵着骆驼、马或牛，往自己希望的地方走。它们听从牵

引，没有单凭自己的力气，反过来支配那个孩子。

如果只看谁的力气大，似乎应当由动物支配人。但真主使这些强壮的动物

可以受人驯养，使比它们弱小的人，也能从中受益。
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最后，再看人。人比前面这些受造物更为尊贵，因为人有思想、理智，也

有在责任范围内的选择。

太阳的能力、风的力量、雨的威势、树木的高大，以及动物的强壮，并不

能单凭这些条件，就使它们在人之上。

它们受役使，使人得益。这归根于真主的安排，并非人仅凭自己就能够完

成。

本节把世间的受造物概括为矿物、植物、动物与人，说明它们之间的关

系。在这一说明中，较低层次的受造物，使较高层次的生命从中获益。

然而，这并不单由体积或力气决定。矿物使植物、动物与人受益；植物使

动物与人受益；动物又可以使人受益。

那么，人又应当顺从谁？

人应当顺从创造自己的主。如此，宇宙中的关系才在本节的论证中获得完

整意义：每一种受造物，都不以自己为最高的主宰。

真主说：

ûَِٰـŕĦÞʙàôٱ Ţُś řàşََٰـōَۡŞزرَوَ ŕۡôĆَۡđِٱوَ ŕۡôđَàٱ Ţُśۡ ŉِΊَٰـąَŚَŖۡŞوَ مَدَاءَ ŕَŎَčۡ őَđÞřۡŞñَ óَŞِΊۤوَ ۞
اŢُśۡ ĭَŖَ·ٰ őَþِʙđࣲ řàŚÞşۡ ĉَŖَŎۡŞñَ ùَŊۡĢِʙŗࣰَٰـŉَĢÞŖۡŞوَ

我确已优待阿丹的后裔，而使他们在陆上或海上都有所骑乘，我以佳美的食物供

给他们，我使他们大大地超过我所创造的许多人。

（《夜行章》17：70）

因此，人应当归向那位使宇宙成为其生活条件的创造者。这使人的生活具

有真实的意义。

人思考宇宙，就会认识，自己同样需要顺从创造主；这种归向的表现，便

是敬拜。
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理智所应当从事的一件重要事情，是认识自己为什么存在，思考宇宙，理

解人不能以自身代替创造者。

然而，人有时忘记真主，忘记这些值得思考的迹象，只谈知识与科学的时

代。

那么，科学究竟能够为人实现什么？下一节继续讨论。

人与知识

科学不能凭空创造生命赖以存在的条件，更不用说创造生命本身。

人不能独立为月球创造一层使生命得以存在的大气，也不能凭空给它添上

足够的水，使植物生长。人也不能让一粒种子在自己的手掌上发芽生长，完全

不依靠土地所提供的条件。

《古兰经》告诉人，将有人在人的受造问题上，与人争辩。

本节首先把人所说的“知识”分成两类。

一类是研究物质、接受实验检验的知识。它能够进入实验室，通过观察、

试验与重复来研究，而不是凭人的欲望决定结论。

这属于真主使人的理智能够从事的工作。人应当努力探索，发现宇宙中的

迹象，不断试验与研究。

另一类，则会受到人的欲望影响。它不能以相同方式进入实验室，通过实

验检验。本节以某些哲学与政治理论作例子。

在作者看来，一旦缺乏共同的客观依据，又掺入个人欲望，学说之间便可

能不断争执。

第一类研究，研究者可能为得到结果，长期劳作，夜以继日。成果一旦取

得，就能够使许多人受益。

例如，认识电的性质，发明收音机、电视与电话，都需要大量研究。研究

者付出努力，最终却可能使整个人类从中获益。
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至于受到个人欲望左右的学说，提出者可能自己并不痛苦，却使别人因其

主张受苦，因为他把观点塑造成自己所喜欢的样子。

因此，原书认为，某些哲学或政治理论，未必使提出者承担同样的痛苦，

却会使服从它们的人，或者与它们对立的人承受后果。

沙拉维谢赫随后说：

“经过这一简短说明，让我们从实际的科学经验来问：科学给人类带来了

什么？

“人的生命赖以存在的基本条件，由真主创造，并不是科学后来替换出来

的。科学不能从根本上，把它们变成另一套完全不同的条件。

“科学能够使生活更便利，使生活具有更多享受；但生活便利，与创造生

命赖以存在的基本条件，并不是同一回事。”

在作者的论述中，真主使许多维持生命的条件，不完全落在人能够任意操

纵的手中。否则，人可能用它们彼此压迫，甚至借此毁灭别人。

让我们进一步说明。大地、太阳以及使生命得以存在的宇宙秩序，并不是

人所创造。

人不能因为拥有某些知识，就凭空创造一个新的太阳、一颗新的星辰，或

者另一套使生命得以存在的天空。

这些属于真主的创造。科学可以发现其中的迹象，人可以逐步认识，却不

等于因此成为它们的创造者。

所以，即使谈论“科学的时代”，也不能忽视这个区别。

再看人在地上生活的基本需要：空气、水与食物。本节把它们列作三个重

要条件。

人不能长时间不呼吸。原书以“几分钟”说明，人对空气的需要极其迫

切。
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真主没有使空气完全落在人可以任意控制的手里，使某一群人能够独占，

把其他人隔绝于空气之外。人无论贫富、地位高低，都要呼吸，也都从大气中

获得所需的空气。

它可以到达人的居所，无论人身在屋里、道路上、山谷间，或者世界其他

地方。人在呼吸时，不需要先向某个占有空气的人购买许可。

作者从这里谈到真主的公正：生命最迫切需要的条件，不应任凭人完全垄

断。

其次是水。人可以比停止呼吸坚持更久地不饮水，但仍然不能离开水而生

活。

人与储存、分配水有关的能力，比控制全部空气的能力更大，却仍然有其

限制。作者认为，这也影响了人对他人的压迫可能达到的程度。

再看食物。人储存、拥有与控制食物的能力，比控制空气更大；而人对暂

时缺少食物的忍耐，也通常比缺少空气更久。

原书以“几天”说明，人可以暂时不吃东西，也可以用较少的食物维持身

体。

它在这里引用使者关于少量食物足以支撑身体的教导。人并不需要无限增

加食量；反而，过度进食会损害健康。

空气、水与食物，都是人不可完全脱离的生活条件。但它们对生命的紧迫

程度不同，人能够储存、占有、控制的方式，也有所不同。

作者从中说明自己的观点：在生命条件的分配中，可以看到上天的公正，

同时也能看到人的干预怎样产生影响。

然后，我们再问：科学究竟能够提供什么？

人不能凭科学，另造一层与大地周围相同、又以相同方式维持生命的大

气。也不能使月球立即具有地上同样的空气与生活条件。

再谈水。科学能否使一个原本没有水的星球，得到像地上这样，供千百万

的人、动物、鸟类与植物使用的水，使它们能够饮用与生长，而不受匮乏？
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原书的回答仍是否定的。它以当时广大的荒漠说明，人虽然认识水的成

分，认识云的形成方式，也仍不能随意使所有荒漠都得到充足的水。

人能够看见两块相邻的土地，一块青绿、有生命，另一块干旱、缺少水。

作者认为，认识某些原因，并不等于已经能够独立创造和支配全部结果。

再谈食物。科学能否让一粒种子，在人的手掌上，或者完全不依赖所需养

分的地方，凭空生长？

人种植作物，仍然需要作物能够利用的环境与养分。作者用土地举例，说

明人的知识并未使生命可以脱离一切赖以存在的条件。

从这里看，科学不能为人提供一套完全不需要空气、水和生存环境的替代

生命条件，也不能使人完全摆脱真主所创造的世界。

它能够提供的，是改善生活的种种手段。

原先，人渴了，要到井边或泉边取水；科学使水能够送进家中。原先，人

在别处种植、收获，再去取得食物；技术则使生产、储存与运输更加便利。

科学可以改良生产方法，使作物的籽粒更大，使食物更多，却并不等于从

无中创造了食物所赖以存在的一切。

在劳动上，人可以不再只靠一把锄头，而使用新的机器。在计算上，可以

借助计算器与电子计算装置。在交通上，可以乘飞机快速抵达远处。

这一切使生活更方便，但在作者所作的区分中，并不是科学从无中创造了

生命的基本条件。

《古兰经》在《大事章》中谈到人的种植：

نʘۡúśُ řÞñ ùَĆۡđُýُťَءŉََđََأ
你们告诉我吧！你们所耕种的庄稼，

نĭُťَرِ ٰ ŕēÞٱ ŝَĆۡşُ مَۡأ ۤۥĭُťŝَţُرŝَúśُۡ ùَēَۡأءَ
究竟是你们使它发荣呢？还是我使它发荣呢？
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（《大事章》56：63—64）

又谈到水：

نÍۡŞُēِŕُťَٱ ŝَĆۡşُ مَۡأ نÍۡēُِۡٱ řِşَ هŝَēŕَۡúŚُُťُأ ŝَúśُۡأءَ
究竟是你们使它从云中降下的呢？还是我使它降下的呢？

（《大事章》56：69）

又谈到火：

نťَُٔـÍۡŞُĚِٱ ŝَĆۡşُ مَۡأۤ ŝَĚَçùُۡśۡ ęَĂَđَùَŢَñأ ŝَúśُۡأءَ
究竟是你们使燧木生长的呢？还是我使它生长的呢？

（《大事章》56：72）

最后，还有一个非常重要的问题，就是创造本身。

有人在真主的创造问题上争辩，也有人试图否定宗教。《古兰经》已经告

诉人，会有人在这些问题上使人迷误，试图使人偏离真实。

本节把这些人的出现，理解为对经文有关警告的印证：经典曾预先告诉

人，会有这样的人；后来，他们果然出现，围绕天地与人的受造提出争辩。

作者认为，如果这些人没有出现，他们还可以反过来声称，经文所说的事

情并没有发生。可是，他们已经出现，并试图借创造的问题动摇信仰。

那么，这个问题，应当怎样进一步思考？下一节接着讨论。

人与真主的创造

人的外形虽然彼此相近，谁却使每个人都不同于其他人，使一个人具有自

己独有的样貌，而不是完全重复另一个人？

你能够同样区分两只外形相近的鸟、两头水牛、两只猴子，或者两头狮子

吗？为什么人与人之间，却有这样的区别？
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要思考《古兰经》关于使人迷误者的教导，可以看这节经文：

۞ řÞñ ۤأęَۡŢَčùßŢُśۡ ĉَŖۡŏَ ٱŕĖÞŚَٰـťَ ٰ ِٱوَ تÖَۡۡوَ ضِرÚَ ĉَŖۡŏَ أŝَŊُĖِŢِśۡ َوřَñ őُŞûُ řُúÞĊِďَ
اÍۡĢُِŖàʙşَ ĭَĢُčࣰٱ

我没有使他们眼见天地的创造，也没有使他们眼见其自身的创造，我没有把使人

迷误者当做助手。

（《山洞章》18：51）

本节认为，经文提醒人，将有人谈论天地与人的受造，试图以没有可靠根

据的理论，使人偏离真主的道路。

他们所谈的受造过程，并不是他们亲眼见证的。真主没有使他们观看天地

的创造，也没有使他们观看自身的创造，更没有把他们当作创造万物的助手。

作者再次提出前节的观点：经文已经警告人，会有这样的人出现。如今，

他们果然围绕创造的问题争辩，在作者看来，正与经文所说相应。

倘若他们一直没有出现，也一直没有在这些问题上争辩，反而可能以此声

称，经文所预告的情形没有发生。

但他们已经出现，并且谈论天地与人的受造。作者认为，这些争辩常常超

出他们实际掌握的知识。

太阳和月亮，不能像一个小物件那样，被他们放进实验室反复试验；人的

精神，也不能只靠显微镜就完全看清。

虽然知识有限，他们仍然作出许多断言。在本节的论证中，他们的出现，

反而成为对经文相关警告的印证。

沙拉维谢赫接着说：

“如果要同一个试图使人偏离真主道路，或者否认真主存在的人讨论，不

应让对方只提出断言，却不说明凭据，也不讨论问题的根本。
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“例如，有人说：‘这部《古兰经》不是从真主那里降示的。’他并没有

亲历启示的降临，不能仅凭这样的断言，就说自己已经取得确定无疑的知

识。”

谢赫认为，有时这种否认还与人的欲望相连。人想离开真主的法度，转向

另一套能够给自己更多权利、却可能损害他人权利的准则。

因此，与其先纠缠一个无法仅靠断言解决的问题，不如先讨论真主所给予

的生活原则与道路。

可是在本节的叙述中，这样的对话往往被回避。人提出种种说法，试图给

它们披上真实与科学的外衣。

其中，本节举了一个例子：有人说，人原先是猴子，再谈进化以及所谓缺

失的环节。

作者认为，提出这种说法的人，并未亲眼看见一只猴子变成人，也不能在

面前使一只猴子变成人，所以不应把自己的推断，直接说成已经确定的知识。

如果对方坚持这种观点，谢赫说，可以追问：“你有没有看见一只猴子变

成人？你能不能使一只猴子变成人？你有没有见证人的创造？”

再问：“既然没有，你根据什么提出这样的理论？”对方可能回答，是根

据推测与观察。于是，作者继续追问这种说明究竟能够解释什么。

人同其他受造物一样，是受造的。但真主使人具备许多特点，其中重要的

一项，是能够分辨真实与虚妄的理智。

理智若被人放在不恰当的位置，也可能成为迷误的道路，使人越来越自

恃。

让我们仍从人与其他受造物的区别说起。人看两只同类的鸟、两头同样品

种与毛色的马，两头水牛、两只猴子或狮子时，未必容易把每一只都分辨清

楚。

人却能够在千百万人中，辨认另一个人。虽然大家都具有眼睛、耳朵、鼻

子、嘴、手与脚，身体的一般结构相同，每个人却具有自己的形象。
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你会说：“这是阿里，这是伊斯玛仪，这是法蒂玛，这是宰奈卜，这是我

的父亲，这是我的兄弟。”

是谁在相近的身体结构中，给予每个人这样的区别？是谁使人能够辨认妻

子、父母与其他人，甚至使某个人在生活中脱颖而出？

作者的回答是，真主这样安排，使人的生活能够按照祂所规定的方式进

行。

人的独特性，也与后世的清算相连。人要为自己作证，自己的行为将被记

录，善恶各有所归。

如果所有人的形象都毫无区别，无法辨认，地上的社会生活便难以安排。

人不只是为今世受造，也为后世受造。每个人将面对清算，并为自己的行

为作证。

如果不能区分父亲、母亲、孩子、妻子以及身边的人，又怎样辨清每个人

的责任？那些受到伤害、权利被侵犯的人，怎样作证，辨认自己所遭遇的事

情，并得到公正？

又怎样区分自己的妻子与其他妇女，安排婚姻中的权利与责任？

作者因此认为，人的区别并非无关紧要，而是生活与清算的重要条件。

虽然人类数量众多，每个人仍有自己的样貌。古人留下的王像与图像，也

显示各自的特点。

人可以指着古埃及的形象说：“这是拉美西斯，这是拿破仑。”能否在今

天找一个人，与这些古人从各方面完全重合？

作者认为，人的存在各自独立，这使后世的清算能够公正进行。

本节还提到使者关于说情的传述：当真主许可时，人们会去，把心中仍有

微小信仰的人，从火狱中带出；他们能够辨认那些人的形象。

若人的目的只有今世，作者认为，人也可以像某些其他受造物那样，不必

具有同样的人格与身份区分。
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但人还要面对后世。因此，这些细致的区别，有其必要性。

如果没有清算、回赐与惩罚，作者认为，人便不必以同样方式，有别于其

他受造物。

人的基本形体相似，却又各不相同。如此细密的区别，在作者看来，不是

仅用“进化”这一说法，就已得到充分解释。

即使世间有极多的人，也没有两个从所有方面都完全重合，直到复活日，

人仍各具其身份。

作者由此赞叹真主的创造：人依靠自己的全部才能，也不能简单复制这种

安排。

即使全世界最有才能的人聚集起来，可以发明许多令人惊叹的东西，他们

又怎样使每一个人，都具有如此精细而独特的形象？

是谁使人具有这一切？

作者认为，这并非仅用一次突变、一次演变，或者其他一个名称，就能把

受造的全部奇妙说明完毕。

再看人的理智。真主赋予阿丹及其后裔这样的能力。如果想造出一个在功

能上可与人的头脑相比的电子装置，需要多少空间？

原书在这里说，可能需要半个地球的面积，而人的头脑，却容纳在眼前这

样有限的空间内。

它又用“由千百万个神经细胞组成”形容头脑的复杂。人可以借它工作、

翻译、进攻与抵御，作出许多判断。

原书还提到，舌头上有许多感受食物味道的细小结构，使人区分甜与苦；

身体临近灼热之物，便会有相应感觉，使人立刻警觉：“小心，这是火！”

这些都是本节用来说明造化奇妙的例子。

作者最后以经文作结：
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اŢُśۡ ĭَŖَ·ٰ őَþِʙđࣲ řàŚÞşۡ ĉَŖَŎۡŞñَ ùَŊۡĢِʙŗࣰَٰـŉَĢÞŖۡŞوَ
我使他们大大地超过我所创造的许多人。

（《夜行章》17：70，节录）

然而，仍有人继续问：一个存在者，怎么能不受空间、地点与时间的限制

而存在？

本节请人先观察自己，再思考这个问题。下一节接着讨论。
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任何物不似象他

理解一件事情，应当把行为与施行者联系起来。同样一句话，因为行为者

不同，所表达的程度，也可能很不相同。

如果说：“一个孩子用了全部力气打我。”再说：“世上最强壮的人，用

全部力气打我。”虽然都叫“打”，作用却绝不相同。

在人的能力范围内，尚且如此；那么，谈到真主的大能时，又怎能只用人

的尺度去衡量？

本节说，有人试图提出许多问题，使人的心灵忙于没有终点的争论，或者

使天启所说的内容，仿佛与人的表面认识相冲突。

但真主也给人相应的说明，使人可以在自己能够领会的范围内，逐渐接近

这些问题。

例如，有人会问：一个存在者，怎么能不受空间、地点与时间的限制？

作者把问题先转回人自己：你身体中的精神在哪里？

你能够活动、说话、看见与生活，与精神相关。可是，它究竟在身体的哪

个部位？

是在心脏里，使心脏跳动？是在眼睛里，使眼睛能看？是在耳朵里，使耳

朵能听？是在胸中，使人呼吸？是在胃里，使食物消化、滋养身体？

是在双手里，使双手按照你的意愿活动、抓取？是在双脚里，使你行走奔

跑？是在肠道中，参与食物与血液的形成？

还是在头脑里，使你思考、计算、安排事情？又或在血液里，使血液流

动，为身体提供生命所需？

你能否准确指出它的位置？

有人可能说，是在理智中，因为人通过理智决定做什么，并向身体发出行

动的信号。
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但作者反问，人的身体中也有许多不经过意志决定的活动。心脏跳动，血

液流动，呼吸与胃的工作，并不需要人逐一发出命令，才得以进行。

因此，本节认为，不能简单地把精神等同于人的意志，也不能据此确定它

只存在于某个部位。

精神是真主的受造物。祂使它与身体相连。可是，即使身体的空间有限，

人仍不能用普通物件的方式，明确指出精神的位置与边界。

原书又谈到重量。它说，人死亡前后，身体的重量并未因为精神离去而改

变，因此，人也不能像称量一件物品那样，为精神确定重量。

至于时间，人也不能准确知道精神将与自己的身体相连多久。人不知道死

亡究竟什么时候到来，也不能保证是哪一种原因终结自己的生命。

人可能因疾病、意外或其他原因而死，而事先并不知道将遇到什么。

如果真主没有告诉人关于受造之前、死亡之后与复活的事情，人也不能单

凭自己的观察，便把这些内容全部说清楚。

作者用这些例子说明：即便面对真主所创造、又与自己身体关系如此密切

的精神，人仍有许多不能穷尽的事情；更不能因此声称，已经能够穷尽创造

主。

然后，本节转向死与生。作者认为，死亡所呈现的过程，可以从反向理解

受造的某些阶段。

一件事被拆除时，次序常与建造相反。盖楼先打基础，拆楼却常从上面开

始。

又如，人从开罗乘火车去亚历山大，途中经过西迪·贾比尔。返回开罗

时，先后次序便反过来。

原书据此说，人在死亡时，先有精神离开身体；身体随后变化，腐败、干

燥，最终归于泥土。作者把这与经典所说的受造阶段相联系，视为相反的次

序。

尖锐问题与坦率回答

178



真主在向人说明某些普遍原则时，会给人一个约束，使人不因熟悉的词

语，就把造物主同受造物等量齐观。

这个约束就是：

ŕَʙۡėَ őَŚِþŖۡţِِۦ ęَΊࣱۡۖء
任何物不似象他。

（《协商章》42：11，节录）

再看前面的例子。同样是“用尽力气打人”，一个六个月的婴儿，与世界

级拳击手所产生的效果，并不相同。

婴儿即使使尽力气，也未必使你感到疼；拳击手的一击，却可能击碎人的

骨头。

行为名称相同，不代表行为者的力量相同。这还是受造物之间的差异。

那么，人又怎能把自己的力量，作为衡量真主大能的尺度？

真主有大能，人也可能有力量；真主全知，人也有一些知识；真主是永活

的，人也在生活。

可是，不能因此以为，人的生命等同于真主的永活，人的知识等同于真主

的全知，人的能力等同于真主的大能。

真主的存在，不同于人的存在；祂的知识与能力，也不等同于人的知识与

能力。

因此，比较必须在这里止步。人不能把有关真主的教导，完全缩小为自己

在受造世界中的同类经验。

想到真主的大能时，不以自己的力气来限定祂；谈到真主的惩罚时，也不

以自己能够施行的惩罚，去穷尽其意义。

知道人所能见的东西有范围，不代表真主所说的一切，也必须只在这个范

围之内。
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本节又用夜行作例子。经文说：

赞美真主，超绝万物，他在一夜之间，使他的仆人，从禁寺行到远寺。

（《夜行章》17：1，节录）

这里是谁使祂的仆人夜行？是真主。

因此，作者认为，不能先套上人在一般情况下受到的时空限制，再以此断

言真主的作为不可能发生。

若问：“穆罕默德能不能凭自己的能力，一夜到耶路撒冷、升天，然后返

回？”这里就需要注意，他并不是声称完全凭自己的能力完成这一切。

使他夜行的，是真主。行为应当归属于真正的施行者。不能把只适用于人

的能力限制，直接变成限定真主的尺度。

这便再次回到经文所说：任何物不似象他。

人领受真主所给予的消息，承认祂所意欲告知人的事情；至于怎样穷尽祂

的本体与作为，则不是人能够仅凭想象完全达到的。

幽玄与天神

真主向人述说祂支持先知的奇迹，或者述说人尚未看见的精灵与天神时，

人应当明白：不能只因没有看见，就断定它们不存在。

作者在本节所要说明的，是人的理智、听觉与视觉，都有其限度。超出这

些能力范围的事物，并不因此必然不存在。

前一节所谈的夜行，是由真主施行的。因此，人所熟悉的时空限制，不能

直接拿来穷尽或否定这一作为。

真主使人知道精灵、天神与奇迹，是基于祂的知识与能力，而不是基于人

的有限认识。

祂创造了我们能够看见的，也创造了我们现在尚未看见、日后可能认识的

事物。
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与此同时，真主以祂的仁慈，使人可以在宇宙中找到一些例子，逐步接近

这些问题，而不是只留下一个完全无法思考的空白。

作者认为，这些例子能够使人安心，帮助人面对疑问，作出有根据的回

应。

信士因认识真主的大能，而能够心有所依。真主应许保护信道者，维护他

们；作者由此劝人，不因外在条件不利，就认为自己已经失去一切支持。

可是，有些人会争论精神、精灵或天神，说：“这些究竟是什么？我只相

信自己看见的。”

对此，本节先问：“你是否亲眼见证了创造？你是否看见了精灵与天神受

造的过程？”对方同样没有见过。

随后，作者把问题转向人的能力：在我们生活的世界里，已有许多事物，

曾经超出理智、听觉或视觉所能达到的范围，后来却借助新的知识与工具，进

入人的认识。

这些东西，不是因为人后来认识，才突然开始存在。发生变化的是人的知

识与能力。

从前，人在空中飞行，超出许多人的想象。一百年前，如果有人声称，自

己坐在飞行器里飞行，同时向遥远世界说话，使许多人都能听见，旁人也许会

以为他疯了，或者根本不相信。

但后来，人可以到机场乘飞机，在空中飞行，也可以通过无线电把声音传

到远处。

这是因为人另外创造了一套本来不存在的大气，或者亲自绕地球安放一层

可以传递讯息的空气吗？当然不是。

人利用的是已经存在于世界中的条件。过去不知道怎样利用，后来才逐步

发现并运用。

在本节的说明中，真主使这些知识从人的未知，进入人的已知，使人在既

有的造化中，认识新的可能。

尖锐问题与坦率回答

181



因此，理智并不是一切知识的最高边界。随着时间推进，人可能认识过去

不了解的事物，接近过去无法接近的领域。

作者用这件事，帮助人理解：自己现在还不能穷尽的事情，并不因此就应

当被宣布为不存在。

沙拉维谢赫接着谈到听觉。

假如你坐在一个安静的房间里，我问：“这里有声音吗？”你可能回

答：“没有，我什么也听不到。”

但如果打开收音机，便能够听到来自许多地方的声音。

这些声音所凭借的讯号，从哪里来？在开启收音机之前，人耳不能直接听

见，并不表示相关的讯号根本不存在。

借助接收装置，原本不能直接听到的内容，变成耳朵能够接收到的声音。

原书用这个例子说明：人的听觉有能力范围。将来也许会有新的发明，使

人听到现在尚不能听到的内容。

再进一步，拿一台小收音机，给其中一个人戴上耳机，两个人仍然坐在同

一个房间，甚至紧紧相邻。

戴耳机的人能够听到声音，旁边的人却听不到。

如果我问：“有声音吗？”没戴耳机的人可能说：“没有。”戴耳机的人

却正在听。

这是否意味着，对方所听到的内容根本不存在？不是。只是双方所使用的

工具与接收条件不同。

同样，人不能因为另一个人借助工具能够认识的东西，自己尚未认识，就

一概否认它。

再谈视觉。你说：“我看不见真主告诉人的那些世界，所以它们不存

在。”
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我们先看一滴水。用肉眼观察时，你能看见里面的所有东西吗？通常不

能。

但把水放在显微镜下，可能看见许多细小的生物及其活动。

病人的一滴血，也可能在显微镜与相应检验方法下，显示出肉眼不能直接

辨认的情况。

这些东西并不是显微镜发明以后，才开始存在。它们原先已经存在，只是

超出了普通肉眼的辨认能力。

显微镜使人的观察能力得以延伸，使原本不能辨认的东西，进入人的认

识。

再看电视。房间里本来没有屏幕上的图像；打开电视，却能看见远处发生

的事情。

原书以当时能够看到登月影像为例，说明图像可以由一个地方传到另一个

地方。

科学并不是从无中创造了使这种传递成为可能的一切条件，而是逐步发现

并利用已有的造化。

作者由此认为，人应当认识到：自己的理智、听觉与视觉，并非涵盖一

切。它们尚不能把握的东西，也可能真实存在。

真主给予人的消息，因此不能仅凭“我尚未看见”就被否认。祂的知识，

不受人目前能力的穷尽。

这也是本节所谈的受造物与创造者之间的区别。

作者认为，真主愿意使信士对幽玄有所确信，不让这些问题轻易成为使人

迷误的工具。

因此，祂让人从自己的有限能力出发，逐渐认识：曾经不可想象的东西，

可以借祂所赐的知识，成为人可以认识、听见与看见的事物。

真主本可以从一开始，就让人得到这些知识。但祂让知识在世代之间不断

展开，使每一代都有所得，使恩赐不断更新。
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在作者看来，这既显示造化的大能，也提醒人，不要把自己一时的认识范

围，等同于全部存在。

然而，也有人提出其他疑问，例如改变朝向的问题。他们会援引经文：

ُبÍۡĲَۡđِٱوَ قÍۡĚَۡđُِٱِ Σàَوَ ۚ ŉَçʘَۡŞŚََñ ùُťَŕßťا ۟ŉَþśَÞ َوāۡţُ ٱΣÞِ ۚنِإÞ ٱΣÞ ََو ٰ ĕِΝ ٌĭَŖʙِśࣱ
东方和西方都是真主的；无论你们转向哪方，那里就是真主的方向。真主确是宽

大的，确是全知的。

（《黄牛章》2：115）

如果转向任何地方，都不可能离开真主的权能，那么，面向远寺，或者面

向禁寺，又有什么意义？

真主可能给人规定某件事情，使人增加顺从，或者增加信仰。但单纯从朝

向东边改向西边看，似乎没有增加礼拜的动作，也没有增加同样意义上的义

务。

那么，为什么还要改变朝向？后文将继续讨论。

人心未曾想到

真主保护信道者。祂以自己的大能保护他们，而不是只凭他们自身有限的

能力。

所以，信士能够心有所安。即使面对艰难，也不应任由自己陷入绝望，因

为他所寄望的，不只是一时的外在条件，而是真主的援助。

我们已经在世界中发现一些性质，使人能够飞行、离开地面，甚至抵达月

球。

但人不能因此声称，自己从无中创造了这一切。

创造大气的是真主；制造飞机与火箭所需的物质，也来自祂所创造的世

界。使飞行成为可能的规律，并不是等到人发现时，才突然开始存在。

所谓发现，是让人认识并利用原本已经存在的性质。

尖锐问题与坦率回答

184



制造飞机的金属，在人还不会造飞机时，就已经存在。后来，人逐渐认识

它们的性质，掌握使用它们的方法。

作者认为，科学的进步，正说明人在理智之外尚有未知。那些过去不在人

认识范围内的东西，可以后来进入认识。

因此，当真主告诉人幽玄之事时，不能仅凭“它超出了我目前能够理解的

范围”，就断定它不存在。

一个自称尊重科学、思想先进的人，也应当明白：科学不断证明，许多过

去未知的事物，原先就已经存在，只是尚未被人发现。

每一天的新发现，都可能把过去的未知，转为新的认识。

沙拉维谢赫接着以人的听觉与视觉说明。

人能够借助仪器，听到远方世界传来的话语，也能够看见月球上的影像。

一个小小的收音机，使人听到遥远地方的声音；借助图像传输，眼睛可以

看到远方发生的事情，而人自己仍坐在家中。

如果有限的人类知识，已经使距离的限制发生这样的变化，那么，思考后

世时，又怎能仍然把一切，限定在眼前的能力范围里？

在今世，人是借真主赐予的少量知识，延伸自己的能力。至于后世的恩

赐，则来自真主的大能，并非只依赖人自己发明的有限工具。

不过，仍要看清：真正看见的，是眼睛；电视和其他装置只是途径。

这些装置不能使一个完全没有视觉的人，仅凭屏幕就直接看见。眼睛是真

主的创造，仪器则帮助它看见更远处的东西。

同样，真正听见的是人的耳朵，收音机只是把相关内容转成耳朵可以接收

的声音。对于完全没有听觉的人，声音播放装置本身，并不等于已经赋予了听

觉。

因此，人能够取得的技术成就，也仍然依赖真主所创造的身体与世界。
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如果眼睛借助有限的人类知识，已经可以看见遥远地方，甚至过去完全看

不见的东西，那么，真主所赐的后世恩惠，又怎能仅用人今世的所见，来完全

想象？

本节据此解释圣训中有关乐园的描述：那里有眼睛未曾见过、耳朵未曾听

过、人心未曾想到的恩惠。

眼睛在今世看过许多东西，甚至能够借工具看见极远处。可是，后世的恩

惠并不是人类知识的简单延长，也不能以今世的某个影像，完全比拟。

在作者看来，两者的差别，归根于受造之人的能力，与创造主大能之间的

差别。

耳朵也是如此。人借助无线电，可以听到远方的声音，甚至听到远处太空

探索者的话语。

但人不能因此断言：自己今世已经听到的一切，就穷尽了真主所能赐予的

声音与感受。

收音机与其他装置，是帮助听觉的途径；听觉本身仍由真主赐予。

所以，当圣训说“耳朵未曾听过”，作者认为，这不是一句应当被今世所

熟悉的经验轻易限制的话。

真主告诉人幽玄，告诉人精灵、天神与乐园，人可以从自己认识的有限性

出发，明白：未曾看见、未曾听见，不等于已经证明不存在。

未来的人，可能又会听见我们今天还听不到的东西，看见我们今天还看不

到的景象。

正如我们的祖辈未能直接看见微生物，也未能像后来的人那样，看见登月

的影像。再过一两百年，人类的观察与认识，还可能继续发展。

然而，不论人的技术怎样进步，人同真主之间的差别，并不会因此消失。

本节认为，随着知识增长，人应当更加谦卑，而不是因为一时的成就，便

声称已经穷尽一切。

真主说：
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我将在四方和在他们自身中，把我的许多迹象昭示他们，直到他们明白《古兰

经》确是真理。

（《奉绥来特章》41：53，节录）

作者由此劝人思考后世。我们今世所得到的知识有限，能力也有限；后世

的赐予，不是按照人的发明能力来决定，而是来自真主的大能。

因此，人不能把乐园的恩惠，简单理解为今世享受增加一点点。

即使今世生活因为文明与技术而更加舒适，仍有劳作、疲惫与限制。在本

节的说明中，后世的恩惠，却并不受同样的劳苦与限度支配。

愿真主使我们成为获得这些恩惠的人。

沙拉维谢赫又说，信士施舍时，不是在白白损失财富，也不是因为不懂得

打算。

他原本可以用这笔钱，换取今世的享受；但今世所能得到的享受有限。他

选择施舍，是寄望于不受同样限度约束的回赐。

原书以“行一件善，得十倍回赐”的教导说明：人选择的，并非只按眼前

数额衡量的交易，而是希望得到真主所赐、更丰厚的报偿。

即使人能够用同样的钱，在今世挣得若干倍利润，作者仍然认为，它不能

与来自真主的后世回赐相等同。

今世的许多事情，依人的有限能力进行；后世的赐予，则来自真主。

ŕَʙۡėَ őَŚِþŖۡţِِۦ ęَΊࣱۡۖء
任何物不似象他。

（《协商章》42：11，节录）

谢赫继续说，这样理解，能够使信士对主有所依靠。

真主以自己的大能保护信道者。人所面对的任何力量，都不是可以与祂相

提并论的力量。
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因此，即使生活的道路暂时显得昏暗，人也不应让自己完全被绝望吞没。

作者劝信士，在采取应当采取的行动之后，把事情归于真主，不只看自己

手中已有的办法。

祂能够为人打开自己原先没有想到的门，使人得到原先未曾设想的出路。

本节至此，回到此前提出的问题：既然真主说：

ُبÍۡĲَۡđِٱوَ قÍۡĚَۡđُِٱِ Σàَوَ ۚ ŉَçʘَۡŞŚََñ ùُťَŕßťا ۟ŉَþśَÞ َوāۡţُ ٱΣÞِ ۚنِإÞ ٱΣÞ ََو ٰ ĕِΝ ٌĭَŖʙِśࣱ
东方和西方都是真主的；无论你们转向哪方，那里就是真主的方向。真主确是宽

大的，确是全知的。

（《黄牛章》2：115）

那么，为什么又要改变朝向？前面的讨论，是在进入这个问题之前的一段

说明；下一节再专门论述。

为何改变朝向

真主在那些人开口之前，就形容他们是愚人，并告诉人，他们将会争辩。

他们原本可以不说话，不再争辩；然而，作者认为，真主使反对宗教的人所作

的事情，反而印证了经典所说。

有人说，科学取得的成就令人惊叹，使人的梦想成为现实。前文已说明，

空气、水与种植等基本生活条件，都来自真主的创造，是祂给予仆人的恩惠。

即使再看先进生活中的种种设施，把它们追溯到原料，也仍会回到真主所

创造的世界。

例如，一台复杂的显微镜，可以帮助人看见极其遥远或细小的事物。若问

制造者：“这些材料从哪里来？”他可能说，镜片来自德国，底座的木材来自

瑞典，钢材来自美国。

再问德国制造镜片的人，他会提到纯净的沙和制作材料的来源；再问木材

的来源，会回到森林；再问森林怎样生长，终究会涉及植物的生长。
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钢材来自矿藏，巨大镜面的材料也各有来源。如此追溯，复杂仪器中被人

视为自己成就的部分，其原料仍然来自真主所创造的世界。

沙由祂创造，木材所取自的树木由祂生长，铁也来自祂所创造的矿物。电

子装置、登月飞行器，以及其他事物，都可以作这样的追溯。

科学所利用的物质，在大地受造时便已经存在。声音与图像的传递，以及

红外线等现象，也不是等到人后来认识，才开始存在。

原书还以蛇作例子，说有些动物在黑暗中探知道路与猎物时，利用了人直

到较近时代才认识的某些感知方式。

因此，学者发现的是造化中的迹象，所利用的仍是真主所创造的原料。增

加的，是人发现、认识这些性质的能力。

经文说：

我将在四方和在他们自身中，把我的许多迹象昭示他们，直到他们明白《古兰

经》确是真理。

（《奉绥来特章》41：53，节录）

作者特别提到其中的“四方”一词。经文没有只说“大地”，他认为，这

使人的眼光不止停在眼前，也指向未来仍待认识的天地。

在他看来，这体现经典在不同时代持续给予人的启发。用词的选择，应当

配合其所要表达的意义。

随后，沙拉维谢赫转入朝向的问题。

有些人认为，这里仿佛存在矛盾：真主说东西方都属于祂，无论转向哪

里，都不能离开祂的权能；既然如此，为什么又命令人在礼拜中面向禁寺？

面向东、西、北、南，本身并没有增加人的动作，也没有增加同样意义上

的体力负担。那么，为什么改变朝向？

作者认为，经文在这里还有值得思考之处：
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۞ ĕَʙَŎُťُٱ لŕĖßŊَŢَñُۤء řِşَ ٱŕŞÞñِس řَñ َوŕÞŨٰŢُśۡ ĭَş ōِôŖَۡúِŢِśُ ٱŕÞúِΊ őَñŝُťا ۟ĭَŖَʙۡŢَñ ۚōُŗ ΣàÞِ
ُبÍۡĲَۡđِٱوَ قÍۡĚَۡđُِٱ ۚ ʘَŢۡčِی řَş ʘَĚَñُۤإ ءŕَِ·ٰ ĝِđَ ٰ ࣲط řßĖۡúŎَِʙśࣲ

一般愚人将说：「他们为甚么要背弃他们原来所对的朝向呢？」你说：「东方和

西方，都是真主的，他把他所意欲的人引上正路。」

（《黄牛章》2：142）

他先解释阿拉伯语中表示将来的语气。说某人“将会说”，意味着那句话

尚未说出，而是在此后将发生。

真主告诉使者，那些人将会这样问。作者认为，这意味着，在他们真正发

问之前，经文已经说出了他们将说的话，也预先形容他们是愚人。

这些话不是信士提出的，而是出于试图使人怀疑宗教、传播不实说法的

人。

假如他们稍有思考，在得知经文作了这样的预告以后，也可以选择不问。

他们甚至可以说：“我们不认为改变朝向本身，足以证明宗教正确或错误，所

以不提出这个问题。”

作者认为，若他们如此回应，就可能试图以自己的沉默攻击预告。可是，

他们仍然说出了经文所预先提到的话。

在本节的论证中，他们的行为反而印证了经典，而不是达到了使人怀疑的

目的。这也是作者所说，真主使反对者的行为成为印证。

《古兰经》是人诵读以敬拜的经典，不能任意增删、改换，直到复活日也

不因某个人的意愿而变成另一部书。

因此，作者把这一段与神圣启示的可靠性相联系，强调使者并不是只在事

情发生以后，才说出这些话。

随后，谢赫解释改变朝向的另一层意义：人怎样在敬拜中接受真主的教

导。
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如果要敬拜真主，就应当按照祂所规定的方式，而不是每个人自己喜欢的

方式。

例如，真主规定每日五番礼拜，人不能自行说：“我改成三番、四番或者

两番。”人不是与真主对等的安排者，而是在祂的教导下敬拜祂。

为使意思更清楚，可以看一个日常的例子。

一个人生病，会寻找自己信任的医生。他向人打听，选定一位大家认为有

经验的医生，前去诊治。医生告诉他疾病的情况，规定药物、服法以及饮食。

此时，可能有三种态度。

第一，他信任医生的知识，按所开的治疗方案去做。别人问为什么这样服

药、这样饮食，他回答：“这是医生给我的安排。”

第二，他根本不相信这位医生，拿了处方以后，仍只按自己的喜好行事，

甚至故意与之相反。

第三，他自己学过医学，或者身边有人学过，能够就具体医学问题，与医

生进行专业讨论。在相应领域知识足够接近时，可以这样讨论。

作者用这个例子，区分人怎样面对教导。但他随即指出，不能把人与医生

之间的关系，完全等同于人与真主的关系。

真主给予人的教导，包括应做与不应做的责任。人可以承认真主的知识与

大能，接受祂的教导；也可能不信，因而拒绝这些教导。

因此，经文谈顺从时，常向“信道的人们”发出呼唤。信士已经承认真主

的知识与能力，便不应把自己有限的判断，放在与祂完全对等的位置。

信士服从祂的教导，正如病人基于对医生的信任接受治疗；但真主与人的

知识差距，更不能与人和医生的差距相比。

至于不信的人，作者认为，应当先讨论信仰的根本，而不是在尚未承认的

基础上，直接要求对方履行所有敬拜义务。

再看第三种情形。如果一个人声称，自己可以在所有知识、理智与能力都

完全对等的情况下，与真主争辩，那么，他的知识究竟由谁教给？
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谁能使人的能力，与真主的大能完全相等？这便是本节用来说明谦逊与接

受教导的最后一个问题。

信仰问题

真主把这一问题放在信仰与敬拜的领域，并不是借改变朝向，告诉人一项

新的宇宙事实，或者增加一项有关造化的知识。

从身体动作说，面向这里或者那里，并不增加多少负担。但你的心是否已

经承认，我是你的主、你的创造者？还是仍然怀疑？

作者认为，这里既有关于经典的印证，也有关于教法的意义。

前者涉及经文：

۞ ĕَʙَŎُťُٱ لŕĖßŊَŢَñُۤء řِşَ ٱŕŞÞñِس řَñ َوŕÞŨٰŢُśۡ ĭَş ōِôŖَۡúِŢِśُ ٱŕÞúِΊ őَñŝُťا ۟ĭَŖَʙۡŢَñ ۚōُŗ ΣàÞِ
ُبÍۡĲَۡđِٱوَ قÍۡĚَۡđُِٱ ۚ ʘَŢۡčِی řَş ʘَĚَñُۤإ ءŕَِ·ٰ ĝِđَ ٰ ࣲط řßĖۡúŎَِʙśࣲ

一般愚人将说：「他们为甚么要背弃他们原来所对的朝向呢？」你说：「东方和

西方，都是真主的，他把他所意欲的人引上正路。」

（《黄牛章》2：142）

“将说”的语气，意味着经文降示时，他们还没有这样说。作者认为，经

文在他们发问以前，预先指出他们将问什么，并形容他们为愚人。

他们有选择，可以不问，甚至可以说：“这是敬拜中的安排，与我们无

关。”如果始终无人提出这个问题，他们就可能借此试图使人怀疑预告。

但他们仍然问了，尽管预先知道经文怎样形容他们。作者因此再次说，反

对者的行为，反而成为对经文的印证。

至于教法的意义，则涉及人怎样敬拜真主、怎样接受祂的教导。

若要敬拜祂，就应当按照祂所规定的方式，因为祂更知道人应当怎样敬

拜。
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这可以用医生作例子。病人找到一位医生，接受治疗安排时，可能信任其

知识，按其指导去做；也可能根本不信，拒绝方案；还可能自己具备相当的医

学知识，因此在同一专业范围内进行讨论。

在人与人之间，可以这样区分。但面对真主的知识与大能，人不能把自己

放在与祂完全对等的位置。

信士承认真主比自己更知道什么有益，承认祂的教导关乎今世的生活，也

关乎后世的回赐。因此，经典谈论顺从时，常向信道者发出呼唤。

不信的人若拒绝，作者认为，首先应讨论其信仰的根本。至于声称自己能

在完全对等的条件下与真主争论的人，他的知识从何而来？他的能力，又怎样

与创造主相等？

就朝向而言，面向东边，并不比面向西边多一项礼拜动作；面向右边或者

左边，也没有因此增加同样意义上的劳苦。

在这里，重要的不是某个方向本身更费力，而是人是否认识到：自己遵循

的是真主的命令。

有些幽玄之事，由经典告诉人。若没有这份教导，人便不能仅凭自己的观

察，穷尽关于乐园、火狱、复活、清算、回赐与惩罚的知识。

同样，有些教法规定，其全部智慧，不是人的理智现在就能够穷尽。礼

拜、天课、斋戒，以及其他关于敬拜与顺从的规定，都与此有关。

人的理智、知识与能力，不能完全等同于真主的知识、大能与智慧。

危险在于，有人不断在信士心里挑起怀疑，说每一项规定都必须先在自己

心中得到完全相同的解释，否则便不接受。

但前文已经说明，人的未知，并不等于不存在。真主使不同世代认识一些

过去尚未认识的事物，这提醒人，不要把自己目前知道的内容，当作全部知识

的边界。
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人发现飞行的条件，并没有因此创造大气；人发现微生物，并不表示微生

物在显微镜出现之前不存在。借助技术听到远方的声音，也不是人的耳朵从此

成为一切存在的尺度。

造化中存在着可以逐步发现的知识。作者用这些例子，说明人在敬拜问题

上也应有相应的谦逊。

仍有人问：“为什么斋戒？真主并不需要你，他因你不吃不喝，增加了什

么？你若不封斋，祂又损失了什么？为什么每日礼拜五次，不只在起床和睡前

各礼一次？”

原书认为，这些疑问如果被用来使人放弃已经承认的信仰，就需要先看清

双方讨论的基础。

信士已经承认真主是创造者，祂的知识不是人的知识的简单延伸。于是，

真主给予应做与不应做的教导，信士便以此安排敬拜。

相信之后的接受与顺从，不等于声称自己已经知道一切智慧，而是承认自

己并不等同于创造主。

正如病人因信任医生而接受治疗，人也可能因信任而受益；但作者强调，

真主的教导，并非只关乎身体康健，还关乎内心与后世。

因此，改变朝向是一项信仰的考验，而不是单纯增加劳累。真主以它考验

人是否愿意顺从，而不是借它新讲一个关于宇宙的故事、先知的历史，或者乐

园与火狱的描绘。

你若承认祂是主与创造者，祂命你在礼拜中面向禁寺，你便照做。身体上

的负担并未因方向本身增加，但你怎样选择，会显示心中的信任与顺从。

经文说明：

我以你原来所对的方向为朝向，只为辨别谁是顺从使者的，谁是背叛的。

（《黄牛章》2：143，节录）

作者认为，这个考验使人看见，谁追随使者，谁退转，谁心中坚定，谁仍

在动摇。
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沙拉维谢赫继续说，生活中的许多遭遇，都可以成为人内心信仰的考验。

人在其中作出选择，也将为自己的选择负责。

从清醒到入睡，人经历许多这样的时刻；即使睡眠，也不能成为不义行为

从未发生的证明。事情会被记录，人醒来之后，仍需面对自己的责任。

本节最后强调，改变朝向被放在敬拜义务中，并没有因为方向本身增加困

难，正使它成为一项关于顺从的考验：人是否追随真主的教导，是否跟随使

者。

真主的道路与知识

人的内心，有安定的，有自责的，也有怂恿人作恶的。面对生活与信仰，

它们可能采取不同的态度，得到不同的结果。

从人受造到复活日，人的内心不断面对信仰与恶魔教唆之间的冲突。

理智作一种判断，感情带来另一种反应，私欲又试图使人摆脱本来为其利

益而设的约束。

这是继续讨论真主与人心之前的一点说明。前面谈到改变朝向，也区分了

理智研究的事情，与信仰中的接受与顺从。

真主使人运用理智思考、工作，发现宇宙中的迹象，安排自己的生活。

农人改进种植与土地，工人寻找新的机器与材料，研究者不断发现新的技

术。这些领域，都需要理智发挥作用。

但当问题涉及信仰本身时，原书认为，承认真主与同时给祂设置伙伴，不

能当作同一种信仰。

信仰意味着承认独一的创造者，承认祂的知识、创造、恩惠、慈悯与能

力，不等同于受造物的知识和能力。

因此，不能仅以自己有限的认识，就断言真主一定只能知道什么、能够做

什么。
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讨论通常需要共同基础。即使在人与人之间，一个知识极深的学者，与一

个长期生活在隔绝之处、对相应学问毫无认识的人，也不能假定自己已在同一

专业水平上。

如果连人与人之间的差异都应当承认，那么，面对真主的知识，便更不应

声称已经与祂完全对等。

然而，有些人仍宣称，自己有能力在真主所规定的生活道路上，以完全对

等的知识与祂争论。

原书由此再次说明，信仰是承认超越自身的大能与知识，并在此基础上，

接受教导。

这种接受，不是在完全不思考的情况下突然出现的。人先思考宇宙与其中

的迹象，逐渐承认创造者，然后才谈得上在敬拜中顺从祂。

人的内心若认识到，发出教导的是比自己更有知识、更希望自己得到善好

的主，便有理由安心接受。

祂慈悯仆人，赦宥他们，愿意他们获得引导；祂也使人从宇宙中不断看见

新的迹象，使后一代认识前一代未能认识的东西。

在这个基础上，当祂命人做什么、禁止什么，信士所寄望的，是今世与后

世的善好，而不是为真主增加所有权中的什么东西。

人的顺从，不使真主更加富有；人的违背，也不能使真主失去祂原有的大

能。

但人的选择，会影响自己与他人的生活。接受或拒绝教导，关乎人的道路

与结局。

如果一个人并不信道，他只是把自己有限的判断，当作一切选择的尺度；

如果一个人信道，他便承认，创造者比自己更知道生命的意义与善好。

理智在人的物质生活中，仍有广阔的选择与比较空间。原书这里所讨论

的，是敬拜中已经明确规定的应做与不应做，并不是取消全部思考。
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作者认为，信士因此可以具有面对困境的力量。即使眼前办法耗尽，他仍

然寄望于真主不使自己失落，并给予尚未想到的出路。

谁敬畏真主，他将为谁辟一条出路，

而且从他料想不到的地方供给他。

（《离婚章》65：2—3，节录）

改变朝向，便是在敬拜领域中显明这一接受态度的考验。经文预先指出那

些人将怎样说，而他们后来也照样提出问题。作者再次强调，“将说”意味着

当时尚未说出，后来却果然说出。

随后，他停下来解释“愚人”的含义：在这里，指思想欠妥、没有依照健

全判断行事的人。

那些围绕一件超出自己能力的事情争辩，又想凭自己的能力，取代真主所

给予的敬拜教导的人，作者认为，正表现出这样的失当。

但真主也给予人一些能够理解其社会意义的例子，帮助人接近原本不容易

领会的内容。这是对人的理智与内心的慈悯。

例如，祂禁止人拿走他人的财产，不只是阻止某一个人获利，也是在保护

每个人自己的财产。

当祂规定私人财产不可侵犯时，受到约束的不是你一个人，而是所有可能

侵犯你的人。你不能夺取别人的，他们也不能任意夺取你的。

一个人无法单凭自己的力量，抵御千百万人可能带来的侵害；共同的准

则，却能够给人提供保护。

禁止伪证、说谎、欺骗与短斤少两，也是如此。如果这些行为完全不受约

束，自己也可能成为首先受害的人，而整个社会都将受到损害。

原书把这种保护，同按照欲望任意行事的生活作比较：前者使人能够心有

所安，后者则可能使人不断提防他人的侵害。

但这些规定的社会目的，也需要人真正愿意守信、顺从，才能充分实现。
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最后，还有几个问题：人的生活、身体与家庭中，为什么会遭遇痛苦？为

什么心里有恐惧、焦虑，对未来无法安定？为什么人在眼前利益与自己所承认

的准则之间，发生激烈冲突？

地上也有洪水、地震等灾难，会给人带来伤亡与破坏。

这些，是关于真主与人心的讨论尚需继续说明的部分。作者认为，思考这

些问题，也可以使理智进一步接近信仰。

若先从人的内心开始，这是一段从人受造延续到复活日的长故事。人有时

亏负自己，却仍以为正在为自己寻求善好；有时做了坏事，反而试图证明它是

好事。

这究竟怎样发生？下一节继续。

人心的奥秘

人希望永远活着，不会死亡；也希望拥有不损耗、不消失的财富。这是恶

魔进入人心的两条道路。

真主把寿限与给养掌握在自己手中，是为了使人远离虚假的诱惑与偏离；

但人仍然追逐永生，以及永不耗尽的财富。

《古兰经》说明，恶魔以这样的许诺诱惑阿丹：

我指示你长生树，和不朽园好吗？

（《塔哈章》20：120，节录）

它借此使阿丹与哈娃违背真主的教导，离开乐园。

人不希望自己的生命结束，想活一千年，甚至更多。自人类生活在地上以

来，对长生的追逐便伴随着人。

即使知道死亡不可避免，人仍以各种方法试图逃避，研究延长寿命、使身

体保持强健、治疗目前可能致命的疾病，也希望将来能找到新的药物。

谁最厌恶生命的终结？作者认为，是没有对后世怀有信念的人。因为死亡

与生命一样，都是受造的。
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رŕۡĲَŊُťُٱُ ŕۡĮَēِʘēٱ šُťَوَۚ اąَۡĖَşُ ĭَŚَŗࣰأ ʘَßŒُśۡأ ŕِʙَôŖُۡťَőُśَۡ ةŕۡĆَʙَťٰٱوَ تÍۡťََۡٱ ĉَŖَŏَ یŕÞďِٱ
他曾创造了死生，以便他考验你们谁的作为是最优美的。他是万能的，是至赦

的。

（《国权章》67：2）

人往往厌恶死亡，却执着于今世。信士则把死亡理解为从一种生活，转入

另一种生活：从按人的能力得到的享受，转向真主所许诺的回赐。

但在追逐长生的过程中，人仍然可能不惜付出任何代价。

第二条诱惑，是不会衰败的所有，即永不耗尽的财富。

人希望生命无尽、财富无尽。真主却没有把这两件事完全交给人，使人可

以任意决定。作者认为，这也是阻止恶魔欺骗人心的一种保护。

真主为每一种寿限规定其期限；给养由祂赐予，并不受某个人能够全部计

算与掌控。

祂为人指出生活的道路，使人远离偏斜与困苦，并说：

我誓必要使他们过一种美满的生活

（《蜜蜂章》16：97，节录）

又说：

ŝَĆۡşُ وَۡأŕِʙَñُۤؤőُśۡ ŉِΊ ٱŕۡĆَʙَťِٰٱ ةŕčßŝۡʙَñ َوŉِΊ ٱŕَۡٔـñĉِđَِوَ ۖةŕَŒُśۡ ŉِʙŢَñ řَñ ùَĚۡúŢَِΊۤ أŝَŊُĖُŒُśۡ
نŕَŒُśۡ ŉِʙŢَñ řَñ ùَčÞĭُťَوَ

在今世和后世，我们都是你们的保护者。你们在乐园里将享受你们所爱好的一

切，你们在乐园里将享受你们所要求的一切。

ŝُēࣰُال řàşۡ ıَŊُťࣲر رÞąِʙśࣲ
那是至仁至慈的主所赐的宴飨。」
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（《奉绥来特章》41：31—32）

真主安排生活的基础，又提醒人，恶魔会以财富与长生来诱惑，不要因此

误以为自己可以超越所规定的寿限。

当他们的限期到来的时候，他们不能耽延一刻；当其未来的时候，他们也不能提

前一刻。

（《高处章》7：34，节录）

又说：

نَوřَñ ùُťĭَčُوَ ōُۡŒُśۡزرِ ءŕĖÞŚَñِۤٱ ŉِΊوَ
在天上，有你们的给养，也有应许你们的赏罚。

（《播种者章》51：22）

然而，人心仍然容易受到诱惑。随着知识、技术和生活享受增多，财富能

够购买的便利也越来越多，于是金钱更容易占据人的心。

今天，人能买车、乘飞机、安装空调，让仆人准备食物。财富所带来的舒

适范围，远比从前广阔。

但真主也使人的享用有其限度，使人明白：再多财富，也不能无限增加身

体能够承受的享受。

原书以过量饮食、富含油脂的食物，以及缺乏活动为例，认为它们可能损

害健康。它又强调，保持节制、步行与呼吸清洁空气，并不一定需要许多钱。

即使富人可以乘电梯、坐豪华汽车，让一切送到面前，医生仍可能劝他增

加步行。原书在这里提到每天步行一两小时，并把它与身体健康相联系。

作者借此说明，财富不能使人摆脱身体的基本需要。清洁的空气、适量的

食物、活动与节制，都不是越昂贵越好。

它还引用一种传统说法：使者曾经牧羊。作者把牧羊人需要长时间在户外

步行，与其身体生活方式联系起来。
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然而，人仍不容易满足。即使已有的钱，余生都用不完，也还想得到更

多。

当财富支配内心，败坏便可能开始：为了钱偷窃，作伪证，说不实的话，

欺骗、短少给付，侵吞别人的权利，以为这一切能够使自己得到所希望的东

西。

可是，如果确信给养由真主赐予，就应当明白：追逐非法收入，并不是通

向财富的唯一道路。耐心守住合法的道路，并不等于真主不知道人的需要。

作者认为，人应当向真主寻求合法给养，而不是把恶魔所许诺的无尽财

富，当作可靠的保证。

当一个人作恶，声称只是为了给自己寻求利益，他可能实际上正在亏负自

己。所谓立即得到的享受，与真正有益，并非同一件事。

下一节继续说明这一区别。

人何时亏负自己

有人犯罪，是因为软弱，贪图眼前的利益；但本节所说的一种“亏负自

己”，是指人并不因此得到任何好处，只为作恶、伤害而作恶。

例如，因为妒忌而阻止别人得到好处，破坏一个家庭，离间父子、夫妻，

或者故意使一项有益的事业失败。这样做，只为制造伤害。

人的内心，并不是只靠物质生活就能满足，也不是只要有钱就必然幸福。

它同时有精神与物质的需要。

原书举物质生活发达的国家为例，声称那里也有人因痛苦而自杀，并以此

说明物质享受不等于心灵幸福。

真主使身体的享受有其限度。食物能够带来滋味，但过量会损害身体；饮

料也有相似情形。许多欲望若有所节制，能够避免伤害；任其无限扩张，则可

能留下长久的痛苦与悔恨。

沙拉维谢赫说，有人以为，作恶与亏负自己是完全相同的意思。但经典中

的不同用词，可以各有其着重之处。
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为眼前利益作恶的人，希望凭所做的坏事得到什么。偷钱是为了花用，夺

取他人的权利，是想未经应有劳动便得到好处；犯禁，则想获得短暂的享受，

享受消失，罪责仍在。

但另有一种人，甚至没有这样明确的利益。他作伪证，只为伤害另一个

人；因为妒忌、怨恨而阻止善事；破坏夫妻关系，离间父子，使成功的事业倒

下。

这样的人，除了给自己增加罪责，没有从中得到真正的益处。

本节把它联系到怂恿作恶的内心。它从他人的痛苦中寻求满足，在毁坏一

个幸福家庭、阻断别人的给养、夺去别人的权利时，反而感到快意。

即使拥有大量财富，余生也花不完，它仍然可以使人作恶。问题不再只是

物质匮乏，而是内心以恶为乐。

这样的内心，又可能使自己的主人焦虑、困惑、夜不能寐，仿佛有火不断

吞噬自己。它破坏生活，却不给主人真正的安宁。

作者认为，信仰本来应当使慈悯、对真主的敬畏、对清算的认识进入内

心，使人知道，自己被听见、被看见，也要为行为负责。

而在怂恿作恶的状态里，人拒绝这种约束，也就不能因拥有许多享受，便

取得安宁。内心不断把问题投射到别人身上，总以为周围的人都应当受到伤

害。

随后，谢赫谈到自责的内心。

它会责备自己的罪过，把人拉回善行，使人审视自己。善与恶在这里交

织，也发生冲突。

这样的人做错了，会悔恨，愿意做善事弥补；但他仍可能软弱，私欲一时

占上风，又再犯错。随后，自责使他重新回转。

这种冲突会持续，直到其中一种倾向占据主导。自责的状态，有时也可能

帮助人逐渐接近安定。

安定的内心，信任真主的言语与公正，信任祂的大能、知识与承诺。
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它知道真主的许诺不会落空，也知道自己已经选择所相信的道路。经典

说：

ŝَĆۡşُ وَۡأŕِʙَñُۤؤőُśۡ ŉِΊ ٱŕۡĆَʙَťِٰٱ ةŕčßŝۡʙَñ َوŉِΊ ٱŕَۡٔـñĉِđَِوَ ۖةŕَŒُśۡ ŉِʙŢَñ řَñ ùَĚۡúŢَِΊۤ أŝَŊُĖُŒُśۡ
نŕَŒُśۡ ŉِʙŢَñ řَñ ùَčÞĭُťَوَ

在今世和后世，我们都是你们的保护者。你们在乐园里将享受你们所爱好的一

切，你们在乐园里将享受你们所要求的一切。

ŝُēࣰُال řàşۡ ıَŊُťࣲر رÞąِʙśࣲ
那是至仁至慈的主所赐的宴飨。」

（《奉绥来特章》41：31—32）

作者认为，这样的内心，不把眼前每一件得失，都当作最终结论。

如果得不到所希望的东西，它会想到，自己尚未看见的善，也可能在其

中。它所认识的利益，并不等于全部利益；自己以为是坏事的，后来也可能显

出另一种结果。

人无法穿透未来的遮蔽，立即知道每一件事情的全部智慧。随着事情展

开，才可能逐步明白，先前不知道的部分。

因此，在给予、暂不赐予、事情顺利或暂时受阻之中，作者劝人，不要急

着断言真主已失去慈悯。

他认为，真主喜爱仆人，也愿意他们得到真正的善好。信士所寄望的，是

祂阻止自己尚未看见的祸患，或赐予超过自己所求的恩惠。

安定的内心也信任公正。它知道，再强大的不义者，也不在真主的大能之

外；即使自己一时无力，也不意味着公正因此永远不可能实现。

它所归向的是赐予能力与恩惠的主，而不只是眼前某个拥有能力的人。

人的公正有其限度，不能穷尽每一件事；真主的知识与大能，却不以人的

同一尺度为限。
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因此，即使暂时遭遇不义，内心仍然希望真理胜过虚妄，希望善好胜过邪

恶，希望侵害终有尽头。

作者把这种信任，理解为心灵得以安定的一条道路。

真主的前定

真主使宇宙中的许多事物成为人的生活条件，也使人能够通过劳动，为生

活增加新的成果。

如果有人说，应当把一切完全放下，自己什么也不做，那么，他为什么在

吃喝这些最普通的事情上，仍然付出行动？

渴了要去饮水，饿了要去吃饭。为什么不连这些也一概留给所谓前定？

前面已经说明人的三种内心状态。

怂恿作恶的内心，使人可能只为伤害而犯罪，并不从中得到真正的益处。

例如，明知不实仍投诉同事，作伪证，阻止善事，传话离间，编造报告伤害别

人，或者只因妒忌，便破坏一项有益的工作。

这里并不是为了取得本属于自己的权利，也不是为了获得正当的晋升，而

是把恶事本身当作目标。

自责的内心，则会使人悔恨，反省自己，重新趋向善行。但它也可能一时

被私欲压倒，于是在顺从与违背之间反复。

安定的内心信任真主的言语、公正与大能，承认今世与后世，寄望于真主

的保护，也相信不义并不在祂的能力之外。

即使侵害暂时显得强大，它仍认为真理不应永远被虚妄压倒。

可是，人常常从不同角度看事情：希望得到并未为之付出劳动的东西，希

望成功，却不先尽力。

假如整年认真学习的学生，与从不翻书的学生，能够毫无区别地成功，学

习的意义便会受到损害。
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假如辛勤耕作的农人，与从不走进田地的人，得到同样的收成，劳动的价

值也就被抹去了。

宇宙中，有些事情直接为人提供条件；另有些事情，需要人与之相互作

用，才显出成果。

太阳把光照给信道者，也照给未信者；空气使各种生命得以呼吸，水使生

命得到滋养。它们并不因为一个人的身份不同，便任意改变自己的性质。

我用水创造一切生物。

（《众先知章》21：30，节录）

但在另一些领域，得到成果需要人的行动。

土地耕得好，播下种子，再持续照料，才有希望得到丰收；地下的矿产，

需要寻找、开采、提炼，才能被利用。

不去劳动，不与这些条件相互作用，就不能一概期待同样的结果。

作者用它说明，不同人的物质成果有差异，并不是所有情况下，都能简单

用信或不信来解释。作物的生长条件，并不因为耕作者是谁，就完全改变。

一个未信道的农人，如果耕作细致、选用合适种子、悉心照料，可能得到

丰收；一个信道的农人，如果荒废土地、不播种、不照料，也不会仅凭身份，

便使田地自动收获。

地下矿藏也是如此。使用相应知识与方法寻找，才可能发现；让它留在地

下，又不肯勘探，就不会因为希望它出现而自动出现。

这是人应当认识的一条规律。

真主也使大地具有装饰，吸引人投入劳动。

人看见美丽的花园、宽敞的建筑，可能希望自己也能建设、经营。作者认

为，装饰在这里起着吸引与激励的作用。

真主说：

他用地上的土创造你们，并使你们在大地上居住
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（《呼德章》11：61，节录）

在作者的解释中，这也涉及人在大地上的建设责任。最低限度，是不要破

坏已经良好的事物；进一步，则是修复损坏、增加善好。

大地上的这些条件，一部分是真主直接赐予的自然造化，一部分是人运用

所学知识，为生活增加的成果。

关于左勒盖尔奈英，经典说：

اĕَôõࣰَ ءţُ řِş őُŗà ęَΊࣲَٰۡـùَʙۡŞاءَوَ ضِرÖَۡۡٱ ŉِΊ ۥŝِÞñ řَŒÞŞÞñ ŕَţُإ
我确已使他在大地上得势，我赏赐他处理万事的途径。

（《山洞章》18：84）

接着又说：

ŉَçùَۡôΝَ َĕَôôَñً
他就遵循一条途径，

（《山洞章》18：85）

作者从中说明，人不应在得到某些条件后就停下，而应当继续使用这些条

件，寻找途径，增加有益成果。

他还引用一句常被当作传述的话，大意是：不为人增加贡献的人，无益于

人。这里所强调的，是人从造化中得益以后，也应当为生活作出贡献。

若每个人只是站在地面上，等候雨水与作物，完全不去耕作、不认识播种

的方法，也不研究怎样利用材料，生活就不会取得新的进步。

正因为人研究怎样耕种、怎样使材料发挥作用，才不断获得新的成果。

但今世的财富地位，不能简单等同于后世的归宿。

一个人今世富足，并不能仅凭富足，就证明他必在后世成功；一个人给养

有限，也不能仅凭贫困，就断定他不配得到真主的慈悯。
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这不应使人忽视另一条规律：人在今世遵循相应的因果条件，能够得到相

应的物质成果；关于后世的责任，也应按照相应的教导去努力。

你不要忘却你在今世的定分。

（《故事章》28：77，节录）

因此，真主要求人在祂给予的条件中继续劳动。这种为建设大地、促进生

活而作的劳动，也可以具有敬拜的意义。

如果某些伊斯兰国家在发展上落后，不能因此就把落后归于伊斯兰本身；

作者认为，应当进一步看，是否真正采取了教导中所要求的劳动与求知。

他反对把信托真主解释为不工作、不努力。真正的信托，并不排除行动，

而是使人诚实尽力，并寄望于真主赐予善果。

如果有人声称，只需把一切留给真主，自己便可以什么也不做，那么，他

为什么仍然主动取水、取食，并且费力咀嚼？

为什么只到需要劳动、需要为生活增加成果时，才忽然放弃行动？这是作

者在本节末提出的反问。

地底下的

我们应当注意经文中“在地底下的”这一表达。大地上的给养与财富，不

只在地表，也可能在地下。人如今花费大量资源勘探地下，正不断认识其中的

宝藏。

本节是关于真主与人心的这一组谈话的结尾。前面谈到，人心与创造者的

关系，人为什么承担重托，也谈到作者对信仰与经典的认识。

沙拉维谢赫说，真主使万物各按一定规律运行。水、火、大地、星辰，都

有各自的性质与规律；这些规律在祂的安排中发挥作用。

但创造并安排这些规律的主，并不等同于受规律约束的受造物。因此，先

知的奇迹，在信仰的解释中，表现出超越人通常所知规律的能力。
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穆萨以手杖击打，海便分开；易卜拉欣被投入火中，火却没有按通常方式

伤害他；尔撒奉真主的许可医治、使死者复活。

作者还区分了用于向人显示证据的奇迹，与并未要求人照样完成、而是直

接显示大能的奇迹。尔撒的降生，以及穆萨使海分开的事，在这里被用作例

子。

人的科学发明，与此不能完全等同。一个身体衰弱的人背不动重物，可以

叫更强壮的人帮忙，或者使用机器；但人不能因此，使那个衰弱的身体在毫无

相应条件下，突然拥有同样的力量。

作者以此说明，他所谈的奇迹，不只是找到了一个有力的助手。

他又提到象军事件中的飞鸟、穆萨与魔术师、海的分开、尔撒医治与复活

死者，以及易卜拉欣与鸟的故事，强调这些在信仰中都归于真主的许可，而不

是普通人的独立能力。

人看见弱小者能够胜过强大者，也应想到，力量不只由表面体格决定，援

助可以出自人未曾预料的方向。

万物各按规律运行，原因与结果相联系。但创造者若意欲显示某项奇迹，

作者认为，不能以自己平日所知的规律，先替祂规定绝对的界限。

真主向人说明许多迹象，人也在后来逐步认识。经文说：

ŕَţُۥ řَñ ŉِΊ ٱŕĖÞŚَٰـťَ ٰ ِوَ تřَñ ŉِΊ ٱÖَۡۡوَ ضِرřَñ óَʙۡŞŢَُŚَñ َوřَñ ùَĆۡûَ ٱŕþÞđَٰى
凡在天上地下的，在天地之间的，在地底下的，都是他的。

（《塔哈章》20：6）

作者由“地底下的”谈到地下的矿藏与财富。初读时，人未必已经认识其

中的全部意义；后来，随着知识与勘探发展，地下的矿产与石油等资源，逐渐

进入更广泛的利用。

有时，地震与火山使地下的物质显露；更多时候，人通过研究与勘探，寻

找尚未知晓的资源。工业国家为此投入大量财富。
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因此，大地的恩惠不能只从地表判断。作者认为，这一表达也提醒人，在

尚未认识的地方，仍有可以发现的事物。

真主使人清楚认识某些规律，也使人只能先看到另一些规律的效果，而未

能穷尽其本质。

例如，我们认识引力的作用。实验中，将磁体放在铁的附近，可以看到铁

被吸引；但看见效果，并不等于已经用肉眼看见了磁力本身，或者完全穷尽其

作用的本质。

〔原PDF第260页上部及中段掉墨，有数句无法完整辨认，须以清晰同版原页补

核；以下接可辨正文。〕

电流也不能被人像一个普通固体物件那样，直接拿在手里观看；人却可以

通过它所产生的效果，知道它正在发挥作用。

作者认为，这些例子使理智认识到，不曾直接看见，不足以证明不存在；

有时，人是通过迹象与结果，知道某种作用的。

然而，人面对与私欲有关的问题时，常不愿接受同样的反思。引力、电等

规律，不阻止人追逐某种享受；而应当做什么、不应当做什么，却可能限制人

的欲望。

本节认为，这使一些人对两类问题采取了不同态度：面对物质规律，可以

接受从效果作判断；面对真主给予生活的教导，却要求自己先穷尽一切，然后

才愿意接受。

作者再次强调，教导关乎社会秩序、内心安宁、今世与后世，并不只是给

人增加没有意义的负担。

但人仍可能把自己的判断放到与真主完全对等的位置，想改换祂的教导，

仿佛自己的知识已经超过创造者。

随后，他再次区分两种研究。一种依赖努力与实验，例如研究者长年工

作，取得发明，成果使许多人受益；另一种则被提出者的私欲所支配，使他获

得权势，却让追随者与社会承担痛苦。
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原书以当时不同政治制度与学说作例子，批评其中对民众的压迫、暴力与

折磨。这些是作者对社会现象的评价。

人有时也忘记自己的受造。一个人尚不能完全知道自己将遭遇什么、未来

是否安宁，又怎能据此宣称，已在一切知识上同创造者完全相等？

人的全部生活，能够被记录在远小于自身的载体中。人惊叹小型电子装置

可以处理复杂事务，也应因此思考，真主的知识，并不受人所能想象的体积限

制。

在作者看来，科学越发展，人越应认识，人的能力同真主的大能并不是同

一层次。

真主以慈悯待仆人，也不断给人悔改的机会。人可能犯错、违背，甚至否

认祂，却仍有机会回转，直到自己的生命终结。

因此，人心的生活，与真主的关系从未完全无关。即便一个人因错误伤害

自己，当他终于感到自己的无力，也可能仰望天空，向主求助。

作者以真主的慈悯与悔改之门结束这一组谈话，并祈求真主引导众人走上

正路。
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第五组　先知的品格与回应东方学者的质疑

外貌与品德的美好

真主的使者在主那里具有尊贵的地位，信道者也应当在内心给予他相应的

尊敬。

描写他外貌的人，所说的是他们见到、领会并记在心中的形象。注视他的

人，会从他的仪表与风度中感到美好；作者认为，亲眼所见与内心的爱慕，一

同影响了这些描述。

不同传述者的措辞与着重点，未必完全相同。这不必意味着他们不知道自

己所说的内容，而可能只是观察角度不同。

即使照相，也有角度与取景的差别。使者的整体形象，使看见他、听见

他、与他相处的人，各有所感。

本节先引哈桑·本·阿里，经由他的舅父欣德·本·艾比·哈莱传述的外

貌描写。哈桑说，自己曾向舅父询问使者的仪容，希望听他描述，以便有所依

恋。

作者认为，人爱一个人，也会希望知道他的形象。对没有亲见的人，这样

的描写，能够帮助形成认识。

使者自己也曾描述先知的形象。谈到穆萨时，说他肤色较深、身材高大，

如沙努埃族的男子；谈到尔撒时，原书提到其面部特征、仪表如刚洗浴一般，

并说在圣门弟子中，欧尔沃·本·麦斯欧德最相似。

谈到易卜拉欣时，使者说，在人们中与他最相似的，是眼前这位同他们相

处的伙伴，即他自己。

作者由此指出，对形象的描述，有助于人在心里形成可以亲近的认识。因

而，哈桑询问舅父，使者身量、肤色、头发与行动怎样，并非奇怪的事情。
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欣德说，使者仪容庄重，令人敬重。这样的“庄重”，意味着注视他时，

人能够感到其气度与威严，不会以轻慢相待。

他的面容如满月一般明亮。

他的身量，高于中等身材，而不属于过分瘦长的人。作者特别解释，这是

一种匀称的体态，不是只有高度而缺乏协调。

他的头部轮廓饱满，头发带着自然的波曲，不是极度鬈曲，也不是完全平

直。

头发如果自然分开，他便顺着分开；如果留长，长度不超过耳垂。原书据

此解释，他并非永远采用同一种发式，有时留长，有时也会剪短或剃去。

他的胡须丰厚，眼睛的黑色分明，口形宽舒。

作者解释，宽舒的口形有助于发音清楚，使言语表达不显局促。使者承担

传达的使命，言语清晰，在这里受到特别注意。

他的牙齿洁白、整齐，齿间略有间隙。作者认为，这也与口腔的清洁及美

观相联系。

他的身体匀称、结实，不是松弛的肥胖。肩背舒展，关节骨骼粗壮，身姿

并非弯曲萎缩。

两臂、两肩与胸部上方有体毛；胸部至肚脐之间，有一道细细相连的毛

发。

足弓较高，脚掌不是完全平贴地面。作者用它说明人的脚掌与地面接触

时，并非每个部位都同样承重。

脚背皮肤平滑，水流过时不易滞留。腿部没有臃肿浮肿之态，四肢与手指

舒展。

他的目光常是收敛的，望向地面，多于仰望天空。观察时，不用令人不安

的盯视。

行走时，让同伴走在前面，自己在他们后面。被问及这一点时，原书引他

以“让我的背后留给天神”说明。

尖锐问题与坦率回答

212



遇到别人，他先向对方问安。

这些外貌与行为的细节，使传述者格外留心。他们记下所见，也使后来的

人，在未曾亲见的情况下，能够得到一点关于使者的认识。

使者的言谈

使者是可以效法的榜样，但效法主要涉及人能够选择的品德与行为。

人的身高、身体形态等先天特征，是受造时所得，不能命令一个人通过效

法，便改变成另一个人的身量。

前面叙述外貌，是为了使人更能认识他；真正可以在生活中学习的，是由

他的整体人格表现出来的行为。

他承担向人传达的使命，因此，哈桑又向欣德询问他的言谈。

传述形容，他常怀忧思。作者解释，这不是只为自己的事情忧愁，而是因

肩负使命，关心别人能否得到引导。

这与经典劝使者不要因人拒绝信仰而过度忧伤的教导相呼应。他清楚自己

所传达的内容，也认识人的天然禀性，却看到人不愿回应，因而忧虑。

正如父亲担心不肯听劝的孩子，这种忧心，并非只为自身的名利。

他也常常深思：怎样面对眼前的人，怎样传达，怎样保护受到压迫、又被

迫离弃信仰的弱者。

他长于静默。说话时，清楚地开始，也清楚地结束，不含混吞吐。其言语

简明而包容意义，字句恰当，既无多余的冗长，也不把应当说明的事缩减到不

明白。

他温和，容易使接近、看见或听见他的人感到亲切。

他不轻贬食物，也不以夸耀滋味为事。作者解释，不贬低，是因为食物本

身是恩惠；也不因赞美某样食物，便使准备另一种食物的人受到难堪。

当应当维护的真实遭到侵害，他会认真维护；但不会仅为自己的私怨而动

怒，也不因个人利益报复。
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说话作手势时，常用整个手掌，而不是随意以手指直指别人。原书还提

到，他在申明独一时，会用相应的手指示意。

遇到感到惊异的事，他会翻转手掌。谈话时，也会以右拇指触及左掌心。

生气时，他收敛目光、转开，不以凶怒的眼神恐吓别人；喜悦时，也保持

谦逊，不得意扬扬。

他的笑，多是微笑，而不是放声大笑。笑时，牙齿洁白，仿佛显露的细小

雹珠。

家中的安排与接待

哈桑关于外貌与言谈的叙述到这里结束。随后，传述转向侯赛因。哈桑

说，自己曾把这些描述暂藏在心里，后来告诉侯赛因，却发现他早已询问过。

侯赛因又曾向他们的父亲阿里，问及使者在家中与出门时怎样行事、怎样

主持聚会，以及其他行为，仔细询问，不肯只停在笼统的形容。

关于回到家中，阿里说，使者回家时，按自己的安排入内。作者在这里解

释，他的尊贵地位与他对信士的关怀；有关进入别人住处须取得许可的通常礼

节，也不应因此被误解为可任意侵犯。

回家后，他把时间分作三部分：一部分用于敬拜真主，一部分给予家属，

一部分属于自己。

属于自己的那一部分，他又与众人分享。并非所有穆斯林都能挤进家中，

因此，会通过能够接近他的人，把需要与教导传达给更多人。

他按来人的德行与需要，适当分配接待的时间。有人有一项需要，有人有

两项，还有人有更多。

作者认为，这说明衡量人的地位，不应只按财富与私人关系，而应看其品

德、责任与需要。

来访者不应只顾闲谈。他关心他们怎样获得有益的知识，解决问题，回去

后又怎样使别人得益。
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他嘱咐在场的人，把所知告诉未在场的人；也要把不能亲自前来的人所面

临的需要，传达给他。

原书在这里引用教导，大意是：把不能自行申诉者的需要带给有能力解决

的人，真主将赐予相应的回赐。

作者由此谈到，能够接近掌权者、进入议事场所的人，不应只为自己求

利，也应成为无法接近者的桥梁。

他们前来，并不只是为了尝尝滋味，或者取得私利；离开时，应当带着能

够领会、实践和传达的知识。

因此，没有亲自在场的人，也能够通过他们得到使者的教导。

外出与聚会

侯赛因说，我又问父亲，使者外出时怎样行事。

他说，使者约束自己的言语，除有益、能使人和睦的事情之外，不随意说

话。他在能够使众人亲近、团结的地方开口，而不以言语使他们彼此疏远。

他尊重各族中有德望的人，使其在族中承担责任。作者解释，有德行者的

善，不只限于自己，也能使别人得益；由这样的人承担责任，比只谋个人利益

的人更可靠。

他对人保持谨慎，却不因此失去和颜悦色与良好的待人方式。

使者也可能遇到伪信者，或意图不良的人。因此，他并非完全没有戒备；

但戒备，不等于把自己的愤怒与冷漠，全部加在别人的面前。

他留意同伴的情况。若有人不见了，便会询问：他在哪里？是否生病？是

否有需要？

这样，使人知道自己被记挂，并不是无足轻重、被人遗忘的存在。

他询问人们的事情，也给不便主动开口的人留下途径。有人因羞怯或处

境，不能自己陈说，他便通过询问周围的人，了解其情况。
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他肯定善好，使之得到支持；指出不妥，使之不被放任。处事有所衡量，

不是前后自相矛盾、任情而变。

他不对相关事情疏忽大意，唯恐自己的松懈，使下面的人也跟着失职。作

者将它与家庭、行政以及负责人的责任相联系：上面忽略一点，层层传下去，

可能造成更大的损害。

每一种情况，都有应当采取的准备。他不越过真实，也不怠于应当维护的

真实。

在他身边，较受重视的人，是那些为人正直、善于劝益的人，而不是只会

逢迎、掩饰问题的人。

原书把它与败坏的议事圈子比较：有的人只说悦耳的话，使负责人以为一

切都好；有的人却诚实指出应当改进之处，真正关心整体的善好。

阿里还说，使者坐下与起身，都不离对真主的记念。作者解释，从一种状

态转入另一种状态，也应当同敬畏与责任相联系，而不是只凭任性。

谈到座位，传述说，他不为自己占定一个位置，也不鼓励人把某些座位视

作特权。

来到人们聚会的地方，他坐在当时空余、众人坐到的位置上，不要求别人

为自己挪出一个特殊地方。

他使每一个与坐者都得到应有的关注，不让某个人以为，他只看重身边另

一个人。

目光、倾听与谈话，应当公平分给众人。作者尤其把它作为负责人应当学

习的做法：不能只顾私人关系，而忽略其他人的权利。

更受重视的，应当是更能提出善意劝告、更能帮助与支持他人的人。

有人坐在他身边，或者前来陈说需要，他会耐心相陪，直到对方自己结

束，不急着把人打发走。

这并不只是给一个固定时限，而是看对方的实际需要。

尖锐问题与坦率回答

216



请求帮助的人，或者得到相应的帮助，或者得到令人宽慰的话，不被粗暴

拒绝。

他以宽厚与品德容纳众人，在权利上，他们都应当受到公平对待。

他的聚会，是知识、谦和、耐心与信任的聚会。不以喧哗声压倒别人，不

暴露人的羞辱，也不把有人偶然失言的事情，拿出去传播。

若有人在聚会中有了过失，不让这件事成为不断流转的话柄，仿佛它从未

发生。

与同坐者相处的礼节

侯赛因又传述父亲的话：使者常面带和悦，性情平易，待人柔和。

对于自己不喜欢的事情，他有时并不当面追究，仿佛没有注意到。作者解

释，这不是全然不知道，而是体谅人的弱点，不急于使人难堪。

他使自己远离争辩、过度言说和无益的事情；对于别人，他也不随便责

备，不羞辱，不搜寻隐私。

说话时，他希望所说具有善报，而不追求无益的冗长。

当他开口，同坐的人专心倾听，仿佛头上停着鸟，唯恐一动便惊走。等他

说完，众人才继续谈话。

他们依次说话，不急着打断别人。有人开口，便听他讲完，而不是争着抢

话。

他会因他们觉得有趣的事情而微笑，也会对他们感到惊异的事情有所回

应，使他们感到自己受到重视。

对于远来的人，纵然请求与说话方式粗率，他也耐心相待。同伴有时想先

把这样的人带走，但他仍愿意听其需要。

原书讲了一件事：一个乡民前来求助，使者给了他所有能给的，并

问：“这样可好？”乡民却回答：“你既没有做得好，也没有做得周到。”
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使者没有立即发怒，而是带他入内，再给他一些，随后又问。那人这才满

意，说：“你做得好，也周到。愿真主为你的家族赐予善报。”

使者告诉他，先前那些话，已使同伴心里不快。希望他在众人面前，也说

明如今的感受，消除误会。

出来以后，那人照实说明，同伴才平静下来。

使者以一个例子解释：有人的骆驼跑了，旁人追赶，反而使它更受惊、越

跑越远。主人说：“让我来，我更了解自己的骆驼。”

他拿起地上的东西引它，慢慢靠近，骆驼终于走过来，在他面前卧下。他

便备好鞍具，使它重新安稳。

作者认为，使者对那乡民的处理，也像这样，避免众人因愤怒而把事情推

向更坏的结果。

传述还说，使者不接受随意的奉承，只接受适当的感谢与合宜的赞誉。

他不轻易打断正在说话的人；若对方越出恰当范围，才加以制止，或者起

身离开。

最后，阿里谈到他的静默，提到宽容、谨慎、衡量与思考。

衡量，是在看顾与倾听众人时，不只顾一个人；思考，是认真对待眼前与

将来的事情。

他宽容而有耐心，不被小事激怒。谨慎则表现为选择可供效法的善行，避

开使人跟从的坏事，为整体的改善认真思考，并照料众人在今世与后世的事

务。

原书以祝福使者结束这一段品格介绍。

先知的奇迹

关于先知的奇迹，前人曾以“先知身份的证据”等题目，另作专书。作者

强调，这些事件并非像寻常表演那样，由传述者任意安排。
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他认为，对于亲眼见到的人，它们具有特殊意义。水从手指间流出，少量

食物使许多人吃饱，首先面对的是当时在场的人。

后人若接受相关传述，可以从中认识；若对某条传述链有所疑问，则仍可

回到经典这项持续存在的证据。

作者特别着重另一类消息：使者先说出尚未发生的事情，后来却在其后得

到印证。

例如，白德尔时，他指出某些敌方首领将倒下的地方。作者认为，在难以

预先规定进退的战场上，后来发生的事情与之相合，具有特别意义。

又如，他派遣军队时，依次指定宰德·本·哈里赛、贾法尔·本·艾比·

塔利卜、阿卜杜拉·本·赖瓦哈承担指挥；若他们相继阵亡，由穆斯林自行选

出一人。

据原书叙述，军队远征时，使者在麦地那召集众人，在讲坛上流泪，向大

家述说宰德阵亡、贾法尔接旗后阵亡、阿卜杜拉接旗后也阵亡，随后旗帜由哈

立德·本·瓦利德接过。

这些消息是在军队尚未返回时说出的。后来，先行报信的耶阿俩·本·伍

麦叶回来，使者告诉他事情经过。那人说，若由自己叙述，也没有更多可加。

作者把它作为未在现场却获知消息的例子。

原书还讲到贾比尔欠债、枣园当年未结实的事情。他希望债主容缓，使者

也曾请求对方给他时间，但对方没有答应。

随后，使者前往枣园，在其中行走，对贾比尔说，要采收并偿还。贾比尔

后来报知已经完成，使者说：“我作证，我是真主的使者。”

作者从中强调，使者说出“采收、偿还”时的信心。关于枣园当年是否完

全没有果实，以及故事的具体过程，应依可靠传述再核。

又如侯代比亚和约。书写协议时，使者命写“真主的使者穆罕默德”。古

来氏代表说，如果承认他是真主的使者，就不会发生此前的对立，因此要求除

去这个称谓。
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阿里不愿删去，使者则让他指出相应位置，并说明，阿里将来也会遇到类

似情形。

原书随后联系阿里与穆阿维叶冲突后的协议：当写到“信士的长官阿

里”时，对方也不同意使用这一称谓，要求只写名字。

作者认为，这与此前对阿里说的话相应。

他以此结束本节，强调使者的话，应当与其使命一同理解。

东方学者提出的质疑及回应

原书说，有些东方学者提出若干问题，试图使人怀疑先知的使命。以下分

别讨论。

第一，关于先知的婚姻，以及有人所说，他与妻子的关系是否意味着过度

沉溺于享受。

第二，经典中有些对使者的劝诫，是否减损先知品格的完善。

第三，经典谈到信士应当在争议中接受使者裁判，又谈到人亏负自己以

后，前来求真主饶恕，并由使者为他们求饶。那么，使者已经归真，人应当怎

样理解这些经文？是否意味着后来的人不再有求饶的道路？

本组后文依次作答。

关于多妻的质疑

作者认为，讨论这个问题，必须先分清各人接受的基础。

若同一个穆斯林讨论，应当以他已经承认的使者身份为前提；若同未信道

的人讨论，则应当先讨论使命的根本，而不是跳过根本，只挑选其中某个行为

作结论。

作者说，人若已经根据使者所显明的证据承认他真实传达，那么，不能先

完全按自己的好恶制定一个尺度，再要求使者的所有行为都必须服从自己。
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在这里，作者强调，他把使者的行为作为认识其品格的依据，而不是把自

己当作启示的裁判。

关于婚姻，经文说：

如果他休了你们，他的主或许将以胜过你们的妻子补偿他

（《禁戒章》66：5，节录）

又说：

当宰德离绝她的时候，我以她为你的妻子

（《同盟军章》33：37，节录）

作者由此强调，先知婚姻不能只作为一个完全脱离使命的私人事件讨论，

相关教导应当一并考虑。

他又从数目上作比较：先知的一段时期同时有九位妻子，却命令有更多妻

子的普通信士，在相关规定下保留四位，与其余分离。

为什么对他有不同安排？作者解释，应当区分“可以替换的数额上限”，

与“已经确定、此后不再更换的一组具体妻子”。

普通人的情况，是在规定的数目内结婚；先知后来则受到进一步限制：

以后不准你再娶妇女，也不准你以她们换掉别的妻子，即使你羡慕她们的美貌

（《同盟军章》33：52，节录）

原书据此说，不能只数人数而不看相关规定。先知不能在后来，任意把这

一组妻子换成别的人。

他二十五岁与赫蒂彻结婚，原书记其当时四十多岁。她去世以后，他与嫂

黛·宾特·宰姆阿结婚，作者特别说，她不是因为年轻美貌而成为婚姻对象，

并把这段婚姻与照料、家庭需要相联系。

原书还谈到阿伊莎、温姆·赛莱麦与其他妻子，强调她们各自的处境与婚

姻背景，而不是把所有婚姻一概解释为同一种欲望。
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关于阿伊莎，原书在本页先说九岁结婚、三年后共同生活，又说另有十五

岁的说法。这些年龄叙述在原书中并不一致，本译稿保留为待核史料问题，不

以其中一说冒充已经核实。

作者又指出，使者的妻子被称为“信士们的母亲”，后来的人不能与她们

结婚。因此，不能只问“为什么不留下四位”，而完全不顾其余妻子在这一身

份下的处境。

原书还提到，一位妻子把自己轮值的一日让给另一位妻子的事。作者认

为，这也需要与当时家庭的相处、身份与生活安排一起理解。

校注：原书此句只说“一位妻子”，没有点名。对应的《布哈里圣训实

录》第5212段由阿伊莎传述，记载的是嫂黛·宾特·宰姆阿将自己轮值的一日

让给阿伊莎，不是阿伊莎让给别人。本版依原书译出这句话，另以本注说明已

核的传述，避免把传述人误当作让日者。

随后，他引拉斐仪的解释，谈到妻子们曾共同请求更多生活费用。她们看

见所得财物增加，希望生活也更加宽裕。

经文说：

ʘَٰۤـçʘَßŢَñ ٱŕŞÞôِΊß ōُŗ Öàَوَۡز ٰ āِœَ نِإ őُŞÑßَ ùُđِۡٱ نَدŕۡĆَʙَťٰٱَ ةŕčßŝۡʙَñ َزِوʘŞúَŢََñ ŉَúĮََñŕَʙۡşَ
اāَŚِʙŗࣰ احࣰاĕَُđàąۡŒُşÞ ĕَđَأوَ řَُúàĮۡŒُşÞأ

先知啊！你对你的众妻说：「如果你们欲得今世的生活与其装饰，那末，你们来

吧！我将以离仪馈赠你们，我任你们依礼而离去。

ûِ řِŞŒُşÞَٰـĭََčÞ ŕِŖۡŚُĆۡĖِŞأَ ΣÞٱ Þنŉَëَِ ةñĉِđََٔـŕۡٱ رَاŕčÞٱوَ ۥĕُťŕَţُرَوََ ΣÞٱ نَدőُŞÑßَ ùُđِۡ نِإوَ
اĭَĪِʙśࣰ اāَۡđًأ

如果你们欲得真主及其使者的喜悦，与后世的安宅，那末，真主确已为你们中的

行善者，预备了重大的报酬。」

（《同盟军章》33：28—29）
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作者认为，如果一切只是为了扩大尘世享受，就不会出现这样明确的选

择：若想要今世的生活与装饰，可以得到妥善安排后离开；若选择真主、使者

与后世，则有相应的回赐。

他由此主张，不能只从人的一时欲望，解释先知家庭的全部意义。

原书也引用使者谈到香气、妇女与礼拜的一段传述。作者将其中的“被使

喜爱”解释为受造的禀赋，并强调，这不同于声称使命只是为某种欲望服务。

校注：相关传述见《奈萨仪圣训集》第3939段，叙述者为艾奈斯。其文字

分别谈到妇女、香气受到喜爱，以及从礼拜中得到慰藉；没有“三样东西”这

一数量表述。本注只核对这一传述的出处与文字，不把作者随后所有解释都当

作圣训原句。

他最后又回到自己的讨论基础：若已经承认使者真实传达，便应当研究他

实际说了什么、做了什么，而不是只用预先设定的结论，替代对史实与教导的

认识。

关于劝诫的质疑

有人把经典对使者的劝诫，当作怀疑使命的理由。他们说，经文既然说

明：

ٰىŕۡŢَťَٱ řَñ ʘَŞĦِŏُ ĭَşِوَ ۤ
也未随私欲而言。

ٰ·ąۡΊࣱ ʘُťąَوَ ÚِÞإ šُťَ نِۡإ
这只是他所受的启示，

（《星宿章》53：3—4）

那么，为什么后来还会有劝诫与纠正？

作者认为，应当分清凭私欲说话，与接受启示后传达的区别。

尖锐问题与坦率回答

223



“不随私欲而言”，不是说一个人每次面对事情时，都先已经知道全部结

果；而是说，他不会在已经明知真实以后，又故意为了私欲，背离它。

原书认为，在没有明确判令的事情上，使者可能作出自己的判断，随后领

受进一步的教导。

面对真主纠正使者，也应当看到，是谁作出纠正。若是主给予教导，一个

受造的人为什么要声称自己不需要接受？

使者也说明自己作为人的身份。作者据此强调，对人的认识，应当与启示

的指导一并理解。

有人援引：

ىŉَŢَčَٰ الġَñࣰّۤ كāَčََوَوَ
他曾发现你徘徊歧途，而把你引入正路；

（《上午章》93：7）

作者解释，这里的迷误，并不必然意味着，已经知道正路，却故意走向错

误。他以迷路作例子：有人是明知而偏离，也有人尚未知道道路。

他认为，使者此前不满于族人的信仰与行为，却尚未得到明确的启示道

路，后来由真主引导，不应被解释成故意违背已经知道的真理。

再看某些具体劝诫。使者因家中某件事而把本可允许的东西，限制在自己

身上。经文说：

ʘَٰۤـçʘَßŢَñ ٱŕŞÞôِΊß ŕِśَ ùُĆَđàُم řَñ ۤأąََŗÞ ٱΣÞ ُŕَœَۖ ùَôúۡĲَِΊ řَđۡġَñَوَۡزَأ ت ٰ āِœَ ۚ
先知啊！真主准许你享受的，你为什么加以禁戒，以便向你的妻子们讨好呢？

（《禁戒章》66：1，节录）

作者指出，原则上，人不应擅自把真主禁戒的变成合法。但本例的方向，

是使者对自己增加限制，而不是为了放纵而把禁令取消。
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正如经典提到以色列曾对自己限制某些食物，在作者看来，这与任意侵害

别人的权利，不是同一类问题。

因此，他把这里的劝诫，解释为对使者的关照：为什么把真主本已允许的

事情，变成自己额外承受的负担？

作者最后提醒，人应当分清，这是为谁的利益而作的纠正，而不能只看

见“劝诫”两个字，就把所有情况混成同一种错误。

伊本·温姆·麦克图姆的故事

这里还有另一件常被提出的事情：伊本·温姆·麦克图姆来到使者面前，

希望询问信仰问题。当时，使者正在同对使命抱有敌意的古来氏显贵谈话。

这些人态度艰难，而向已经愿意求知的人回答问题，相对容易。作者认

为，使者在这里选择了更费力的劝导，希望这些人接受以后，至少不再阻止别

人信仰，也能使更多人获益。

但经文说：

ĭَôėََ َوùَťَŕÞ·ٰۤ
他曾皱眉，而且转身离去，

ٰ·ÖۡĭَۡŚَٱ ُهءāَñَۤ نَأ
因为那个盲人来到他的面前。

ٰۤ·ʘَēÞőÞ ۥʘœَ ŕَĮَŖÞţُرřَñ ʘُčِۡوَ
你怎能知道呢？他也许能受薰陶，

（《皱眉章》80：1—3）

又说：
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َٰ·ĕۡúĲَۡŞٱ řَÞñ řَşِأ
至于自满者，

ŉَçŝَûَ ŕَţُۥ ùَĞَčÞٰى
你都逢迎他，

ٰ·ÚَÞ ʘَēÞőÞأ řَñ ĭَŖَʙۡœَوَ
他不受薰陶，于你何干？

（《皱眉章》80：5—7）

作者着重解释最后一句：别人是否愿意接受引导，并非由使者独自承担全

部结果。他的责任是传达，不能因此把每一种困难，都加在自己肩上。

所以，原书把此处的劝诫，理解为对使者过度劳苦的关照，而不是说，他

在此追求了个人的轻松与利益。

他以一个父亲的处境作比：看见孩子整日长时间学习而责备，有时不是因

为孩子不努力，恰恰是因为他已经让自己太辛苦。

白德尔俘虏

作者又从传达启示的忠实性看这些事情：使者把包含对自己劝诫的教导，

也同样传达给人，而不是只传对自己表面有利的部分。

以白德尔俘虏为例：

řَñ őَñَن ŕِŞôَِΊÝ نَأ ʘَŒُťَن ŕَţُأ ۤۥĕَۡđَٰى ąَúÞ·ٰ ʘُþĊِۡşَ ŉِΊ ٱÖَۡۡضِۚر ùُđِʘčُنَو ĭَđََض
ΣÞ ُĭَēِʘē ٌąَŒِʙśࣱٱوَ َۗةñĉِđََٔـŕۡٱ ΣÞ ُʘُđِʘčُٱوَ ŕčßŝۡʙَñٱ

先知在大地上重惩敌人之前，不该有俘虏。你们欲得尘世的浮利，而真主愿你们

得享后世的报酬。真主是万能的，是至睿的。
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ŕÞťۡÚَ őِúَٰـõࣱ řàşَ ٱΣÞ ِĕَôŏََ ÍَĖَÞŒُśۡ ŉِʙŚَñ ۤأĉََďۡùُśۡ ĭَďَبٌا ĭَĪِʙśࣱ
假若没有从真主发出的以往的判决，那末，你们必为收纳赎金而遭受重大的刑

罚。

（《战利品章》8：67—68）

原书叙述，使者曾与圣门弟子商议。欧麦尔、艾布·伯克尔、阿卜杜拉·

本·赖瓦哈等各有意见，后来选择了接受赎金。

第二天，欧麦尔看见使者与艾布·伯克尔哭泣，便询问原因。使者说明了

有关教导。

有人借此说：这不是在纠正使者吗？作者认为，即使要讨论纠正，也必须

先把经文后半的意思一并考虑。

经文提到真主先前已有的判决。原书由此强调，讨论不能只截取一部分。

作者又说，这些内容被使者亲自传达，也显示他不把消息当作可以任意删

改、只留对自己有利部分的私人言论。

若经典只是出于他自己，人们可能设想，他只要不讲出某些背景，便能避

开这种提问；但他仍然把它传达给众人。

本节最后提到另一种经注意见：真主原先知道将允许相应的赎金，但就具

体决策的时间而言，应当等候明确教导。作者没有在此展开更多细节。

宰德·本·哈里赛的故事

宰德的父亲与伯父前来，想把他从使者身边带走。使者让宰德自己选择：

随他们回去，还是留下。宰德选择留下。

后来，他一度被称作“穆罕默德之子宰德”。作者把这种归属感视为宰德

所得的荣誉。

但当经典确立关于称谓的原则时，经文说：
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ΣÞِۚٱ ōَۡĖَħُ ĭِŞčَأ ñóَñŧِٕۤŢِśۡ šُťََٔـĭُťšُśۡ ŕِدۡٱ
你们应当以他们的父亲的姓氏称呼他们，在真主看来，这是更公平的。

（《同盟军章》33：5，节录）

作者特别解释“更为公道”这一表达，认为它着重于使人归属于自己的亲

生父亲，而不是仅凭关系改变血缘称谓。

因此，宰德又按父亲的名字，被称为宰德·本·哈里赛。作者指出，这是

普遍原则的实施，并不是只针对一个人的羞辱。

而宰德后来又成为《古兰经》中被直接提名的圣门弟子：

当宰德离绝她的时候

（《同盟军章》33：37，节录）

作者认为，在原来的称谓不再使用之后，这也是另一种荣誉。

他由此归纳：在没有明确判令的事情上，使者可能按照自己认为更好的方

式处理；进一步的教导到来以后，仍然会如实传达。

经文说：

ĭَŊَñ ٱΣÞ ُĭَŞœَ ŕِśَ ذَِأŝûَ ŕَŢُśۡ ąَúÞ·ٰ ʘَúôَʙَÞşَ ŕَœَ ٱŕÞďِʘşَ ĝَčَōُťوَ۟ اùَĮۡŖَśَ ٱŕۡŒَٰـďِóِʙşَ
真主已原谅你了！认清诚实者和撒谎者之前，你为甚么就准许他们不出征呢？

（《忏悔章》9：43）

作者注意到，开头先说真主已原谅，然后才提出询问。他认为，这不能只

用人的过错、遮掩与追责的同一种关系来理解。

这也是给后来没有直接领受启示的人以教导：在作决定前，应当辨清实

情。使者若受到进一步教导，会由主指引；其他人不能因此宣称自己也会自动

得到同样的启示。

随后，原书回到此前提出的两节经文：
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ŉَÛَ َرَوóàœَ Úَ ʘُéۡřِŞťَُن ąَúÞ·ٰ ʘُĆَŒàŚُťَك ŉِʙŚَñ ęَĂَđَ óَʙۡŞŢَُśۡ ýُśÞ Úَ ʘَĂčُِاو ۟ŉِΊۤ
اùَĖۡŖʙِśࣰ۟ اʘُĖَŖàŚُťوَ řàŚÞñ ōَĢَʙۡûَ اࣰجŝَŊُĖِŢِśۡ ąَđَأ

指你的主发誓，他们不信道，直到他们请你判决他们之间的纷争，而他们的心里

对于你的判决毫无芥蒂，并且他们完全顺服，

（《妇女章》4：65）

ŝَŊُĖَŢُśۡأ۟ اĩÞŖَŚُťۤ ذِإ ŝَÞŢُśۡأ ŕَťۡوَۚ ΣÞِٱ نِۡذóِëِ عÚِÞ ŕِʙُĦَñَإ لÞĕُťٍر ĕَŖۡŞñَ řِşرَۡأۤ řَñوَ
āَñُۤكَوء ŉَŷĕۡúĲَۡŊَđُٱ۟ اوΣÞ ََٱوĕۡúĲَۡŊَđَ ŕَŢُśُ ٱŕđÞĕُťُل ŕَťَāَčُٱ۟ اوΣÞ َùَťÞر ابࣰاÞąِʙśࣰا

我派遣使者，只为要人奉真主的命令而服从他。他们自欺的时候，假若他们来见

你，而且向真主求饶，使者也替他们求饶，那末，他们必发现真主是至宥的，是

至慈的。

（《妇女章》4：64）

作者认为，认识使者，应先承认他在传达中的忠实：不是只有自己喜欢的

启示才讲，遇到相关的劝诫就隐瞒。

人的理智是一种尊贵能力，但它也可能陷入自恃。它常先认识某项能力，

再试图把自己的认识当成全部事物的尺度。

作者以人的感官作比：眼睛有看见的范围，耳朵有听见的范围；理智也应

当承认，尚不知道的东西并不因此不存在。

新的发现，也意味着人过去曾经不知道，并不只是人已经能够自足。

例如，从前缺水时，人可能立即祈雨；后来有了管道、水库与设备，先去

检查哪里堵塞、哪里坏了。

作者并不否认这些方法的作用，而是认为，人不应在享用方法时，忘记使

这些条件能够存在的主。

真正的认识应当使人与真主更相联系，而不是每获得一点成果，就认为自

己更不需要祂。
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因此，在作者的论证中，最后的使命必须面对不断成长的人的理智，而不

是只提供某一个时代用完以后就不再展开的知识。

经典使不同世代各有所思。假如全部意义只对应某一个世纪，后来的世

代，又怎样继续从中得到启发？

我将在四方和在他们自身中，把我的许多迹象昭示他们，直到他们明白《古兰

经》确是真理。

（《奉绥来特章》41：53，节录）

即使地上充满装饰，人以为自己已经完全支配，也不能因此忘记自己的能

力限度。原书援引：

直到田地穿上盛装，打扮得很美丽，而农夫猜想自己可以获得丰收的时候，我的

命令在黑夜或白昼降临那些田地

（《优努斯章》10：24，节录）

随后，作者谈到使者使命的完成：

今天，我已为你们成全你们的宗教，我已完成我所赐你们的恩典，我已选择伊斯

兰做你们的宗教。

（《筵席章》5：3，节录）

他认为，使者是传达的渠道，而恩惠的赐予者是真主。人不应只看到眼前

渠道，却忘记其来源。

但这也不是降低使者的作用。经文要求人接受他的裁判：

ŉَÛَ َرَوóàœَ Úَ ʘُéۡřِŞťَُن ąَúÞ·ٰ ʘُĆَŒàŚُťَك ŉِʙŚَñ ęَĂَđَ óَʙۡŞŢَُśۡ ýُśÞ Úَ ʘَĂčُِاو ۟ŉِΊۤ
اùَĖۡŖʙِśࣰ۟ اʘُĖَŖàŚُťوَ řàŚÞñ ōَĢَʙۡûَ اࣰجŝَŊُĖِŢِśۡ ąَđَأ

指你的主发誓，他们不信道，直到他们请你判决他们之间的纷争，而他们的心里

对于你的判决毫无芥蒂，并且他们完全顺服，

（《妇女章》4：65）
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为什么这里说请“你”判决？作者解释，因为既有使者直接传达的教导，

也有他在使命中按照所知作出的判断；相关行动与指导，不能简单分离。

他也注意到经典中有时分别说顺从真主、顺从使者，有时将两者连说。在

作者看来，人的信仰不能只承认一个抽象称谓，却拒绝使者所传达的具体指

引。

最后，他说，裁判的教导与求饶的教导，应当一并理解。人既接受真主给

予的恩惠，也应从真主那里寻求饶恕。下一节继续讨论使者归真以后的问题。
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使者与人与宇宙的协调

作者认为，若要认识使者在主那里的地位，可以看经典怎样向他发出呼

唤。

经文向阿丹、努哈、穆萨与尔撒发出呼唤时，常直接提到名字；向穆罕默

德发出教导时，则常使用“先知啊”等尊称。

他把这种称呼，理解为使者所得的尊重。

经典也以不同受造物起誓，但本节特别提到：

ŕَĮَŚۡđَُإ كŝِÞŢُśۡ ŕَŊِΊ ĕَŒۡđَùِŢِśۡ ʘَĮۡŚَŢُťَن
指你的寿命发誓，他们必将彷徨于自己的癫狂之中。

（《石谷章》15：72）

作者认为，对使者的寿命所作的这一表述，也显示其地位。

人赞美某人的品德，所依据的可能只是自己熟悉的若干行为。真主对使者

的评价，则在作者看来超越人的有限尺度：

ŝِÞœَ ŕَĮَŖَ·ٰ ĉُŖُŏٍ ĭَĪِʙśࣲإوَ
你确是具备一种伟大的性格的。

（《笔章》68：4）

随后，本节从使者的使命，谈到人与整个存在的协调。

作者说，真主给予人教导，也派遣使者把教导传达给人。人可能被自己的

欲望牵引，一时忽略，再由自责或他人的提醒，重新面对责任。

如果不仅是某一个人，而是整个社会长期失去反省，单靠社会原有的提

醒，可能已不足以使人回转。原书把历次使者的派遣，与这样的处境相联系。

但穆罕默德是封印先知。在作者的解释中，使命完成以后，教导与延续责

任，被留给后来的共同体。
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完整的榜样集中表现于使者，而后人未必每个人都能具备全部美德。每个

人学习其中的善好，众人又共同承担延续与实践的责任。

原书在这里引用“善将留在我与我的共同体中直到复活日”之类的传述表

达，强调共同体仍有继续行善的道路。

作者认为，使者的使命，是使人同宇宙重新协调：矿物、植物、动物及其

他受造物，各在真主的安排中运行；人若任凭自己的欲望，把自己作为不受约

束的主宰，便与这一秩序分离。

经文说：

ŕĚÞŚۡėُٱوَ ضِرÖَۡۡٱ řَş ŉِΊوَ تِ ٰ ťَٰـŕĖÞŚَٱ řَş ŉِΊ ۥΣÞ َʘَĖۡĂُčُ ŕَţُٱ Þنَأ ŕََśۡ ùَđَأ
őَþِʙđٌ ąَŏÞ ĭَŖَʙۡţِوَ سŕŞÞñِۖٱ őَþِʙđࣱ řàşَوَ ßبۤاوŕčÞَٱوَ ŕĚÞĂَđُٱوَ لŕۡĂôِñَُٱوَ مŕŞßĂُťُٱوَ ŕۡŎَŚَđُٱوَ

ٍمřِş řßŒۡđِ ۥΣÞ ُŉَŚَñ ŕَţُٱ řَş ʘُŢِşِوَ بُۗاŕۡĮَďَٱ ۩ ءΣÞ َʘَŊۡĮَŗُ řَñ ʘَĚَñُۤٱ Þنِإ ۚ
你难道不知道吗？在天上的和在地上的，与日月群星，山岳树木，牲畜和许多

人，都服从真主，有许多人当受刑罚。真主凌辱谁，谁不受人尊敬。真主确是为

所欲为的。※

（《朝觐章》22：18）

作者注意到，其他种类的受造物在这里整体提及，谈到人时，却区分顺从

者与应当受罚者。

他据此说明，人所具有的选择，使他可能在顺从中与万物协调，也可能因

违背而失去这种协调。

因此，使者的使命不仅是给人一个称谓，也在于引导人重新接受自己作为

受造物的责任。

从这个角度，原书认为，对使者降生前后某些迹象的叙述，也不应仅因它

们涉及别的受造物，就先断言不可能。

经典说：
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ùُĖَôàΐ ُŕَţُ ٱŕĖÞŚَٰـťَ ٰ ُٱ تŕĖÞôΝۡ َُٱوÖَۡۡوَ ضُرřَş ŉِʙŢِşÞ ÚِÞ ʘُĖَôàΐُإ ءřàş ęَΊٍۡ نِإوَ ۚ
óِĆَŚۡčِِوَ ۦهŕَٰـŒِş ÚÞ ùَŊۡŎَŢُťَن ùَĖۡôِʙĆَŢُśۡ ارąَŖʙِŚًñ ıَŊُťࣰ نőَñَ ۥŝِÞţُإ ۚ

七层天和大地，以及万有，都赞颂他超绝万物，无一物不赞颂他超绝万物。但你

们不了解他们的赞颂。他确是容忍的，确是至赦的。

（《夜行章》17：44）

有人把万物的赞颂，解释为万物存在本身对于创造者的显示。作者认为，

这样的意义可以理解，但不能因此穷尽经文中的“你们不了解他们的赞颂”。

如果只要看见万物存在，就已经完全了解其赞颂，那么，“不了解”又应

怎样理解？作者因此认为，不能只把它缩减为人已经全部认识的一种含义。

经典还说：

ʘَٰـĂôِñَُوَأ لàóِΊ řَĮَţُٱوَ ۥŕĦÞʙۡđَۖ
群山啊！众鸟啊！你们应当和著他赞颂。

（《赛伯邑章》34：10，节录）

又说：

ŕĦÞʙۡđَۚٱوَ ʘُĖَôàĆۡşَ لŕۡĂôِñََٱ دَۥوُادََ ĕَĊÞđۡŝَñ řَΝوَ
我使群山和众鸟随从达五德一道赞颂我。

（《众先知章》21：79，节录）

作者认为，这说明山与鸟也能够参与相应的赞颂。它们有自己的受造方

式，并不一定都符合人所熟悉的语言与感受。

关于蚂蚁，经典说：
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ąَúÞ·ٰۤ أۤ اَذِإùََťۡا ۟ĭَŖَ·ٰ َٱ دِاوŕŞÞŚۡŗِ ōَñŕَûۡ ŝَŚۡŖَ÷ࣱ ʘَٰۤـçʘَßŢَñ ٱŕŞÞŚۡŗُ دۡٱĉُŖُťا ۟řَĖَٰـŒِŞŒَُśۡ Úَ
ʘَĆۡĦِŚَŞÞŒُśۡ ĕُŖَʙۡŚَٰـşُ َوāُŞťُُوَ ۥُهدšُśۡ Úَ ʘَĚۡĮُđُنَو

等到他们来到了蚁谷的时候，一个母蚁说：「蚂蚁们啊！快进自己的住处去，以

免被素莱曼和他的大军不知不觉地践踏。」

（《蚂蚁章》27：18）

素莱曼听懂了它的话。作者认为，这不只是在说普通的自我保存本能，也

使人思考，真主可以使某些受造物了解另一些受造物不能直接了解的事情。

他又以戴胜的消息说明：

ŉَŚَŒَÿَ ıَʙۡđَ óَĮِʙčࣲ ŉَŎَñَأ لąََĦûُ óِŚَñ ŕَśۡ ùُĆِħۡ óِţِوَ ۦāِîúۡœَُ řِş ĕَôëَِ ۭ óِŞôَëࣲَ ʘَŎِʙşٍ
牠逗留不久，就来了，牠说：「我知道了你不知道的事，我从赛百邑带来了一个

确实的消息给你。

ĭَĪِʙśࣱ شŕَŢَñ ĭَđٌۡوَ ءùِʙَûۡ řِş őُŗà ęَΊࣲۡوُأوَ ùَŚۡŖŒُِŢُśۡ ࣰةَأřۡđَٱ ßتāَčوَ ŝِàΊإ
我确已发现一个妇人，统治一族人，她获得万物的享受，她有一个庞大的宝座。

ŖَŢُśٰۡـĭَۡŚَأ şُٰـŕĚÞʙۡĦَٱ ʘÞşَ ŕَŢُśَُزوَِ ΣÞٱ نِودُ ŕِŖĚÞŚۡėِ řِş نَوōَťۡřَŢَñ ʘَĖۡĂُčُوَ āَčùßŢَñوَ
ŉَĞَčÞšُśۡ ĭَşِ ٱŕĖÞôِʙŗِ ŉَŢُśۡ Úَ ʘَŢۡúčَُنَو

我发现她和她的臣民都舍真主而崇拜太阳，恶魔曾以他们的行为，迷惑他们，以

至阻碍他们走上正道，所以他们不遵循正道。

نʘَĮۡŖَśُ řَñ ùُĊۡŊُťَوَ ضِرÖَۡۡٱوَ تِ ٰ ťَٰـŕĖÞŚَٱ ŉِΊ ءŕۡĊَõَۡٱ جʘُĊۡđُِ یŕÞďِٱِ Σàَ۟ اوÚَÞ ʘَĖۡĂُčُأ
نřَñ ùُĮۡŖŞِťَُوَ

他们不崇拜真主——揭示天地奥秘，而且深知你们所隐讳和表白的主。

尖锐问题与坦率回答

235



（《蚂蚁章》27：22—25）

作者着重指出，戴胜带来的，不只是关于食物或栖居的消息，也涉及一位

女王、一个民族及其崇拜。

因此，在本节的信仰论证中，人不应仅凭自己通常认识的动物行为，就事

先规定，真主绝不能使某个受造物具有更多认识。

对于先知生平中涉及其他受造物的叙述，原书认为，也应以同样态度看

待：若有可靠传述，不因不熟悉就先否定；但若传述本身未能核实，后人也不

必因此强迫每个人接受每一个版本。

原书随后提到，先知降生时，波斯王宫受损、萨珊的火熄灭、萨沃湖发生

变化等说法。作者把它们作为可以从大能角度理解的事情。

最后，他回到象年。有人前来摧毁克尔白，却未能如愿。作者认为，可以

从中思考：真主保存这座后来成为使者使命相关中心的房屋，也可以与使者将

要在这一年降生的事情联系起来理解。

经文说：

ŕۡŊِʙŗِٱ õِٰـóßœَ óِçĝَۡĆَرَ ŕََśۡ ùَđَ őَʙۡŋَ ŉَĮَŗَأ
难道你不知道你的主怎样处治象的主人们吗？

ŕََśۡ ʘَĂۡĮَŗۡ őَʙۡčَšُśۡ ŉِΊ ùَĢۡŖʙِŗࣲأ
难道他没有使他们的计谋, 变成无益的吗？

óََñóِʙŗَأ اĕَŗَ ĭَŖَʙۡŢِśۡ ĥʙَۡđًرَۡأوَ
他曾派遣成群的鸟去伤他们,

ùَđۡřِʙŢِś óِĆِĂَñࣲَةر řàş ĕِĂàʙŗࣲ
以粘土石射击他们,
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ŉَĂَĮَŖَŢُśۡ őَĮَĞۡŋࣲ řÞçőُۡťِل ۭ

使他们变成吃剩的干草一样。

（《象章》105：1—5）

原书指出，使者并未亲眼见证象军事件，却从真主那里领受关于它的教

导。经文以“你的主”向他发出呼唤，作者把它同眷顾、培育与使命的完成相

联系。
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附录　经文阿中核对

以下按章、节号列出本稿所引经文的阿文与马坚中文整节，供核对上下文。正文仍按原书节

录，不把附录增加的上下文当作原书正文。阿文字形来自既有网页缓存及少量补充来源，尚未

与指定马坚纸本逐符号终核，不作为印前定本。

1:1　整节

óِĖۡś ِٱΣÞ ِٱŕđÞąۡŚَٰـşِ ٱŕđÞąِʙśِ
奉至仁至慈的真主之名

1:2　整节

ŖَŚِʙşَٰـŕۡĮَٱ àبرَِ ŕۡĆَŚۡčُ Σàَٱ
一切赞颂，全归真主，全世界的主，

1:3　整节

ŕđÞąِʙśِٱ şِٰـŕđÞąۡŚَٱ
至仁至慈的主，

1:4　整节

řَٰـŖœِِ ʘَťۡٱِ مŕčàʘşِ
报应日的主。

1:5　整节

ŝَĖۡúĮَِʙşُ كʘِÞñَإوَ ŝَĮۡôčُُ كʘِÞñَإ
我们只崇拜你，只求你祐助，
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2:9　整节

ʘُĊَٰـčِĭُťَٱ نΣÞ ََٱوŕÞďِʘşَ َاءřَŞťُوَ۟ اřَñ ʘَĊۡčَĭُťَإ نÚِÞۤ أŝَŊُĖَŢُśۡ َوřَñ ʘَĚۡĮُđُنَو
他们想欺瞒真主和信士，其实，他们只是自欺，却不觉悟。

2:24　整节

ŉَëِن ŕÞśۡ ùَŊۡĮَŖُťوَ۟ اŕَş ùَŊۡĮَŖُťا ۟ŉَŷùÞŎُťٱ۟ اŕŞÞñَٱ رŕÞúِΊ َوōُťُدšَñ ٱŕŞÞñُٱوَ سŕۡĆِĂَñَأ ُۖةرĭُِčÞۡت
ŕِŖۡŒَٰـŊِđِʘşَ

如果你们不能作──你们绝不能作──那末，你们当防备火狱，那是用人和石做

燃料的，已为不信道的人们预备好了。

2:30　整节

ùََĂۡĮَŗُ ŉِʙŢَñ řَşأ۟ اĉَŖʙِŊَ÷ࣰۖ ōَñŕُťۤ ضِرÖَۡۡٱ ŝِàΊ āَñĭِŗࣱ ŉِΊإ ِ÷ŨِٕŒَٰۤـóßœَ ŕِŖۡŚَŖَرَ لōَñَۡ ذِإوَ
ʘُŊۡĖِčُ ŉِʙŢَñ َوʘَĖۡŊِœُ ٱŕčàřَñَۤوَ ءŝَĆۡşُ ŝُĖَôàΐ ُóِĆَŚۡčَِوَ كŝُŎَčàُس ŕَœَۖ ōَñَإ لŝِàΊۤ أĭَۡŖَśُ řَñ

Úَ ùَĮۡŖَŚُťَن
当时，你的主对众天神说：「我必定在大地上设置一个代理人。」他们说：「我

们赞你超绝，我们赞你清净，你还要在大地上设置作恶和流血者吗？」他说：

「我知道你们所不知道的。」

2:31　整节

ءťŝِΊ óِçĕَۡŚَñُِۤٔـŝَۢôِأ لŨِٕŒَ÷ِ ŉَŎَñَٰۤـÍۡŖََٱ ·őُŖÞŢَñ ýُśÞ ĭَđَġَŢُśۡ ĭَŖَ ءÖۡĕَۡŚَñَۤٱ مَدَاءَ ĭَŖÞśَوَ
šَٰۤـéُÚَِۤنِإ ء őُŞúśُۡ ĝَٰـčِōِʙşَ

他将万物的名称，都教授阿丹，然后以万物昭示众天神，说：「你们把这些事物

的名称告诉我吧，如果你们是诚实的。」
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2:35　整节

Úَ ùَŎۡđَóَñوَ ąَʙۡÿُ ęِîúۡŚَُñ اıَčًرَ őُÛَ řِŞŢَۡñوَ َ÷ŕۡĂَŞÞٱ āُœَوَۡزوَ ŝَûَأ ĕۡŒُşۡٱ مُدñََٔـٰۤـōُŖۡŞñَ ʘَوَ
šَٰـďِِٱ هŕĚÞĂَđَة َŉَúŒَُťŝَñ řِşَ ٱŕĪÞٰـŖŚِِʙşَ

我说：「阿丹啊！你和你的妻子同住乐园吧！你们俩可以任意吃园里所有丰富的

食物，你们俩不要临近这棵树；否则，就要变成不义的人。」

2:115　整节

ُبÍۡĲَۡđِٱوَ قÍۡĚَۡđُِٱِ Σàَوَ ۚ ŉَçʘَۡŞŚََñ ùُťَŕßťا ۟ŉَþśَÞ َوāۡţُ ٱΣÞِ ۚنِإÞ ٱΣÞ ََو ٰ ĕِΝ ٌĭَŖʙِśࣱ
东方和西方都是真主的；无论你们转向哪方，那里就是真主的方向。真主确是宽

大的，确是全知的。

2:142　整节

۞ ĕَʙَŎُťُٱ لŕĖßŊَŢَñُۤء řِşَ ٱŕŞÞñِس řَñ َوŕÞŨٰŢُśۡ ĭَş ōِôŖَۡúِŢِśُ ٱŕÞúِΊ őَñŝُťا ۟ĭَŖَʙۡŢَñ ۚōُŗ ΣàÞِ
ُبÍۡĲَۡđِٱوَ قÍۡĚَۡđُِٱ ۚ ʘَŢۡčِی řَş ʘَĚَñُۤإ ءŕَِ·ٰ ĝِđَ ٰ ࣲط řßĖۡúŎَِʙśࣲ

一般愚人将说：「他们为甚么要背弃他们原来所对的朝向呢？」你说：「东方和

西方，都是真主的，他把他所意欲的人引上正路。」
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2:143　整节

ĭَŖَʙۡŒُśۡ لŕđÞĕُťُٱ نʘَŒُťَوَ سŕŞÞñِٱ ·ĭَŖَ ءَۤاęُŢَčَ۟ اŕàúŒَُťŝُť اĕَħࣰوَ ࣰ÷řُÞأ Œُśَٰۡـőَď َٰ ŕِœَ āَĮَŖۡŞوَ
ęَŢِʙčࣰوَ ۗاřَñ āَĮَŖۡŞñَ ٱŕۡŎِôŖَۡ÷َ ٱŕÞúِΊ őُŞûَ ĭَŖَʙۡŢَñ ۤإÚِÞ ŕِŞĮَۡŖَśَ řَş ʘَúÞôِΝ ُٱŕđÞĕُťَل řِŚÞş
ʘَŞŎَŖõُِ ĭَŖَ·ٰ ĭَŎِôʙَۡţِۚ َنِإو őَñŝَûۡ ŕَŒَôِʙđَإً ةÚِÞ ĭَŖَ· ٱŕÞďِʘşَ šَčَٱ ىΣÞُ َۗوřَñ őَñَٱ نΣÞُ

ŕِʙُĢِʙΝ َإʘِŚَٰـŞŒَُśۡ Þąِʙśࣱر فࣱوءŕَđَُ سΣÞ َóِŷŕŞÞñِٱ Þنِإ ۚ
我这样以你们为中正的民族，以便你们作证世人，而使者作证你们。我以你原来

所对的方向为朝向，只为辨别谁是顺从使者的，谁是背叛的。这确是一件难事，

但在真主所引导的人，却不难。真主不致使你们的信仰徒劳无酬。真主对于世

人，确是至爱的，确是至慈的。

2:194　整节

ĭَŖَʙۡŒُśۡ ىĭۡúčََٰٱ ŉَŚَşِ صûُ ōِĞَñࣱٰۚـŕۡĆُđُřَٱوَِ ماŕۡĆَđَٱ óِŷŕĚÞŢۡđِ مُاŕۡĆَđَٱ ŕĚÞŢۡđُٱ
ŉَŷĭۡúčَُاو ۟ĭَŖَʙۡţِ óِŚِþŗِۡ řَñ ٱĭۡúčََٰى ĭَŖَʙۡŒُśۡ ÍۡúُÞŎِʙşَٱَ ΣÞ َřَΝٱ Þنَأ۟ اĭۡŖَŚُťۤٱوََ ΣÞٱ۟ اùÞŎُťٱوَ ۚ

禁月抵偿禁月，凡应当尊敬的事物，都是互相抵偿的。谁侵犯你们，你们可以同

样的方法报复谁；你们当敬畏真主，当知道真主是与敬畏者同在的。

2:256　整节

Úَۤ إőِۡđَهَا ŉِΊ ٱŕčàʘşِۖ ōَč ùÞôʙَÞşَ ٱŕđßęۡčُ řِşَ ٱŕۡĲَΊàۚ ŉَŚَş ʘَŒۡŊُđۡ óِŷŕĦÞٰـĲُťِوَ تʘُéۡřِşۢ
óِŷΣÞ ِŉَŎَčِ ٱĕۡúŚَۡĖَœَ óِŷŕۡĮُđَۡٱ ةِوŕۡťُýۡŎَ·ٰ Úَ ٱŝŊِĞَñَم ŕَŢَñۗ َٱوΣÞ ُĕَŚِʙΝ ٌĭَŖʙِśٌ

对于宗教，绝无强迫；因为正邪确已分明了。谁不信恶魔而信真主，谁确已把握

住坚实的、绝不断折的把柄。真主是全聪的，是全知的。
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3:64　整节

ōُŗۡ ʘَٰۤـçšَۡŗَ ٱŕۡŒِúَٰـõِ ùَĮَñŕَťۡإ۟ اŕَِ·ٰ őَŖŚَِ÷ࣲ ĕَťَِءۤا ۭ óَʙۡŞŞَñَ َوóَʙۡŞŒَُśۡ أÚَÞ ŝَĮۡôčَُ إÚِÞ ٱΣÞ ََوÚَ
ŝُĚۡđَِك óِţِۦ ęَʙۡٔـ ۟اùَťَŕÞťۡ نΣÞِ ۚŉَëِٱ نِودُ řàş ابóَñࣰرَۡأ Úَ ʘَúÞĊِďَ óَĮۡĢُŞñَ óَĮۡĢًñوَ اࣰ

ŉَŎُťŕُťٱ۟ اęۡŢَčُاو ۟óِçŝَÞñ řُĖۡŖŚُِťَن
你说：「信奉天经的人啊！你们来吧，让我们共同遵守一种双方认为公平的信

条：我们大家只崇拜真主，不以任何物配他，除真主外，不以同类为主宰。」如

果他们背弃这种信条，那末，你们说：「请你们作证我们是归顺的人。

3:75　整节

ùَçřَۡŞţُۡ نِإ řِŞŢُۡś řÞşۡوَ ŕَِʙۡœَإۤ ۦهàِدʘُéَ رùَçřَۡŞţُۡ óِŎِŞĦَñࣲ نِإ õِ řَşَٰۡـŕۡŒِúٱ šَۡŗِأ řِşۡوَ ۞
óِčِʘŞñࣲَر ÚÞ ʘُéَدàِإۤ ۦهŕَِʙۡœَ إÚِÞ řَñ ُدřۡûَ ĭَŖَʙۡţِ ōَñŧِٕۤśࣰذ ۗا َٰ ŕِœَ óِçŝَÞŢُśۡ ōَñŕُťا ۟ŕَʙۡėَ ĭَŖَʙۡŞñَ ŉِΊ

نšُśۡ ʘَĮۡŖَŚُťَوَ بŕۡŒَďَِٱِ ΣÞٱ ·ĭَŖَ نʘَŎُťŕُťَوَ şَ ĕَôِʙŗࣱۧـÖۡřُàʙàٱ
信奉天经的人中有这样的人：如果你托付他一千两黄金，他会交还你；他们中也

有这样的人：如果你托付他一枚金币，他也许不交还你，除非你一再追究它。这

是因为他们说：「我们不为不识字的人而受处分。」他们明知故犯地假借真主的

名义而造谣。

3:185　整节

őُŗß ŝَŊۡėࣲ اَذŧِٕۤŎَ÷ُ ٱÍۡťَِۡۗإوَ تŝِÞŚَñ ùُťَŉÞťَۡأ نāُُťَرőُśۡ ʘَťَۡٱ مŕۡŎِʙَٰـŚَ÷ِۖ ŉَŚَş زąُۡēَِح ĭَşِ ٱŕŞÞñِر
رِوŕۡĲُđُٱُ ΝَٰـÚِÞ řَúإۤ ŕčßŝۡʙَñٱُ ةŕۡĆَʙَťٰٱ řَñوَۗ َزŕۡĂَŞÞ÷َ ŉَŎَčۡ ŉَñٱ ĉِŗَدُۡأوَ

人人都要尝死的滋味。在复活日，你们才得享受你们的完全的报酬。谁得远离火

狱，而入乐园，谁已成功。今世的生活，只是虚幻的享受。
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4:19　整节

ʘَٰۤـçʘَßŢَñ ٱŕÞďِʘşَ َاءřَŞťُا ۟Úَ ʘَĆِŗß ŕَŒُśۡ نَأ ùَđِýُťٱ۟ اŕŞàĖَñَۤء őَđۡوَ ۖاࣰهÚَ ùَĮۡĢُŖُťšُşÞ ŕِúďَۡšَôťُ۟ا
óِôĮَۡģِ řَñ َۤاءùَʙۡúŚُُťšُşÞ إÚِÞۤ نَأ ʘَçùِۡʙşَ óِŊَٰـĆِĚَ÷ࣲ řßôʙَàŞ÷ࣲَۚ َوĭَñęِđُوšُşÞ óِŷÍۡĮَۡđُفِۚو ŉَëِن

őَđِšۡúŚُُťšُşÞ ŉَĮَĖَ·ٰۤ نَأ ùَŒۡđَšُťا ۟ęَʙۡٔـ اőَþِʙđࣰ اΣÞ ُŉِʙţِ ĉَʙۡđࣰٱ ʘَĂۡĮَŗَوَ اࣰ
信道的人们啊！你们不得强占妇女，当作遗产，也不得压迫她们，以便你们收回

你们所给她们的一部分聘仪，除非她们作了明显的丑事。你们当善待她们。如果

你们厌恶她们，（那末，你们应当忍受她们），因为，或许你们厌恶一件事，而

真主在那件事中安置下许多福利。

4:64　整节

ŝَŊُĖَŢُśۡأ۟ اĩÞŖَŚُťۤ ذِإ ŝَÞŢُśۡأ ŕَťۡوَۚ ΣÞِٱ نِۡذóِëِ عÚِÞ ŕِʙُĦَñَإ لÞĕُťٍر ĕَŖۡŞñَ řِşرَۡأۤ řَñوَ
āَñُۤكَوء ŉَŷĕۡúĲَۡŊَđُٱ۟ اوΣÞ ََٱوĕۡúĲَۡŊَđَ ŕَŢُśُ ٱŕđÞĕُťُل ŕَťَāَčُٱ۟ اوΣÞ َùَťÞر ابࣰاÞąِʙśࣰا

我派遣使者，只为要人奉真主的命令而服从他。他们自欺的时候，假若他们来见

你，而且向真主求饶，使者也替他们求饶，那末，他们必发现真主是至宥的，是

至慈的。

4:65　整节

ŉَÛَ َرَوóàœَ Úَ ʘُéۡřِŞťَُن ąَúÞ·ٰ ʘُĆَŒàŚُťَك ŉِʙŚَñ ęَĂَđَ óَʙۡŞŢَُśۡ ýُśÞ Úَ ʘَĂčُِاو ۟ŉِΊۤ
اùَĖۡŖʙِśࣰ۟ اʘُĖَŖàŚُťوَ řàŚÞñ ōَĢَʙۡûَ اࣰجŝَŊُĖِŢِśۡ ąَđَأ

指你的主发誓，他们不信道，直到他们请你判决他们之间的纷争，而他们的心里

对于你的判决毫无芥蒂，并且他们完全顺服，

尖锐问题与坦率回答

243



4:105　整节

Úَ ùَŒُşوَۚ ΣÞُٱ ŧٰœَرََأۤ óِŚَñ سŕŞÞñِٱ õَ óِŷŕۡĆَŏà ŕِúĆَۡŒُśَ óَʙۡşََٰـŕۡŒِúٱ ŕَِʙۡœَإۤ ŝَēŕَۡŞñَأۤ ŝِÞñإ
ŕàŖۡĊَñŧِٕۤŞِʙşَ ĉَĞِʙśࣰا

我确已降示你包含真理的经典，以便你据真主所昭示你的（律例），而替众人判

决。你不要替奸人做辩护人。

4:106　整节

اÞąِʙśࣰر ارıَŊُťࣰ نΣÞ َőَñَٱ Þنِإۖ ΣÞَٱ ĕۡúĲَۡŊِđِٱوَ
你当向真主求饶。真主确是至赦的，确是至慈的。

4:107　整节

ŝَŊُĖَŢُśۡأ نŕÞďِʘşَ ʘَĊۡúñَŝُťَٱ ĭَşِ لčِٰۡـÚَ ùُĂَوَ اýَِʙśࣰأ ŝًñاĉَťÞ نΣÞ َÚَ ʘُĆِõß řَş őَñَٱ Þنِإ ۚ
你不要替自欺者辩护。真主的确不喜爱奸诈的犯罪者。

4:109　整节

šَٰۤـçŝَúśُۡ šَٰۤـéُÚَِۤء āَٰـčَŕۡúśُۡ ĭَŞŢُۡśۡ ŉِΊ ٱŕۡĆَʙَťِٰٱ ةŕčßŝۡʙَñ ŉَŚَş ʘُĂَٰـčُِٱ لΣÞ َĭَŞŢُۡśۡ ʘَťَۡم
اőِʙŗࣰوَ ĭَŖَʙۡŢِśۡ نřÞş ʘَŒُťُ مَأ ِ÷ŚَٰـŕۡŎِʙَٱ

你们这些人啊！在今世生活中，你们替他们辩护，复活日，谁替他们辩护呢？谁

做他们的监护者呢？
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4:142　整节

۟اōَñřُť ةŕĞÞŖَťِٰٱ ·ŕَِإ۟ اōَñřُťۤ اَذِإوَ čِĭُŢُśٰۡـšُťَ ĉَوََ ΣÞٱ نčِĭُťَٰـŊِŎِʙşَ ʘُĊََٰـÍۡŞُٱ Þنِإ
őُĖَñŕَ·ٰ ʘُđَٱ نَوءُۤاŕŞÞñَوَ سÚَ ʘَďۡőُđُٱ نَوΣÞ َإÚِÞ ōَŖʙِŗࣰا

伪信者，的确想欺骗真主，他将以他们的欺骗回报他们。当他们站起来去礼拜的

时候，他们懒洋洋地站起来，他们沽名钓誉，他们只稍稍记念真主。

5:3　整节

ąُđàřَûۡ ĭَŖَʙۡŒُśُ ٱÍۡʙَۡú÷َُ َٱوŕčÞُوَ مŕَĆۡśُ ٱŕۡĊِŞēِʘđِ َوřَñ ۤأšُِŗÞ ŕِĲَʙۡđِ ٱΣÞ ِóِţِٱوَ ۦÍۡŞُĊَۡŞِŎَ÷ُ
·óِΐ َĭَŖَُذ řَñوَ őÞʙۡúśَُۡذ ÚِÞ řَñإُ ŕĖÞôΝُٱ őََŗَأۤ řَñوَ ُ÷ŕŞÞĦِʙĆَٱوَ ُ÷àʘَدÍۡúُđََٱوَُ ةذÍۡťَۡōُťَٱوَ
śِٰـŕَۡزóِŷÖَۡ۟ اùَĖۡúŎَۡĖِŚُť نَأوَ ŕŞßĞُõِٱ řِş۟ اوŕÞďِʘşَ őَŊَđُٱ ʘَŨِٕėَ مŕۡʙَťَۡٱ ŕِŒُśۡ ŉِĖۡŏٌۗ َٰ ذ ۚ
ùَۡŚَŚۡûُ ĭَŖَʙۡŒُśۡ ŝِĮۡŚَúِΊأوَ ʘŞŒَُśۡدِ őَۡŚَŖۡûُ ŕَŒُśۡأ مŕۡʙَťَۡٱ نĉۡĚَťِۡۚٱوَ ʘŞِŒُśۡ ŉَÛَ ùَĊۡĚَťۡšُśۡدِ
ÞنġۡĦُđÞ ŉِΊ řَĊۡŚَĞَ÷ٍ ıَʙۡđَ řُúĂََñŝِŋࣲ Øàِýۡśࣲ ŉَëِٱ ŉَŚَşِۚ اʘşࣰدِ śَٰـØِۡĕۡŖَٱ ġِʙûُ ŕَŒُśُرَوَ

Þąِʙśࣱر رΣÞ َıَŊُťࣱٱ
禁止你们吃自死物、血液、猪肉，以及诵非真主之名而宰杀的、勒死的、捶死

的、跌死的、觝死的、野兽吃剩的动物，但宰后才死的，仍然可吃；禁止你们吃

在神石上宰杀的；禁止你们求签，那是罪恶。今天，不信道的人，对于（消灭）

你们的宗教已经绝望了，故你们不要畏惧他们，你们当畏惧我。今天，我已为你

们成全你们的宗教，我已完成我所赐你们的恩典，我已选择伊斯兰做你们的宗

教。凡为饥荒所迫，而无意犯罪的，（虽吃禁物，毫无罪过），因为真主确是至

赦的，确是至慈的。
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5:48　整节

řُŢَʙۡŚِŞñً ĭَŖَʙۡţِۖوَ õَِٰـŕۡŒِúٱ Íàñَ óَʙۡşَ ʘَčَʘۡţِ řِşَ اࣰقõَ óِŷŕۡĆَŏà řُĞَčàَٰـŕۡŒِúٱ ŕَِʙۡœَإۤ ŝَēŕَۡŞñَأوَ
ŉَŷąۡŒُś óَʙۡŞŢَُś óِŚَñ ۤأŝَēََٱ لΣÞُ َۖوÚَ ùَúÞôِΝ ۡأšَۡťَءَۤاšُśۡ ĭَŚÞñ āَñَۤكَء řِşَ ٱŕۡĆَŏà ۚ ŕِŒُŗࣲّ
āَĮَŖۡŞñَ řِŞŒُśۡ ęِđۡĭَ÷ࣰ َوřِŞŢَۡñࣰوَۚ اجŕَťۡ ęَñَۤٱ ءΣÞ ُŕَĂَĮَŖَŒُśۡ أřُÞ÷ࣰ َو ٰ ąِčَوَ ࣰةŕَٰـŒِş ŕàʙَôŖُۡťَőُśۡ

ŉِΊ řَñ َۤاءùَŨٰŒُśۡ ۖŉَŷĕۡúôَِŎُťٱ۟ اŕۡĊَʙۡđَ ٰ ِۚإ تŕَِ· ٱΣÞ ِřَđۡāِĮُŒُśۡ āَŚِʙΝࣰا ŉَʙُŞôَàîŒُُś óِŚَñ őُŞúśُۡ
ŉِʙţِ ùَĊۡúŖَŊُِťَن

我降示你这部包含真理的经典，以证实以前的一切天经，而监护之。故你当依真

主所降示的经典而为他们判决，你不要舍弃降临你的真理而顺从他们的私欲。我

已为你们中每一个民族制定一种教律和法程。如果真主意欲，他必使你们变成一

个民族。但他把你们分成许多民族，以便他考验你们能不能遵守他所赐予你们的

教律和法程。故你们当争先为善。你们全体都要归于真主，他要把你们所争论的

是非告诉你们。

5:67　整节

۞ ʘَٰۤـçʘَßŢَñ ٱŕđÞĕُťُل óَŖàΞ ۡřَñ ۤأŝُēَِإ لŕَِʙۡœَ řِş رÞóàœَۖ َنِإو ŕÞśۡ ùَŊۡĮَŗۡ ŉَŚَñ óَŖÞĲۡûَ ِرĕَñŕَúţَُۚۥ
ŊِđِʘşَٰـŕۡŒَٱ مŕۡŎَťَۡٱ یΣÞ َÚَ ʘَŢۡčِٱ Þنِإ سŕŞÞñِۗٱ ΣÞ ُʘَĮۡĞِŚُœَ řِşَٱوَ

使者啊！你当传达你的主所降示你的全部经典。如果你不这样做，那末，你就是

没有传达他的使命。真主将保佑你免遭众人的杀害。真主必定不引导不信道的民

众。

尖锐问题与坦率回答

246



5:90　整节

ʘَٰۤـçʘَßŢَñ ٱŕÞďِʘşَ َاءřَŞťُۤإ۟ اŝِÞŚَñ ٱŕۡĊَŚۡđُ َٱوÍۡʙَۡĖِđُ َٱوÖۡŝَĞَñُٱوَ بÖَۡزŕَٰۡـśُ ِرāۡėࣱ řàşۡ ĭَŚَŗِ
نŕَĮَŖÞŒُśۡ ùُŊۡŖĆُِťَ هşِ ŉَŷāۡúŞَِôťُُٰـŕĚÞʙۡĦَٱ

信道的人们啊！饮酒、赌博、拜像、求签，只是一种秽行，只是恶魔的行为，故

当远离，以便你们成功。

6:99　整节

ŉَçĉَۡđَāۡŞñَ řِŞţُۡ ءőُŗà ęَΊࣲۡ تŝَôñََ ۦŉَçĉَۡđَāۡŞñَ óِţِ ءřَñࣰۤ ءŕĖÞŚَñِۤٱ řِşَ لŝَēََأۤ یŕÞďِٱ šُťَوَ
ĉَĢِđࣰا ŝßĊۡđُِج řِŞţُۡ ąَõࣰّا řßúđََاőِõࣰوَ اřِşَ ٱŕŞÞĊۡŗِ řِş ĥŖَۡĮِŢَñ ōِŞťَۡادَ نࣱاŝِʙَ÷ࣱ َوāَŞـÞٰûࣲ

řàşۡ أĭَۡŞñࣲَٱوَ بŕēÞʘۡúťَُٱوَ نŕđßřÞñَن řُĚۡúôَِţࣰوَ اıَʙۡđَ řُúĚََٰـôِţٍۗ ٱŝĪُđُۤإ۟ اوŕَِ·ٰ ýَŚَđِِۤاَذِإۤ ۦه
نʘُéۡřِŞťَُ مûࣲ ŕàŎَťࣲٰۡـñʘََٔـŕِŒُśۡ ŕَ َٰ ذ Þ ŉِΊنِإۚ ۤۦʘَŞĮِۡţِوَ ýَۡŚَđَأ

他从云中降下雨水，用雨水使一切植物发芽，长出翠绿的枝叶，结出累累的果

实，从海枣树的花被中结出－串串枣球；用雨水浇灌许多葡萄园，浇灌相似的和

不相似的【木宰】橔和石榴，当果树结果的时候，你们看看那些果实和成熟的情

形吧。对于信道的民众，此中确有许多迹象。

6:129　整节

نʘَŒۡĖِôťَُ۟ اŖŚِِʙşَ óَĮۡĢَۢñ óِŚَñ őَñŝُťٰـŕĪÞٱ őَď َٰ ŕِœَ ŝُťَŕàΊ óَĮۡģَوَ
我这样使不义的人因自己的行为而互相友善。

尖锐问题与坦率回答

247



6:151　整节

۞ ōُŗۡ ùَĮَñŕَťۡأ۟ اùَۡŗُ řَñ ąَđÞَرَ مóßŒُśۡ ĭَŖَʙۡŒُśۡ ۖأÚَÞ ùُĚۡđِőُťا ۟óِţِۦ ęَʙۡٔـ óِŷŕۡťَ ٰ ŕِčَʘۡşِوَ ۖاࣰ
۟اÚَ ùَŎۡđَóُťوَۖ ʘِÞñšُśۡإوَ ōُُŒُśۡزŏࣲ ŝÞĆۡşُ ŝَđٰۡـřِۡŖَإ čَőُś řàşٰۡـŕَوَۡأ۟ اÚَ ùَŎۡúŖُُťۤوَ ۖاşࣰٰـąِۡĖَإ

ÚِÞ óِŷŕۡĆَŏàإُ ΣÞٱ مŕÞúِΊ ąَđÞَٱ ŕŞÞŊۡėَٱ۟ اÚَ ùَŎۡúŖُُťوَ řَñ óَĦَşَۖوَ ŕۡŊَťَ ٰ ąِěَ řَñ ĩŢََđَ řِŞŢَۡñٱ ۚ
نŕَĮَŖÞŒُśۡ ùَĮۡŎِŖُťَ ۦĝÞŨٰŒُś óِţِوَ ŕِŒُśۡ َٰ ذ

你说：「你们来吧，来听我宣读你们的主所禁戒你们的事项：你们不要以物配

主，你们应当孝敬父母；你们不要因为贫穷而杀害自己的儿女，我供给你们和他

们；你们不要临近明显的和隐微的丑事；你们不要违背真主的禁令而杀人，除非

因为正义。他将这些事嘱咐你们，以便你们了解。

7:20　整节

ŉَťَĕۡťََس ŕَŢُŚَñ ٱŕĚÞʙۡĦَٰـşُ ŕِʙُôčِۡی َŕَŢُŚَñ řَñ ُیرِۥو َĭَŞŢُۡŚَñ řِş ĕَťَۡء ٰ  ùِŢِŚَñ َوōَñَل řَñ
ŝَŢَŨٰŒُŚَñ َرóßŒُŚَñ ĭَşۡ šَٰـďِِٱ هŕĚÞĂَđَِإ ةÚِÞۤ نَأ ùَŒُťŝَñ řَŖَŒَʙۡşِ وَۡأ ùَŒُťŝَñ řِşَ ٱŕۡĊَٰـŖčِِʘşَ

但恶魔教唆他俩，以致为他俩显出他俩的被遮盖的阴部。他说：「你俩的主禁你

们俩吃这棵树的果实，只为不愿你俩变成天神，或永生不灭。」

7:23　整节

ōَñÚَ َرóÞŞñَ ĩŖََŚۡŞñَ ۤأŝَŊُĖَŞñَ َنِإو ŕÞśۡ ùَĲۡŊِđۡ ŕَŞñَ َوùَđۡąَŚۡŞñَ ŕَŞŒَُťŝَşÞ řِşَ ٱŕۡĊَٰـĖِđِʘşَ
他俩说：「我们的主啊！我们已自欺了，如果你不赦宥我们，不慈悯我们，我们

必定变成亏折者。」
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7:34　整节

نÚَ ʘَĖۡúŎَۡčِřُťَوَ ࣰ÷ĕَñĭَ نَوāََŖُŢُśۡ Úَ ʘَĖۡúçَĉِۡđُأ ءāَñَۤ اَذāََŗࣱۖ ŉَëِأ ٍ÷řُÞأ ŕِŒُŗàوَ
每个民族都有一个期限，当他们的限期到来的时候，他们不能耽延一刻；当其未

来的时候，他们也不能提前一刻。

7:172　整节

ŝَŊُĖِŢِśۡأ ٰۤ·ęَۡŢَčَšُśۡ ĭَŖَأوَ àʘÞúŢَُśۡرُذ šِśۡرřِş ĩŢُُťِ مَدَاءَ óßœَ řِşۢ óَŞِΊۤرَ ĉََďَأۡ ذِإوَ
اďَٰـŝِÞñ őُŞÞñ ĭَşۡ šَإ ِ÷ŚَٰـŕۡŎِʙَٱ مʘَťَۡ۟ اùَŎُťŕُť نَأۚ óَŖَ·ٰ ęَŢِčۡŝَñۤ۟ اŕََĖۡûُ óِđَóàŒُśۡ ۖōَñŕُťأ

ıَٰـŊِŖʙِşَ
当时，你的主从阿丹的子孙的背脊中取出他们的后裔，并使他们招认。主说：

「难道我不是你们的主吗？」他们说：「怎么不是呢？我们已作证了。」（我所

以要使他们招认），是因为不愿你们在复活日说，「我们生前确实忽视了这件

事。」

7:173　整节

ŉََúŢُۡŖŒُِŞñَ óِŚَñ ŉَĮَŗَأۖ àʘÞ÷ࣰ řàşۢ óَĮۡčِšِśۡرُذ őُŞÞñوَ ŝَñ řِş ōَôŗُۡؤóَñُۤاءَ كęَۡđََأۤ ŝِÞŚَñإ۟ اùَŎُťŕُťۤ وَۡأ
نÍۡôُĦِۡŖُťَٱ

或者说：「只有我们的祖先从前曾以物配主，我们不过是他们的后裔；难道你要

因荒诞者的行为而毁灭我们吗？」
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8:67　整节

řَñ őَñَن ŕِŞôَِΊÝ نَأ ʘَŒُťَن ŕَţُأ ۤۥĕَۡđَٰى ąَúÞ·ٰ ʘُþĊِۡşَ ŉِΊ ٱÖَۡۡضِۚر ùُđِʘčُنَو ĭَđََض
ΣÞ ُĭَēِʘē ٌąَŒِʙśࣱٱوَ َۗةñĉِđََٔـŕۡٱ ΣÞ ُʘُđِʘčُٱوَ ŕčßŝۡʙَñٱ

先知在大地上重惩敌人之前，不该有俘虏。你们欲得尘世的浮利，而真主愿你们

得享后世的报酬。真主是万能的，是至睿的。

8:68　整节

ŕÞťۡÚَ őِúَٰـõࣱ řàşَ ٱΣÞ ِĕَôŏََ ÍَĖَÞŒُśۡ ŉِʙŚَñ ۤأĉََďۡùُśۡ ĭَďَبٌا ĭَĪِʙśࣱ
假若没有从真主发出的以往的判决，那末，你们必为收纳赎金而遭受重大的刑

罚。

9:43　整节

ĭَŊَñ ٱΣÞ ُĭَŞœَ ŕِśَ ذَِأŝûَ ŕَŢُśۡ ąَúÞ·ٰ ʘَúôَʙَÞşَ ŕَœَ ٱŕÞďِʘşَ ĝَčَōُťوَ۟ اùَĮۡŖَśَ ٱŕۡŒَٰـďِóِʙşَ
真主已原谅你了！认清诚实者和撒谎者之前，你为甚么就准许他们不出征呢？

10:24　整节

ضِرÖَۡۡٱ تŝَôñَُ ۦŉَŷĉۡúŖََħَ óِţِ ءŕĖÞŚَñِۤٱ ţُ řِşََٰـŝَēŕَۡŞأ ءŕčßŝۡʙَñ őَŚَñٍۤٱ ةŕۡĆَʙَťِٰٱ ŝِÞŚَñ řَþŗَُإ
řِŚÞñ ʘَçőُۡŗُ ٱŕŞÞñُٱوَ سÖۡŝَۡĮَٰـśُ ąَúÞ·ٰۤ أۤ اَذِإĉََďَِٱ تÖَۡۡز ضُرĉُۡđُŉَŢَñ َزٱوÞʘÞŞûَۡ َوĩşَÞ
نőَçَ اŢَñ ąَĞِʙčࣰَٰـŉَĂَĮَŖۡŞ ارŝَŢَñࣰ وَۡأ řَۡđُŝَñ ŕَʙۡÛًأۤ ùََŨٰŢَñأۤ ĭَŖَʙۡŢَñ نَورčُِٰـŝَÞŢُśۡ ōَأۤ šَۡŖُŢَñأ

ŕÞśۡ ùَĲۡşَ óِŷÖۡřَۡėِۚ őَď َٰ ŕِœَ ŝُŊَĞàŗُ ٱŕَۡٔـñʘَٰـûِ ŕِŎَťࣲۡم ʘَúŊََŒÞđُنَو
今世的生活，就像是从云中降下雨水，地里的禾苗，即人和牲畜所吃的东西——

就因之而繁茂起来。直到田地穿上盛装，打扮得很美丽，而农夫猜想自己可以获

得丰收的时候，我的命令在黑夜或白昼降临那些田地，我使五谷只留下茬儿，仿

佛新近没有种过庄稼一样。我为能思维的民众这样解释许多迹象。
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11:61　整节

šُťَ ۖۥُهţٍ ıَʙۡđُٰـŕَِإ ΣÞ َřَñ ŕَŒُś řàşۡٱ۟ اوĭۡôčُُٱِ مŎَťٰۡـʘَ لōَñَۚ اŖΐࣰِٰـĉََñšُśۡ ĝَأ دŕَِ·ٰ ýَŚُťَإوَ ۞
óàΊرَ Þنِإ ŕَِʙۡţِۚإ۟ اýُśÞ ùُťóُťۤ هُوĕۡúĮَۡŚَđَőُśۡ ŉِʙŢَñ ŉَŷĕۡúĲَۡŊِđُٱوَ ضِرÖَۡۡٱ ŝَĚَçőَُś řàşَأ

ōَđِʘõࣱ řßĂʙِõࣱ
我确已派遣赛莫德人的弟兄撒立哈去教化他们，他说：「我的宗族啊！你们应当

崇拜真主，除他外，绝无应受你们崇拜的。他用地上的土创造你们，并使你们在

大地上居住，故你们应当向他求饶，然后归依他。我的主确是临近的，确是有求

必应的。」

15:19　整节

نࣲوُزřÞťۡ ءŝَۢôúَŞۡñَ ŉِʙŢَñ řِş őُŗà ęَΊࣲۡأوَ ĕِΊَ ٰ وَرَ ŕَۡŎَʙۡŞñَ ŉِʙŢَñأوَ Ţَñٰـŝَدřَčَۡ ضَرÖَۡۡٱوَ
我展开了大地，并把许多山岳安置在大地上，而且使各种均衡的东西生出来。

15:29　整节

ŉَëِاَذ ĕَťÞʘۡúţُُوَ ۥŝَŊَĊۡûُ ŉِʙţِ řِş رßوąِΊ ŉَŎَĮُťا ۟ŕَţُۥ ĕَٰـĂčِِʘşَ
当我把它塑成，而且把我的精神吹入他的塑像的时候，你们应当对他俯伏叩

头。」

15:72　整节

ŕَĮَŚۡđَُإ كŝِÞŢُśۡ ŕَŊِΊ ĕَŒۡđَùِŢِśۡ ʘَĮۡŚَŢُťَن
指你的寿命发誓，他们必将彷徨于自己的癫狂之中。
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16:36　整节

ŉَŚِŞŢُۡś řÞşۡ تĲُťَٰۖـŕĦÞٱ۟ اāۡúŞَِôťُٱوََ ΣÞٱ۟ اوĭۡôčُُٱ نَِأ ÞĕُťÚًر ࣲ÷řُÞأ ŕَŎَčۡ óَĮَþŞۡñَ ŉِΊ őُŗàوَ
šَčَٱ ىΣÞ َُوřِŞŢُۡś řÞşۡ ąَŎÞûۡ ĭَŖَʙۡţِ ٱŕĢÞŖَٰـŖَ÷ُ ۚ ŉَĖِʙđُاو ۟ŉِΊ ٱÖَۡۡضِر ŉَŷŝĪُđُاو ۟őَʙۡŋَ

őَñَن ĭَٰـŎِô÷َُ ٱÍۡŒَُďàóِʙşَ
我在每个民族中，确已派遣一个使者，说：「你们当崇拜真主，当远离恶魔。」

但他们中有真主所引导的，有应当迷误的。故你们当在大地上旅行，应当观察否

认（使者）的人们的结局是怎样的。

16:44　整节

óِŷŕۡôʙَàŞَٰـûِ َٱوŕēßóُđِۗ َأوŝَēŕَۡŞñَ ۤإŕَِʙۡœَ ٱŕďàőۡđَ ŕِúôُʙَàşَ ŕِŖŞÞñِس řَñ ŝُēàَإ لŕَِʙۡŢِśۡ َوŕَĮَŖÞŢُśۡ
ʘَúŊََŒÞđُنَو

（我曾派遣他们）带著一些明证和经典，（去教化众人），我降示你教诲，以便

你对众人阐明他们所受的启示，以便他们思维。

16:97　整节

řَşۡ ĭَŚِŗَ ĝَٰـŖΐࣰِا řàş َذőَđٍ أ وَۡأŝُþ·َٰ َوšُťَ řُéۡřِşࣱ ŉَŖَŞĆُۡʙِʙَŞÞţُۥ ąَʙَťࣰٰة ĥʙَàô÷ࣰَۖ
نʘَĮۡŚَŖُťَ۟ اāَۡđَšُś óِçąَۡĖَşِ řَñ őَñŝُťأ ŕَŞĂَۡēِʘَŞÞŢُśۡوَ

凡行善的男女信士，我誓必要使他们过一种美满的生活，我誓必要以他们所行的

最大善功报酬他们。
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17:1　整节

ĕُôĆَٰۡـşَ ٱŕÞďِأۤ یĕَۡđَٰى óِĮَôčِِۡۦه ŕَʙۡŗࣰا řàşَ ٱÍۡĖَۡĂčِِ ٱŕۡĆَđَإِ ماŕَِ· ٱÍۡĖَۡĂčِِ ٱÖۡōَۡĞَñ
ŕۡôĞَِʙđُٱُ ŕĖÞŚِʙΝٱ šُťَ ۥŝِÞţُإۚ úِŞñَٰۤـʘَاءَ řِşۡ ۥŕِŞđُِʘَţُ ۥđَőۡŞñَ ąَťۡŕَţُٰـóَ یŕÞďِٱ

赞美真主，超绝万物，他在一夜之间，使他的仆人，从禁寺行到远寺。我在远寺

的四周降福，以便我昭示他我的一部分迹象。真主确是全聪的，确是全明的。

17:11　整节

الşُ ĭَĂُťࣰٰـØِۡŝĖَٱ نőَñَوَ óِŷŕۡĊَʙۡđِۖ ۥُهءĭَñَۤدُ şُ óِŷŕĚÞđàٰـØِۡŝĖَٱ عʘَčُۡوَ
人祈祷祸患，像祈祷幸福一样，人是急躁的。

17:44　整节

ùُĖَôàΐ ُŕَţُ ٱŕĖÞŚَٰـťَ ٰ ُٱ تŕĖÞôΝۡ َُٱوÖَۡۡوَ ضُرřَş ŉِʙŢِşÞ ÚِÞ ʘُĖَôàΐُإ ءřàş ęَΊٍۡ نِإوَ ۚ
óِĆَŚۡčِِوَ ۦهŕَٰـŒِş ÚÞ ùَŊۡŎَŢُťَن ùَĖۡôِʙĆَŢُśۡ ارąَŖʙِŚًñ ıَŊُťࣰ نőَñَ ۥŝِÞţُإ ۚ

七层天和大地，以及万有，都赞颂他超绝万物，无一物不赞颂他超绝万物。但你

们不了解他们的赞颂。他确是容忍的，确是至赦的。

17:58　整节

ۚاęَčِʘčࣰ ابࣰاřُĮَďàóُťšَñ ĭَďَ وَۡأ ِ÷ŚَٰـŕۡŎِʙَٱِ مÚِÞ ŝَĆۡşُ řُŢۡŖŒُِťšَñ ōَôŗَۡ ʘَťۡإ ٍ÷řàş ōَđۡʘَ نِإوَ
őَñَذ ن َٰ ŕِœَ ŉِΊ ٱŕۡŒِúَٰـõِ řَĖۡĦُťࣰار

一切市镇，在复活日之前，我都要加以毁灭，或加以严厉的惩罚，这是记录在天

经里的。
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17:70　整节

ûَِٰـŕĦÞʙàôٱ Ţُś řàşََٰـōَۡŞزرَوَ ŕۡôĆَۡđِٱوَ ŕۡôđَàٱ Ţُśۡ ŉِΊَٰـąَŚَŖۡŞوَ مَدَاءَ ŕَŎَčۡ őَđÞřۡŞñَ óَŞِΊۤوَ ۞
اŢُśۡ ĭَŖَ·ٰ őَþِʙđࣲ řàŚÞşۡ ĉَŖَŎۡŞñَ ùَŊۡĢِʙŗࣰَٰـŉَĢÞŖۡŞوَ

我确已优待阿丹的后裔，而使他们在陆上或海上都有所骑乘，我以佳美的食物供

给他们，我使他们大大地超过我所创造的许多人。

17:85　整节

ِحوŕđßٱ Ŗُťŝَœَ ĭَşَِٔـʘَĖۡوَ ۖ ōُŗِ ٱŕđßحُو řِşۡ أřَۡđِ َرóàΊ َوřَñ ۤوُأùِʙúśُ řàşَ ٱŕۡĮِŖۡś ِإÚِÞ ōَŖʙِŗࣰا
他们问你精神是甚么？你说：「精神是我的主的机密。」你们只获得很少的知

识。

18:51　整节

۞ řÞñ ۤأęَۡŢَčùßŢُśۡ ĉَŖۡŏَ ٱŕĖÞŚَٰـťَ ٰ ِٱوَ تÖَۡۡوَ ضِرÚَ ĉَŖۡŏَ أŝَŊُĖِŢِśۡ َوřَñ őُŞûُ řُúÞĊِďَ
اÍۡĢُِŖàʙşَ ĭَĢُčࣰٱ

我没有使他们眼见天地的创造，也没有使他们眼见其自身的创造，我没有把使人

迷误者当做助手。

18:83　整节

اőۡđًذِ ĭَŖَʙۡŒُś řàŞţُۡ۟ اŕۡŎَđۡŝَʙۡşِۖ ōُŗۡ ĕَçùَۡŖُťٱ یذِ Ŗُťŝَœَ ĭَşَٔـʘَĖۡوَ
他们询问左勒盖尔奈英的故事，你说：我将对你们叙述有关他的一个报告。

18:84　整节

اĕَôõࣰَ ءţُ řِş őُŗà ęَΊࣲَٰۡـùَʙۡŞاءَوَ ضِرÖَۡۡٱ ŉِΊ ۥŝِÞñ řَŒÞŞÞñ ŕَţُإ
我确已使他在大地上得势，我赏赐他处理万事的途径。
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18:85　整节

ŉَçùَۡôΝَ َĕَôôَñً
他就遵循一条途径，

18:103　整节

ōُŗۡ šَŗۡ ŝُŞôَàîŒُُś óِŷÖۡĉَۡĖَđِʘşَ أĭَۡŚَٰـÛً
你说：「我告诉你们在行为方面最吃亏的人，好吗？

18:104　整节

ĝُŞĮًۡñ نŝَÞŢُśۡ ʘُĆۡĖِŞťَُأ نšُśۡ ʘَĆۡĖَôťَُوَ ŕčßŝۡʙَñٱ ةŕۡĆَʙَťِٰٱ ŕÞďِʘşَ ġَŗÞ ĕَĮۡʙُŢُśۡ ŉِΊٱ
他们就是在今世生活中徒劳无功，而认为自己是手法巧妙的人。」

19:65　整节

ۥšَŗۡ ùَĮۡŖَśُ ŕَţُۚ ۦčَùِţَِٰـĝۡĦَôِđۡ ŕِĮِôٱوَ هřَñ óَʙۡŞŢَُŚَñ ŉَŷĭۡôčُُۡوَ ضِرÖَۡۡٱوَ تِ ٰ ťَٰـŕĖÞŚَٱ ßبÞر
ĕَŚِΊࣰّا

他是天地万物的主，你应当崇拜他，你应当耐心，你知道他有匹敌吗？

19:71　整节

اřÞŎۡĢِΊࣰّ اóàœَ ąَúśࣰۡرَ ٰ·ĭَŖَ نšَñ ۚőَñَدُرِاوَ ÚِÞإ řàŞŒُśۡ نِإوَ
你们中没有一个人不到火狱的，那是你的主决定要施行的。

20:6　整节

ŕَţُۥ řَñ ŉِΊ ٱŕĖÞŚَٰـťَ ٰ ِوَ تřَñ ŉِΊ ٱÖَۡۡوَ ضِرřَñ óَʙۡŞŢَُŚَñ َوřَñ ùَĆۡûَ ٱŕþÞđَٰى
凡在天上地下的，在天地之间的，在地底下的，都是他的。
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20:115　整节

امĭَēࣰۡ ۥŕَśۡ ŝَĂčِۡ ŕَţُوَ řِş ōَôŗُۡ ŉَŞĖَِΊَ مَدَاءَ ٰۤ·ŕَِإۤ ŕَŎَčۡ ĭَŢِčۡŝَñوَ
以前，我确已嘱咐阿丹，而他忘记我的嘱咐，我未发现他有任何决心。

20:120　整节

ŉَťَĕۡťََإ سŕَِʙۡţِ ٱŕĚÞʙۡĦَٰـşُ ōَñَل ʘََٔـٰۤـñَمُد šَŗۡ دَُأŕßœَ ĭَŖَ·ٰ ęَĂَđَِٱ ةŕۡĊُŖۡčِ َوřُŖۡœࣲ ÚÞ ʘَôŖَۡ·ٰ
嗣后，恶魔诱惑他说：「阿丹啊！我指示你长生树，和不朽园好吗？」

20:121　整节

ŉَçőََÛَ řِŞŢَۡñ ŉَôčََۡت ŕَŢُŚَñ ĕَťَۡء ٰ  ùُŢُŚَñ َوĥŊَِŎَñ ʘَĊۡĞِŊَñِن ĭَŖَʙۡŢِŚَñ řِş َٱ قِرَوŕۡĂَŞÞ÷ِۚ
ىŉَĲَťَٰ ۥóÞţُرَ مُدَاءَ ٰۤ·ĭَĞَوَ

他俩就吃了那棵树的果实，他俩的阴部就对他俩显露了，他俩就以园里的树叶遮

蔽身体。阿丹违背了他的主，因而迷误了。

20:122　整节

ýُśÞ ٱāۡúôََٰـţُ َرóßţُۥ ŉَúñََب ĭَŖَʙۡţِ َوšَčَٰى
嗣后，他的主挑选了他，饶恕了他，引导了他。

21:30　整节

āَĮَŖۡŞñَ řِşَوَ ŢُŚَñَٰۖـŉَŊَúŎَۡŞ اùۡŏࣰرَ őَñŝَúñَ ضَرÖَۡۡٱوَ تِ ٰ ťَٰـŕĖÞŚَٱ Þنَأ۟ اوŕÞďِʘşَ őَŊَđُۤٱ ŕَśۡ ʘَđَوََأ
نŉََÛَ ʘُéۡřِŞťَُأ ąَΊÝۚ ءőُŗÞ ęَΊٍۡ ءÍۡñَِۤٱ

不信道者难道不知道吗？天地原是闭塞的，而我开天辟地，我用水创造一切生

物。难道他们不信吗？
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21:79　整节

ŉَŊَŢÞŚۡŞَٰـŢَñ ĕُŖَʙۡŚَٰـşَ őُÛّوَ ۚ ʘُĖَôàĆۡşَ لŕۡĂôِñََٱ دَۥوُادََ ĕَĊÞđۡŝَñ řَΝوَۚ اĭِŖۡśࣰوَ اùَʙۡŞñَ ąُŒۡśࣰاءَ ً
ĮِŖʙِşَٰـőُŞÞñ ŉَوَ ŕĦÞʙۡđَۚٱوَ

我使素莱曼知道怎样判决。每一个我都赏赐了智慧和学识。我使群山和众鸟随从

达五德一道赞颂我。我曾经做过那件事了。

22:18　整节

ŕĚÞŚۡėُٱوَ ضِرÖَۡۡٱ řَş ŉِΊوَ تِ ٰ ťَٰـŕĖÞŚَٱ řَş ŉِΊ ۥΣÞ َʘَĖۡĂُčُ ŕَţُٱ Þنَأ ŕََśۡ ùَđَأ
őَþِʙđٌ ąَŏÞ ĭَŖَʙۡţِوَ سŕŞÞñِۖٱ őَþِʙđࣱ řàşَوَ ßبۤاوŕčÞَٱوَ ŕĚÞĂَđُٱوَ لŕۡĂôِñَُٱوَ مŕŞßĂُťُٱوَ ŕۡŎَŚَđُٱوَ

ٍمřِş řßŒۡđِ ۥΣÞ ُŉَŚَñ ŕَţُٱ řَş ʘُŢِşِوَ بُۗاŕۡĮَďَٱ ۩ ءΣÞ َʘَŊۡĮَŗُ řَñ ʘَĚَñُۤٱ Þنِإ ۚ
你难道不知道吗？在天上的和在地上的，与日月群星，山岳树木，牲畜和许多

人，都服从真主，有许多人当受刑罚。真主凌辱谁，谁不受人尊敬。真主确是为

所欲为的。※

22:30　整节

ÚِÞ řَñإ śُٰـÖۡŝَۡĮَٱ ąُِŖÞûۡ ŕَŒُśُأوَۗ ۦóàţِرَ ĭِŞčَ ۥΣÞ ِŉَŢُťَ ĉَʙۡđࣱ ŕÞţُٱ ûِٰـřَş ʘُĮَĪàśۡ ąُđُřَوَ ŕِœَۖ َٰ ذ
ʘُúŖَۡ·ٰ ĭَŖَʙۡŒُśۡ ۖŉَŷāۡúŞَِôťُٱ۟ اŕđàāۡėَ řِşَ ٱÖَۡۡوýَٰـşِ َٱوāۡúŞَِôťُا ۟ōَťَۡٱ لŕēßرِو

事情就是这样的，谁尊重真主的戒律，在主的那里那对于谁是更好的。一切牲畜

对你们都是合法的，对你们已宣布禁戒的除外。故你们应当避开污秽即偶像，应

当永离妄语；

22:38　整节

رőَŊُťٍ نࣲاΣÞ َÚَ ʘُĆِõß őُŗÞ ĉَťÞٱ Þنِإۗ ۟اřَŞťُۤاءَ ŕÞďِʘşَٱ ΣÞ َʘُčَ ٰ ŉِΝ ُĭَşِٱ Þنِإ ۞
真主必定要保护信道者，真主确是不喜爱每个忘恩负义的叛逆者的。
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23:1　整节

ōَčۡ أŉَۡŖَΐ َٱÍۡéُۡřِŞťَُن
信士们确已成功了；

23:2　整节

نĚِĮُťَٰـŕÞďِʘşَ šُśۡ ŉِΊ ĝَÛَùِŢِśۡ ĉَٱ
他们在拜中是恭顺的，

23:3　整节

نŕŖÞĲۡťِ řُĮۡđِġُťَٱ ŕÞďِʘşَ šُśۡ ĭَşِٱوَ
他们是远离谬论的，

23:4　整节

نĮِŖُťَٰـŉَ ةŕÞďِʘşَ šُśۡ ŕِŖēÞőَťِٰٱوَ
他们是完纳天课的，

23:71　整节

řَş ŉِʙŢِşÞوَ ضُرÖَۡۡٱوَ تُ ٰ ťَٰـŕĖÞŚَٱ تšُśۡ ŕَŊَĖَčَِءَۤاšَۡťَأ ŕۡĆَŏßٱَ ùÞôΝَٱ ŕَťِوَ ۚ óَŗۡ أùََʙۡŞَٰـŢُś
óِďِőۡđِšِśۡ ŉَŢُśۡ ĭَş ِذőۡđِšِś řßĮۡđِġُťَن

假若真理顺从他们的私欲，天地万物，必然毁坏。不然，我已把他们的教诲昭示

他们，但他们背弃他们的教诲。
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23:91　整节

řَñ ٱùÞĊَďَ ٱΣÞ ُřِş َوŕَčࣲ َوřَñ őَñَن řَĮَţُۥ řِşۡ إŕَِٰـţٍۚ اࣰذِإ ŕÞďَšَõَ őُŗß إŕَِٰـţِ ۭ óِŚَñ ĉَŖَŏَ َوŕَĮَÛَ
óَĮۡĢُŢُśۡ ĭَŖَ·ٰ óَĮۡģࣲۚ ĕُôĆَٰۡـşَ ٱΣÞ ِĭَŚÞñ ʘَĞِŊُťَن

真主没有收养任何儿子，也没有任何神灵与他同等；否则每个神灵必独占他所创

造者，他们也必优胜劣败。赞颂真主，超乎他们的描叙。

26:3　整节

ŕَĮَŖÞœَ óَٰـĊِΝࣱ ŝÞŊۡĖَœَ أÚَÞ ʘَŒُťŝُťا ۟řُéۡřِŞِʙşَ
因为他们不信道，你或许气得要死。

26:4　整节

ĢِĮِʙşَٰـŎُŢُśۡ ŕَŢَñ ĉََٰـĭَۡŞأ ʘَ÷ࣰ ŉَĪَŖÞûۡاءَ ءŕĖÞŚَñِۤٱ ĭَŖَʙۡŢِś řàşَ لŝÞĚَç ۡŝُŞēَàۡ نِإ
如果我意欲，我将从天上降示他们一个迹象，他们就为它而俯首贴耳。

27:18　整节

ąَúÞ·ٰۤ أۤ اَذِإùََťۡا ۟ĭَŖَ·ٰ َٱ دِاوŕŞÞŚۡŗِ ōَñŕَûۡ ŝَŚۡŖَ÷ࣱ ʘَٰۤـçʘَßŢَñ ٱŕŞÞŚۡŗُ دۡٱĉُŖُťا ۟řَĖَٰـŒِŞŒَُśۡ Úَ
ʘَĆۡĦِŚَŞÞŒُśۡ ĕُŖَʙۡŚَٰـşُ َوāُŞťُُوَ ۥُهدšُśۡ Úَ ʘَĚۡĮُđُنَو

等到他们来到了蚁谷的时候，一个母蚁说：「蚂蚁们啊！快进自己的住处去，以

免被素莱曼和他的大军不知不觉地践踏。」

27:22　整节

ŉَŚَŒَÿَ ıَʙۡđَ óَĮِʙčࣲ ŉَŎَñَأ لąََĦûُ óِŚَñ ŕَśۡ ùُĆِħۡ óِţِوَ ۦāِîúۡœَُ řِş ĕَôëَِ ۭ óِŞôَëࣲَ ʘَŎِʙşٍ
牠逗留不久，就来了，牠说：「我知道了你不知道的事，我从赛百邑带来了一个

确实的消息给你。
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27:23　整节

ĭَĪِʙśࣱ شŕَŢَñ ĭَđٌۡوَ ءùِʙَûۡ řِş őُŗà ęَΊࣲۡوُأوَ ùَŚۡŖŒُِŢُśۡ ࣰةَأřۡđَٱ ßتāَčوَ ŝِàΊإ
我确已发现一个妇人，统治一族人，她获得万物的享受，她有一个庞大的宝座。

27:24　整节

ŖَŢُśٰۡـĭَۡŚَأ şُٰـŕĚÞʙۡĦَٱ ʘÞşَ ŕَŢُśَُزوَِ ΣÞٱ نِودُ ŕِŖĚÞŚۡėِ řِş نَوōَťۡřَŢَñ ʘَĖۡĂُčُوَ āَčùßŢَñوَ
ŉَĞَčÞšُśۡ ĭَşِ ٱŕĖÞôِʙŗِ ŉَŢُśۡ Úَ ʘَŢۡúčَُنَو

我发现她和她的臣民都舍真主而崇拜太阳，恶魔曾以他们的行为，迷惑他们，以

至阻碍他们走上正道，所以他们不遵循正道。

27:25　整节

نʘَĮۡŖَśُ řَñ ùُĊۡŊُťَوَ ضِرÖَۡۡٱوَ تِ ٰ ťَٰـŕĖÞŚَٱ ŉِΊ ءŕۡĊَõَۡٱ جʘُĊۡđُِ یŕÞďِٱِ Σàَ۟ اوÚَÞ ʘَĖۡĂُčُأ
نřَñ ùُĮۡŖŞِťَُوَ

他们不崇拜真主——揭示天地奥秘，而且深知你们所隐讳和表白的主。

28:71　整节

ōُŗۡ ءَرََأʘۡúśُۡ نِإ āَĮَŗَ ٱΣÞ ُĭَŖَʙۡŒُśُ ٱŕÞʙۡŗَ ĕَđۡřَčًإ اŕَِ·ٰ ʘَťۡٱِ مŕۡŎِʙَٰـŚَ÷ِ řَşۡ إŕَِٰـţٌ ıَʙۡđُ ٱΣÞِ
ʘَçùِۡʙŒُś óِĢِʙَñٍۤۚأ ءŉََÛَ ùَĖۡŚَĮُťَن

你说：「你们告诉我吧！如果真主使黑夜为你们延长到复活日，那么，除真主

外，哪一个神灵能把光明带来给你们呢？难道你们不会听话吗？」
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28:77　整节

ąَۡĖِş őَŚَñۤأوَۖ ŕčßŝۡʙَñٱ Úَ ùَŞėَ ŝَĞِʙôœََ řِşَوَ َۖةñĉِđََٔـŕۡٱ رَاŕčÞٱُ ΣÞٱ ùَŨٰœَاءَۤ óۡúΞَ ِŉِʙŚَñٱوَ
ÍۡŊُۡĖِčِʘşَٱ ΣÞ َÚَ ʘُĆِõßٱ Þنِإ ضِۖرÖَۡۡٱ ŉِΊ دŕۡŊَĖَñَٱِ Úَ ùَôΞۡوَ ŕَِʙۡœَۖإُ ΣÞٱ ąَۡĖَşَأ

你应当借真主赏赐你的财富而营谋后世的住宅，你不要忘却你在今世的定分。你

当以善待人，像真主以善待你一样。你不要在地方上摆弄是非，真主确是不爱摆

弄是非者。」

28:78　整节

ōَñَإ لŝِÞŚَñ ۤوُأùِʙúţُُۥ ĭَŖَ·ٰ ĭِŖۡś ٍĭِŞčِوََأۚ ۤیŕَśۡ ʘَĮۡŖَśۡ نَأÞ ٱΣÞ َōَčۡ أšَۡŖَœَ řِş ōَôŖۡţِِۦ řِşَ
نÍۡĂُۡđِřُťَٱ ŝُťóِŢِśُُذ ŗُ ĭَşَٔـÚَ ʘُĖۡوَۚ اőَۡþđَُ āَŚۡΝࣰأوَ ࣰةęََčß řِŞţُۡ ōُťÞأ řَşۡ šُťَ نِوŕۡŎُđُٱ

他说：「我获得这项财富，只是因为我有特殊的知识罢了。」难道他不知道吗？

在他之前，真主所毁灭的各世代的恶人，有比他能力更强、积蓄更多的。犯罪的

人，是不必加以审问的。

30:1　整节

ŕۤśۤا
艾列弗，俩目，米目。

30:2　整节

ıُŖôِûَِ ٱŕđßمُو
罗马人已败北于
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30:3　整节

ŉِΊۤ دَۡأŝَ· ٱÖَۡۡوَ ضِرšُś řàşۢ óَĮۡčِ ıَŖَôِŢِśۡ ĕَʙَĲۡŖôِťَُن
最近的地方。他们既败之后，将获胜利，

30:4　整节

ŉِΊ óِĢۡΝ ِĕِŞِʙşَۗ Σàَ ِٱÖۡřَۡđُ řِş ōَôŗُۡ َوřِşۢ óَĮۡčُۚ َوʘَťۡřَŨِٕďࣲ ʘَŊۡđَُٱ حÍۡéُۡřِŞťَُن
于数年之间。以前和以后，凡事归真主主持。在那日，信道的人将要欢喜。

30:5　整节

óِŞĞَۡđِ ٱΣÞِ ۚʘَŞĞُđُ řَş ʘَĚَñُۤۖوَ ءšُťَ ٱŕۡĮَēِʘē ُٱŕđÞąِʙśُ
这是由于真主的援助，他援助他所意欲者。他确是万能的，确是至慈的。

33:5　整节

šُśۡ ŉَëِĉۡťَ ٰ ŝُŒُśۡ ŉِΊءóَñَۤاءَ۟ اŕÞśۡ ùَĮۡŖَŚُťۤ نΣÞِ ۚŉَëِٱ ōَۡĖَħُ ĭِŞčَأ ñóَñŧِٕۤŢِśۡ šُťََٔـĭُťšُśۡ ŕِدۡٱ
řَťَ ٰ ŕِʙŒُśۡوَ ŕčàʘşِٱ تŒِş řÞñ ùَĮَŚÞčَٰۡـŕَوَ ۦĉَۡĦَçùُۡś óِţِأۤ ŉِʙŚَñ حŕَʙۡėَ ĭَŖَʙۡŒُśۡ āُŞñࣱَوَ ۚ

ōُŖُťóُŒُśۡ ÞąِʙŚًñر ارΣÞ ُıَŊُťࣰٱ نőَñَوَ ۚ
你们应当以他们的父亲的姓氏称呼他们，在真主看来，这是更公平的。如果你们

不知道他们的父亲是谁，那末，他们是你们的教胞和亲友。你们所误犯的事，对

于你们没有罪过，你们所故犯的事，就不然了。真主是至赦的，是至慈的。
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33:28　整节

ʘَٰۤـçʘَßŢَñ ٱŕŞÞôِΊß ōُŗ Öàَوَۡز ٰ āِœَ نِإ őُŞÑßَ ùُđِۡٱ نَدŕۡĆَʙَťٰٱَ ةŕčßŝۡʙَñ َزِوʘŞúَŢََñ ŉَúĮََñŕَʙۡşَ
اāَŚِʙŗࣰ احࣰاĕَُđàąۡŒُşÞ ĕَđَأوَ řَُúàĮۡŒُşÞأ

先知啊！你对你的众妻说：「如果你们欲得今世的生活与其装饰，那末，你们来

吧！我将以离仪馈赠你们，我任你们依礼而离去。

33:29　整节

ûِ řِŞŒُşÞَٰـĭََčÞ ŕِŖۡŚُĆۡĖِŞأَ ΣÞٱ Þنŉَëَِ ةñĉِđََٔـŕۡٱ رَاŕčÞٱوَ ۥĕُťŕَţُرَوََ ΣÞٱ نَدőُŞÑßَ ùُđِۡ نِإوَ
اĭَĪِʙśࣰ اāَۡđًأ

如果你们欲得真主及其使者的喜悦，与后世的安宅，那末，真主确已为你们中的

行善者，预备了重大的报酬。」

33:37　整节

ΣÞَٱ ùÞŏِٱوَ āَœَوَۡز řَۡĖِœۡ ĭَŖَʙۡœَأ ŝَۡĮَŚۡûَ ĭَŖَʙۡţِأوَ ΣÞ ُĭَŖَʙۡţِٱ ŝَۡĮَśَأۤ یŕِŖÞďِ لùَŎُťُۡ ذِإوَ
ùَĊۡĚَŨٰţُۖ ŉَŖَŚÞñ نَأ ąََŏßأُ ΣÞٱوَ سŕŞÞñَٱ ·ùَĊۡĚَوَ ΣÞ ُřُôčِۡʘţِٱ ùُĊۡŊِΊ ŉِΊ ŝَŊۡĖِœَ řَñوَ
ōَĢَ·ٰ َزʘۡčࣱ řàŞŢَۡñ َوĥđࣰَوَز اÞāۡŞَٰـŒَŢَñ ŕِŒَΊۡ Úَ ʘَŒُťَن ĭَŖَ· ٱÍۡéُۡřِŞِʙşَ ąَđࣱَج ŉِΊۤ ِج ٰ وَۡزَأ

الΣÞ ِřَŊۡĮُťࣰٱ řَۡđُأ نőَñَوَۚ اĥđࣰَوَ řِŞŢُۡşÞ۟ اōَĢَťۡ اَذِإ ĭِʙَñŧِٕۤŢِśۡدَۡأ
当时，你对那真主曾施以恩惠，你也曾施以恩惠的人说：「你应当挽留你的妻

子，你应当敬畏真主。」你把真主所欲昭示的，隐藏在你的心中，真主是更应当

为你所畏惧的，你却畏惧众人。当宰德离绝她的时候，我以她为你的妻子，以免

信士们为他们的义子所离绝的妻子而感觉烦难。真主的命令，是必须奉行的。
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33:52　整节

ÚÞ ʘَĆِŗß ŕَœَ ٱŕŞàĖَñُۤء řِşۢ óَĮۡčُ َوÚَۤ نَأ ùَôčَÞَل óِŢِşÞ řِşۡ وَ جࣲ ٰ وَۡزَأŕَťۡ أĭَۡĂَôœََ ąُĖۡŞŢُُşÞ
اÞōِʙõࣰر ءΣÞ ُĭَŖَ·ٰ őُŗà ęَΊࣲۡٱ نőَñَوَ ÚِÞ řَñ řَŖَŒَûۡ ʘَŚِʙŞœَُۗإ

以后不准你再娶妇女，也不准你以她们换掉别的妻子，即使你羡慕她们的美貌，

除非是你的奴婢。真主是监视万物的。

33:72　整节

ʘَĆۡŚِŖۡŞŢََñ نَأ ŉَçóََʙۡşَ لŕۡĂôِñَِٱوَ ضِرÖَۡۡٱوَ تِ ٰ ťَٰـŕĖÞŚَٱ ·Öۡřََñŝَ÷َ ĭَŖَٱ ŝِÞñ ĭَđَġۡŞñَإ
الāَŢُťࣰ امĩŖَُťࣰ نőَñَ ۥŝِÞţُإ şُٰۖـØِۡŝĖَٱ ąَŚَŖَŢَñوَ ęَۡŊَŎۡşَ řِŞŢَۡñأوَ

我确已将重任信托天地和山岳，但它们不肯承担它，它们畏惧它，而人却承担了

它──人确是不义的，确是无知的，

34:10　整节

ŕۡĆَčِʘčَٱ ŕََŞÞñ ŕَţُأوَ ŕĦÞʙۡđَۖٱوَ ۥàóِΊ řَĮَţُوَأ لĂôِñَُٰـʘَ ۖاřِŞÞñ ŉَĢۡŗࣰ دَۥوُادَ ùَʙۡŞñَاءَ ŕَŎَčۡوَ ۞
我确已赏赐达五德从我发出的恩惠。群山啊！众鸟啊！你们应当和著他赞颂。我

为他使铁柔软，

34:24　整节

۞ ōُŗۡ řَş ʘَđۡزōُُŒُś řàşَ ٱŕĖÞŚَٰـťَ ٰ ِٱوَ تÖَۡۡضِۖر ōُŗِ ٱΣÞُ َۖإوŝِÞñ ۤإ وَۡأʘِÞñőُśۡ ŕَĮَŖَ·ٰ šُčًى
ŗࣲ řßôِʙşࣲٰـŉِΊ ġَŖَ وَۡأ

你说：「谁从天上和地下供给你们？」你说：「真主。我们或你们，是在正道上

的、或是在显著的迷误中的。」
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34:46　整节

۞ ōُŗۡ إŝِÞŚَñ ۤأĭَِĪُŒُś óِťَ ٰ ąِčٍَنَأ ۖة ùَŎُťřُťا ۟Σàَ ِřَþŞۡ·َٰ َوŉُđَ ٰ َىٰد ýُśÞ ùَúŊََŒÞđُ۟او ۚřَñ
óِĞَñąِôِŒُś řàş āِŞÞ÷ٍۚ نِۡإ šُťَ إÚِÞ ŝَďِʘđࣱ ŕÞŒُś óَʙۡşَ ʘَčَی ۡĭَďَبࣲا ęَčِʘčࣲ

你说：「我只以一件事劝导你们，你们应当为真主而双双地或单独地站起来，然

后思维。」你们的同乡，绝无疯病。在严厉的刑罚来临之前，他对你们只是一个

警告者。

36:82　整节

نőُş ŉَʙَŒُťُ ۥŕَţُ لʘَŎُťَ نَأ ñًٔـęَʙۡ دَارََأۤ اَذِإ ۤۥُهřَۡđُأۤ ŝِÞŚَñإ
当他欲造化任何事物的时候，他的事情只是说声：「有」，它就有了。

41:9　整节

۞ ōُŗۡ أŧَِٕŞÞŒُśۡ ŕَúŒَۡŊُđُنَو óِŷŕÞďِی ĉَŖَŏَ ٱÖَۡۡضَر ŉِΊ ʘَťۡřَʙۡşِ َوùَĂۡĮَŖُťَن ŕَţُأ ۤۥŝَčَذۚ ادࣰا َٰ ŕِœَ
ŖَŚِʙşَٰـŕۡĮَٱ ßبرَ

你说：「你们真不信在两日内创造大地者，而要为他树立许多匹敌吗？那是全世

界的主。」

41:10　整节

مʘَÞñࣲأ ِ÷óَĮَرَۡأ ōَۡťَ ٰ ùَŢَñ ŉِΊۤأۤ ŉِʙŢَñ رōَčÞَوَ ŉِʙŢَñ كđََٰـóَوَ ĕِΊَ řِş ŉَťۡōِŢَñ ٰ وَرَ āَĮَŗَ ŉِʙŢَñوَ
ĕَťَءࣰۤا ŕàŖĖÞñŧِٕۤŖʙِşَ

他在大地上创造许多山岳，他降福于大地，并预定大地上众生的食物。那些事，

在整整的四天就完成了。那是用来答复询问者的。
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41:31　整节

ŝَĆۡşُ وَۡأŕِʙَñُۤؤőُśۡ ŉِΊ ٱŕۡĆَʙَťِٰٱ ةŕčßŝۡʙَñ َوŉِΊ ٱŕَۡٔـñĉِđَِوَ ۖةŕَŒُśۡ ŉِʙŢَñ řَñ ùَĚۡúŢَِΊۤ أŝَŊُĖُŒُśۡ
نŕَŒُśۡ ŉِʙŢَñ řَñ ùَčÞĭُťَوَ

在今世和后世，我们都是你们的保护者。你们在乐园里将享受你们所爱好的一

切，你们在乐园里将享受你们所要求的一切。

41:32　整节

ŝُēࣰُال řàşۡ ıَŊُťࣲر رÞąِʙśࣲ
那是至仁至慈的主所赐的宴飨。」

41:53　整节

ĕَŞđُِʘŢِśۡ َاءʘَٰـúِŞñَ ŉِΊ ٱŕَۡٔـñŉَñِوَ قŉِΊۤ أŝَŊُĖِŢِśۡ ąَúÞ·ٰ ʘَúôَʙَÞşَ ŕَŢُśۡ أŝَÞţُ ٱŕۡĆَŏßۗ وََأŕَśۡ
ʘَŒۡŋِ óِđَóàœَ أŝَÞţُۥ ĭَŖَ·ٰ őُŗà ęَΊࣲۡء ęَŢِʙčٌ

我将在四方和在他们自身中，把我的许多迹象昭示他们，直到他们明白《古兰

经》确是真理。难道你的主能见证万物还不够吗？

42:11　整节

ŉَñĥِđُ ٱŕĖÞŚَٰـťَ ٰ ِٱوَ تÖَۡۡضِۚر āَĮَŗَ ŕَŒُś řàşۡ أŝَŊُĖِŒُśۡ وَ اجࣰ ٰ وَۡزَأřِşَ ٱÖۡŝَۡĮَٰـś ِاجࣰ ٰ وَۡزَأ
ʘَďَۡؤُرőُśۡ ŉِʙţِۚ ŕَʙۡėَ őَŚِþŖۡţِِۦ ęَΊࣱۡۖوَ ءšُťَ ٱŕĖÞŚِʙΝ ُٱŕۡôĞَِʙđُ

他是天地的创造者，他以你们的同类为你们的妻子；使你们的牲畜同类相配；他

借此使你们繁殖。任何物不似象他。他确是全聪的，确是全明的。
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49:11　整节

ʘَٰۤـçʘَßŢَñ ٱŕÞďِʘşَ َاءřَŞťُا ۟Úَ ʘَĖۡĊَđۡ ōَťࣱۡم řàş ōَťۡم ٍĭَĖَ·ٰۤ نَأ ʘَŒُťŝُťا ۟ĉَʙۡđࣰا řàŞŢُۡśۡ َوÚَ
ŝِĖَñࣱۤء řàş ŝàĖَñٍۤء ĭَĖَ·ٰۤ نَأ ʘَŒُşÞ ĉَʙۡđࣰا řàŞŢُۡşÞۖ َوÚَ ùَŖۡŚِēُۤأ۟ اوŝَŊُĖَŒُśۡ َوÚَ ùَŞñَóَēُ۟او
óِŷÖۡŕَۡŎَٰـõِۖ óِîėَۡ ٱŕِŷĕۡśُ ٱŕۡŊُĖُťُق óَĮۡčَ ٱØِۡʘŚَٰـşِۚ َوřَş ŕÞśۡ ʘَúõُۡ ŉَçُ۟وŕَٰۤـŨِٕœَ šُśُ ٱŕĪÞٰـŖŚُِťَن

信道的人们啊！你们中的男子，不要互相嘲笑；被嘲笑者，或许胜于嘲笑者。你

们中的女子，也不要互相嘲笑；被嘲笑者，或许胜于嘲笑者。你们不要互相诽

谤，不要以诨名相称；信道后再以诨名相称，这称呼真恶劣！未悔罪者，是不义

的。

50:22　整节

ŕÞŎَčۡ őُŞûَ ŉِΊ ıَŊۡŖَ÷ࣲ řàşۡ šَٰـďَا ŉَŒَĚَŊۡŞñَ ĭَŞœَ ıِĦَñَۤكَء ŉَôĞََđَُٱ كŕۡʙَťَۡم ąَčِʘčࣱ
你确忽视此事，现在我已揭开你的蒙蔽，所以你今日的眼光是锐利的。

51:15　整节

نĭُʙُťٍوَ ÞٰûࣲـÍۡúُÞŎِʙşَ ŉِΊ āَŞٱ Þنِإ
敬畏的人们必定在许多乐园中，在许多泉源畔，

51:16　整节

óßŢُśۡرَ ùَŨٰŢُśۡاءَۤ ĉِďِʘşَ řَñاءَ ŕِœَ řُĆۡĖِŞِʙşَ َٰ ذ ōَôŗَۡ۟ اŝِÞŢُśۡ őَñŝُťإ ۚ
接受他们的主所赏赐的。他们在生前确是行善的，

51:17　整节

őَñŝُťا ۟ōَŖʙِŗࣰا řàşَ ٱŕÞʙۡŗِ řَñ ʘَŢۡĂَĮُťَن
他们在夜间只稍稍睡一下，
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51:18　整节

نَوšُśۡ ʘَĖۡúĲَۡŊِđُ رóِŷÖۡĕَۡĆَñِوَ
他们在黎明时向主求饶，

51:19　整节

ِموÍۡĆَۡđُٱوَ řَۡťَ ٰ ŕِŢِśۡ ąَŏࣱّ ŕàŖĖÞñŧِٕۤŗِأ ŉِΊۤوَ
他们的财产中，有乞丐和贫民的权利。

51:22　整节

نَوřَñ ùُťĭَčُوَ ōُۡŒُśۡزرِ ءŕĖÞŚَñِۤٱ ŉِΊوَ
在天上，有你们的给养，也有应许你们的赏罚。

53:3　整节

ٰىŕۡŢَťَٱ řَñ ʘَŞĦِŏُ ĭَşِوَ ۤ
也未随私欲而言。

53:4　整节

ٰ·ąۡΊࣱ ʘُťąَوَ ÚِÞإ šُťَ نِۡإ
这只是他所受的启示，

56:63　整节

نʘۡúśُ řÞñ ùَĆۡđُýُťَءŉََđََأ
你们告诉我吧！你们所耕种的庄稼，
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56:64　整节

نĭُťَرِ ٰ ŕēÞٱ ŝَĆۡşُ مَۡأ ۤۥĭُťŝَţُرŝَúśُۡ ùَēَۡأءَ
究竟是你们使它发荣呢？还是我使它发荣呢？

56:69　整节

نÍۡŞُēِŕُťَٱ ŝَĆۡşُ مَۡأ نÍۡēُِۡٱ řِşَ هŝَēŕَۡúŚُُťُأ ŝَúśُۡأءَ
究竟是你们使它从云中降下的呢？还是我使它降下的呢？

56:72　整节

نťَُٔـÍۡŞُĚِٱ ŝَĆۡşُ مَۡأۤ ŝَĚَçùُۡśۡ ęَĂَđَùَŢَñأ ŝَúśُۡأءَ
究竟是你们使燧木生长的呢？还是我使它生长的呢？

56:75　整节

۞ ŉَÛَۤ أōُۡĖِśُ óِŚَťَ ٰ ōِΝ ِٱŕŞßĂُťِم
我必以星宿的没落处盟誓，

56:76　整节

ĭَĪِʙśٌ نŕَŎَĖَśࣱ ŕÞťۡ ùَĮۡŖَŚُťَ ۥŝِÞţُإوَ
这确是一个重大的盟誓，假若你们知道。

56:77　整节

őَđِʘśࣱ نࣱاءŕَŎُđَۡ ۥŝِÞţُإ
这确是宝贵的《古兰经》，
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56:78　整节

ŉِΊ őِúَٰـõࣲ řÞŒۡŞťࣲُن
记录在珍藏的经本中，

56:79　整节

ÚÞ ʘَŚَĖßţُإ ۤۥÚِÞ ٱÍۡĦَُŢÞđُنَو
只有纯洁者才得抚摸那经本。

56:80　整节

ùَŞēِʘŗࣱ řàş رÞبà ٱŕۡĮَٰـŖَŚِʙşَ
《古兰经》是从全世界的主降示的。

56:85　整节

نَوŒِş ÚÞ ùُôĞِۡđُٰـŕَوَ ŕَِʙۡţِ řِŞŒُśۡإ بōَۡđَُأ ŝَĆۡşُوَ
我比你们更临近他，但你们不晓得，

56:86　整节

ŉَŖَťۡÚَۤ نِإ őُŞúśُۡ ıَʙۡđَ řَčِʘŞِʙşَ
如果你们不是受报应的，——

56:87　整节

ùَđۡāِĮُťŝَŢَñ ۤنِإ őُŞúśُۡ ĝَٰـčِōِʙşَ
你们怎不使灵魂复返于本位呢？如果你们是说实话的。
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56:88　整节

ŉَçřَÞñ ۤنِإ őَñَن řِşَ ٱÍۡŎَُđÞóِʙşَ
如果他是被眷顾的，

56:89　整节

ŉَđَۡرَوَ حࣱوʘۡĆَñࣱوَ نāَŞÞûُ ŝَĮِʙśࣲ
那末，他将享受舒适、给养与恩泽的乐园；

56:90　整节

ŕۡʙَŚِʙşِٱ õِٰـĝَۡĆَأ řِşۡ نőَñَ نِإۤ řَÞñأوَ
如果他是幸福者，

56:91　整节

ŉَĖَŖَٰـśࣱ ŕÞœَ řِşۡ أĝَۡĆَٰـõِ ٱŕۡʙَŚِʙşِ
那末，一般幸福的人将对他说：「祝你平安！」

56:92　整节

ŕĢÞñŕۤàʙşَٱ ÍۡŒَُďàóِʙşَٱ řِşَ نőَñَ نِإۤ řَÞñأوَ
如果他是迷误的、否认复活者，

56:93　整节

ŉَŞēࣱُُل řàşۡ ąَŚِʙśࣲ
那末，他将享受沸水的款待，
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56:94　整节

ùَĞۡŖʙَِ÷ُ āَĆِʙśٍوَ
和烈火的烧灼。

56:95　整节

ŕۡʙَŎِʙşِٱ ŕَŢُťَ ąَŏß اďَٰـÞ šَنِإ
这确是无可置疑的真理。

57:20　整节

ùَŊَñĉُđُوَ ࣱَ÷ʘŞزِوَ ŕَŢۡťࣱوَ ŕčßŝۡʙَñ ŕَĮِõࣱٱُ ةŕۡĆَʙَťٰٱ ŝَÞŚَñأ۟ اĭۡŖَŚُťۤٱ ۢ óَʙۡŞŒَُśۡ َوùَŒَñýُđࣱ ŉِΊ ٱÖۡřَۡťَ ٰ ِل
نýُśÞ ʘَŒُťُ اýُśÞ ʘَŢِʙΏ ُŉَúđََŧٰţُ řُĞۡŊَđࣰّ ۥŝَôñَùُţُ رŕۡŒُŊÞñَٱ ĭَۡĂَõَأ čِۖ őَŚَþŗَِ ıَʙۡÿٍٰـŕَوÖَۡۡٱوَ
ąُĦَٰـśࣰوَ ۖاŉِΊ ٱŕَۡٔـñĉِđَِة ĭَďَبࣱا ęَčِʘčࣱ َوřَĲۡŊِđࣱَة řàşَ ٱΣÞ َِرِوġۡťَ ٰ ࣱۚوَ نřَñ ٱŕۡĆَʙَťٰٱُ ةŕčßŝۡʙَñۤ

رِوŕۡĲُđُٱُ ΝَٰـÚِÞ řَúإ
你们应当知道：今世生活，只是游戏、娱乐、点缀、矜夸、以财产和子孙的富庶

相争胜；譬如时雨，使田苗滋长，农夫见了非常高兴，嗣后，田苗枯槁，你看它

变成黄色的，继而零落。在后世，有严厉的刑罚，也有从真主发出的赦宥和喜

悦；今世生活，只是欺骗人的享受。
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59:7　整节

řÞñ ۤأŉََñَۤٱ ءΣÞ ُĭَŖَ·ٰ َرĕُťŕِţِۦ řِşۡ أšَۡŗِ ٱŕۡŎُđَٰى ŉَŖŖِÞţِ َوŕِŖđÞĕُťِوَ لŕِďِٱ یŕۡŎُđۡóَ·ٰ
َ÷ŕَودُ نŕĖÞôِʙŗِ őَΊۡ Úَ ʘَŒُťَٱ óۡşِٱوَ ŒِʙşِٰـÍۡĖََٱوَ ٰ·Śََٰـŕۡʙَúٱوَ ۢ óَʙۡşَ ٱÖۡıَۡŞِʙَñِۤء řِŞŒُśۡ řَñۤوَ ۚ

ΣÞ َęَčِʘčُٱ Þنِإۖ ΣÞَٱ۟ اùÞŎُťٱوَۚ ۟اřَñ ŝَŢَŨٰŒُśۡ ĭَŞţُۡ ŉَŷŝúŢَُťوَ هُوŉَĊُďُ لŕđÞĕُťُٱ ùَŨٰŒُśُاءَ
بŕۡĮِŎَñِٱ

城巿的居民的逆产，凡真主收归使者的，都归真主、使者、至亲、孤儿、贫民和

旅客，以免那些逆产，成为在你们中富豪之间周转的东西。凡使者给你们的，你

们都应当接受；凡使者禁止你们的，你们都应当戒除。你们应当敬畏真主，真主

确是刑罚严厉的。

62:9　整节

ʘَٰۤـçʘَßŢَñ ٱŕÞďِʘşَ َاءřَŞťُۤاَذِإ۟ ا ŝُťِید َŕِŖĞÞŖَťِٰة řِş ʘَťۡٱِ مŕۡĂُŚُĮَ÷ِ ŉَŷĕۡĮَťۡإ۟ اŕَِ·ٰ ِذőۡđِ ٱΣÞِ
نőُŞúśُۡ ùَĮۡŖَŚُťَ نِإ ŕِŒُśۡ ĉَʙۡđࣱ ŕÞŒُśۡ َٰ ذۚ ŕۡôʙَۡΝَٱ۟ اورَُذوَ

信道的人们啊！当聚礼日召人礼拜的时候，你们应当赶快去记念真主，放下买

卖，那对于你们是更好的，如果你们知道。

62:10　整节

ŉَëِاَذ ōُĢِʙَûِ ٱŕĞÞŖَťٰة ُŉَŷŝúĚَِđُاو ۟ŉِΊ ٱÖَۡۡٱوَ ضِرóۡúĲَُťا ۟řِş ŉَĢۡŗِ ٱΣÞ َِۡذٱوőُđُ۟او
نŕÞĮَŖÞŒُśۡ ùُŊۡŖĆُِťَ اΣÞ َőَþِʙđࣰٱ

当礼拜完毕的时候，你们当散布在地方上，寻求真主的恩惠，你们应当多多地记

念真主，以便你们成功。
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64:15　整节

āَۡđٌ ĭَĪِʙśࣱأ ۤۥُهΣÞ ُĭِŞčَٱوَ ࣱَۚ÷čُőُśۡ ŉِúŞٰۡـŕَوَۡأوَ řَۡťَ ٰ ŕُŒُśۡأۤ ŝِÞŚَñإ
你们的财产和子嗣，只是一种考验，真主那里有重大的报酬。

65:2　整节

ŉَëِاَذ óَŖَĲۡşَ أāََŖَŢُşÞ ŉَçřَۡĖِŒُťšُşÞ óِŚَĮۡđُوَۡأ فٍو ŉَñِرōُťšُşÞ óِŚَĮۡđُأوَ فࣲوęَۡŢِčُۡیوََذ۟ او
ĭَčࣲۡل řàŞŒُśۡ َأوōَِʙŚُťٱ۟ اŕĚÞŢَٰـčَة َΣàَِ ۚذ َٰ ŕِŒُśۡ ʘُťĭَīُ óِţِۦ řَş őَñَن ʘُéۡřِşُ óِŷΣÞ َِٱوŕۡʙَťِۡم

اࣰجřَĊۡđَ ۥΣÞ َʘَĂۡĮَŗ ŕÞţُٱ řَş ʘَúÞŏِوَ ñĉِđَِۚٔـŕۡٱ
当她们满期的时候，你们当善意地挽留她们，或善意地离别她们。你们当以你们

的两个公正人为见证，你们当为真主而作证。这是用来教训信仰真主和末日者

的。谁敬畏真主，他将为谁辟一条出路，

65:3　整节

ōُۡţُ řِşۡ ąَʙۡÿُ Úَ ʘَĆۡúĖَِõُزʘَđۡوَ ŖΞُِٰـΣÞ َóَٱ Þنِإ ۚۤۥΣÞ ِŉَŢُťَ ąَĖۡôţُُٱ ·řَş ʘَúťََőÞŗۡ ĭَŖَوَ ۚ
ارōَčࣰۡ ءΣÞ ُŕِŒُŗà ęَΊࣲۡٱ ōَčۡ āَĮَŗَۚ ۦهřَۡđِِأ

而且从他料想不到的地方供给他。谁信托真主，他将使谁满足。真主确是能达到

自己的目的的，真主碓已使万物各有定数。

66:1　整节

ʘَٰۤـçʘَßŢَñ ٱŕŞÞôِΊß ŕِśَ ùُĆَđàُم řَñ ۤأąََŗÞ ٱΣÞ ُŕَœَۖ ùَôúۡĲَِΊ řَđۡġَñَوَۡزَأ ت ٰ āِœَ رΣÞ ُıَŊُťࣱٱوَ ۚ
Þąِʙśࣱر

先知啊！真主准许你享受的，你为什么加以禁戒，以便向你的妻子们讨好呢？真

主是至赦的，是至慈的。
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66:5　整节

ĭَĖَ·ٰ َرóßţُنِإ ۤۥ ĥŖَÞŎَŒُşÞ نَأ ʘُôčِۡŕَţُوَۡزَأ ۤۥ ٰ āًñ ĉَʙۡđࣰا řàŞŒُşÞ řُĖۡŖŚَِٰـûࣲ řßéۡřِŞَٰـûࣲ ōَٰـŞِúَٰـûࣲ
ùَٰۤـŨِٕôَٰـûٍ ĭَٰـôِčَ ٰ ࣲت ĕَٰۤـŨِٕĆَٰـûࣲ ýَʙàôَٰـûࣲ َأوóَۡŒَñࣰار

如果他休了你们，他的主或许将以胜过你们的妻子补偿他，她们是顺主的，是信

道的，是服从的，是悔罪的，是拜主的，是持斋的，是再醮的和初婚的。

66:11　整节

كóۡşِ ŕِΊ ĭِŞčََٱ àبرَ ōَñŕَûۡۡ ذِإ نŉِđۡĭَťَۡ تََأřۡđَٱ۟ اřَŞťُاءَ ŕàŖÞďِʘşَ اΣÞ ُřَþŗࣰَٱ بġَđََوَ
óَʙۡûࣰا ŉِΊ ٱŕۡĂَŞÞ÷ِ َوŝَĂàŞِΊ řِş ŉِđۡĭَťَۡوَ نĭَŚَŖţِِوَ ۦŝَĂàŞِΊ řِşَ ٱŕۡŎَťۡٱِ مŕĪÞٰـŖŚِِʙşَ

真主以法老的妻子，为信道的人们的模范。当时，她曾说：「我的主啊！求你在

你那里，为我建筑一所房子在乐园里。求你拯救我脱离法老，和他的罪行。求你

拯救我脱离不义的民众。」

67:2　整节

رŕۡĲَŊُťُٱُ ŕۡĮَēِʘēٱ šُťَوَۚ اąَۡĖَşُ ĭَŚَŗࣰأ ʘَßŒُśۡأ ŕِʙَôŖُۡťَőُśَۡ ةŕۡĆَʙَťٰٱوَ تÍۡťََۡٱ ĉَŖَŏَ یŕÞďِٱ
他曾创造了死生，以便他考验你们谁的作为是最优美的。他是万能的，是至赦

的。

67:15　整节

šُťَ ٱŕÞďِی āَĮَŗَ ŕَŒُśُ ٱÖََۡۡذ ضَرŕُťࣰال ŉَŷřۡĚُťا ۟ŉِΊ řَŞñَőِôِŢَñ َوőُŖُťا ۟řِş رàزōِۡţِإوَۖ ۦŕَِʙۡţِ
رŕŞßĚُťُٱ

他为你们而使大地平稳，你们应当在大地的各方行走，应当吃他的给养，你们复

活后，只归于他。
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68:4　整节

ŝِÞœَ ŕَĮَŖَ·ٰ ĉُŖُŏٍ ĭَĪِʙśࣲإوَ
你确是具备一种伟大的性格的。

70:19　整节

şَ ĉُŖŏَِ šَŖُťĭًñٰـØِۡŝĖَٱ Þنِإ ۞
人确是被造成浮躁的，

75:17　整节

ۥŝَţُاءōُđَۡوَ ۥÞ ĭَŖَʙۡŞñَ āَŚۡĮَţُنِإ
集合它和诵读它，确是我的责任。

75:18　整节

ŉَëِاَذ ōَđَأŝَٰۡـţُ ŉَŷùÞôِΝ ۡōُđَۡاءŝَţُۥ
当我诵读它的时候，你当静听我的诵读。

75:19　整节

ýُśÞ نِإÞ ĭَŖَʙۡŞñَ óَʙَñŝَţُۥ
然后解释它，也是我的责任。

75:26　整节

őَÛÞۤ اَذِإ óَŖَĲَûِ ٱŕúÞđَاōِΊَ
真的，灵魂达到锁骨，
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75:27　整节

ōِʙŗَ řَşۡوَ قࣲارَ ۜ
有人说：「谁是祝由的？」

75:28　整节

قُاŕۡŊِđَٱ ŝَÞţُأ ĩşَÞوَ
他确信那是离别。

76:9　整节

ارÚَ ęُŒُťًوَ ءࣰۤاΣÞ ِÚَ ŝُđِʘčُ řِŞŒُśۡ āَēَٱ ŝِÞŚَñ ŝُĦۡĮِŚُŒُśۡ ŕِťَāۡţِإ
「我们只为爱戴真主而赈济你们，我们不望你们的报酬和感谢。

80:1　整节

ĭَôėََ َوùَťَŕÞ·ٰۤ
他曾皱眉，而且转身离去，

80:2　整节

ٰ·ÖۡĭَۡŚَٱ ُهءāَñَۤ نَأ
因为那个盲人来到他的面前。

80:3　整节

ٰۤ·ʘَēÞőÞ ۥʘœَ ŕَĮَŖÞţُرřَñ ʘُčِۡوَ
你怎能知道呢？他也许能受薰陶，
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80:5　整节

َٰ·ĕۡúĲَۡŞٱ řَÞñ řَşِأ
至于自满者，

80:6　整节

ŉَçŝَûَ ŕَţُۥ ùَĞَčÞٰى
你都逢迎他，

80:7　整节

ٰ·ÚَÞ ʘَēÞőÞأ řَñ ĭَŖَʙۡœَوَ
他不受薰陶，于你何干？

90:4　整节

ŕَŎَčۡ ĉَŖَŎۡŞñَ ٱØِۡŝĖَ ٰşَ ŉِΈ őَôčٍَ
我确已把人创造在苦难里。

93:7　整节

ىŉَŢَčَٰ الġَñࣰّۤ كāَčََوَوَ
他曾发现你徘徊歧途，而把你引入正路；

102:1　整节

ŕúÞŒَñýُđُٱ ŕَۡŢَŨٰŒُśُأ
竞赛富庶, 已使你们疏忽,
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102:2　整节

ąَúÞ·ٰ رُۡزùُśُ ٱÍۡŎََñóِđَ
直到你们去游坟地。

102:3　整节

őَÛÞ ĕَťَۡف ùَĮۡŖَŚُťَن
真的, 你们将来就知道了。

102:4　整节

ýُśÞ őَÛÞ ĕَťَۡف ùَĮۡŖَŚُťَن
真的, 你们将来就知道了。

102:5　整节

őَÛÞ ŕَťۡ ùَĮۡŖَŚُťَن ĭِŖۡśَ ٱŕۡʙَŎِʙşِ
真的, 假若你们有真知灼见, (你们必不疏忽),

102:6　整节

ŕَúđََُنوÞ ٱŕۡĂَĆِʙśَ
你们必定看见火狱,

102:7　整节

ýُśÞ ŕَúđََُوŝÞŢَñ ĭَʙۡşَ ٱŕۡʙَŎِʙşِ
然后, 你们必亲眼看见它。
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102:8　整节

ýُśÞ ŕَúĖَُۡٔـŖُşÞ ʘَťۡřَŨِٕďٍ ĭَşِ ٱŕŞÞĮِʙśِ
在那日, 你们必为恩泽而被审问。

103:2　整节

şَ ŕَŊِΊ ĉُĖۡđٍٰـØِۡŝĖَٱ Þنِإ
一切人确是在亏折之中，

103:3　整节

óِŷŕĞÞôđِۡ۟ اĝَťۡاùَťَوَ óِŷŕۡĆَŏà۟ اĝَťۡاùَťَوَ ûِٰـŖĆَِٰـŕĞÞٱ۟ اĭَŚِŖُťوَ۟ اřَŞťُاءَ ŕÞďِʘşَٱ ÚِÞإ
惟信道而且行善，并以真理相劝，以坚忍相勉的人则不然。

105:1　整节

ŕۡŊِʙŗِٱ õِٰـóßœَ óِçĝَۡĆَرَ ŕََśۡ ùَđَ őَʙۡŋَ ŉَĮَŗَأ
难道你不知道你的主怎样处治象的主人们吗？

105:2　整节

ŕََśۡ ʘَĂۡĮَŗۡ őَʙۡčَšُśۡ ŉِΊ ùَĢۡŖʙِŗࣲأ
难道他没有使他们的计谋, 变成无益的吗？

105:3　整节

óََñóِʙŗَأ اĕَŗَ ĭَŖَʙۡŢِśۡ ĥʙَۡđًرَۡأوَ
他曾派遣成群的鸟去伤他们,
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105:4　整节

ùَđۡřِʙŢِś óِĆِĂَñࣲَةر řàş ĕِĂàʙŗࣲ
以粘土石射击他们,

105:5　整节

ŉَĂَĮَŖَŢُśۡ őَĮَĞۡŋࣲ řÞçőُۡťِل ۭ

使他们变成吃剩的干草一样。

106:3　整节

ŉَŖۡʙَĮۡôčُُبرَ۟ اوÞ šَٰـďَٱ اŕۡôʙَۡûِ
故教他们崇敬这天房的主,

106:4　整节

ِفřَŞŢَُś řàşۡ ĉَťۡاءَوَ عĥَĮَۡŚَŢُś řàş āُťࣲأۤ یŕÞďِٱ ۭ

他曾为饥荒而赈济他们, 曾为恐怖而保祐他们。

109:2　整节

Òَ أĭَۡôčُُ řَñ ùَĮۡôčُُنَو
我不崇拜你们所崇拜的,

109:4　整节

ŝََñ ۠ĭَñóِčٞ řÞñ ĭَôčَùßśۡأ Òَوَ
我不会崇拜你们所崇拜的,
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109:6　整节

ŕَŒُśۡ ِدūŞŒُُśۡ َوŕِΈَ ِدūşِ
你们有你们的报应, 我也有我的报应。"

110:1　整节

ŕۡŊَúΐُۡٱوَِ ΣÞٱ ŝَĞۡđُ ءāَåَ اَذِإ
当真主的援助和胜利降临,

111:1　整节

ùَôÞûۡ ʘَčَأۤ اóَِΊ ŕَŢَõࣲ َوùَõÞ
愿焰父两手受伤！他必定受伤,

112:1　整节

ōُŗۡ šُťَ ٱΣÞ ُأąََčٌ
你说：他是真主，是独一的主；

112:2　整节

ŕĞÞŚَčُٱُ ΣÞٱ
真主是万物所仰赖的；

112:3　整节

ŕَśۡ ʘَŖčِۡ َوŕَśۡ ʘُťŕَčۡ
他没有生产，也没有被生产；
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112:4　整节

ąََčُۢأ اőُŊُťً ۥŕَśۡ ʘَŒُş ŕÞţُوَ
没有任何物可以做他的匹敌。
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